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Ziskejte vyhody
s vérnostnim programem CD Body!

www.cd.cz/cdbody

predplatné
casopist

jizdenky
a aplikace
na In Kartu

divadelni
predstaveni

zazitkové
vylety

Zaregistrujte se do CD Body

Staci navstivit www.cd.cz/cdbody.
Body ziskate za kazdy on-line nakup jizdenek CD a svoji odménu
si mUzete sami vybrat.

Lepsi cesta kazdy den (!) Ceské dra hy

Narodni dopravce




Fditoria

Vdzeni cestujici,

letosni horké léto pomalu konci,
a tak nezbyvd nic jiného nez se
pripravit na podzimni obdobi,
které ndm prinese kromé
barevnych lesti a strdni také
delst vecery a tim i moznost se
vice vénovat svym konickiim

a méstské zdbavé. Nase nové
¢islo MERIDIANU Vdm prinese
Jjisté mnoho inspirace.

Jako prvni volba se nabizi
ndvstéva divadelni scény.
Pozvdnku od Dagmar Peckové
asi nelze odmitnout. I kdyz
treba nejste pravidelnymi
posluchaci vazné hudby, Zivd
vystoupeni Vds urcité zaujmou.

Prochdzka Prahou, kterd slavi
25 let v UNESCO, Vdm po
koncerté dodd jesté dalst
pozitivni zdZitky. Urcité stejné
Jjako Vy se pdr stoleti pred Vami
po premiére jisté prochdzeli
i sami skladatelé hudebnich dél.
A prazské baroko bylo za
Mozarta stejné krdsné jako dnes.

Dalst podzimni moznosti jsou
muzea a vystavy, a to nejen
v Praze, ale napriklad
i v Liberci. Jizdni kolo je uz 200
let nast casto kazdodenni
soucdsti a dopravni moznosti.
Historické expondty jsou
z dnesniho pohledu
neuveéritelné a prvni cyklisté
museli mit notnou ddvku
odvahy. Pokud je Liberec pro
Vds daleko, navstivte Ndarodni
technické muzeum v Praze.
Videét celé kolo z bambusu byl
zdZitek i pro mou vnucku
Natdlii, kterd o historii kola
psala domdct tikol.

Poslednim tipem, jak strdvit
podzim, je vénovat se vice jidlu
a pripravit své télo na zimu.
Pecené kachni stehno
s brusinkovym zelim a Zemlovym
knedlikem je tou sprdvnou
volbou z nast sezonni nabidky.
Urcité si ji nenechte ujit.

Preji Vam Stastnou cestu
a dobrou chut!

Bohumir Barta
Generalni reditel

* S NAMI
CESTA
CHUTNA

Dear passengers,

This year’s hot summer is coming
to an end so we should get ready
for the autumn season,
traditionally full of colourful
forests and meadows, and also
longer evenings during which
you will have a chance to devote
more time to your hobbies and
Jjoys both in and out of town.

The new issue of our Meridian
magaczine is bringing you a lot of
inspiration in this respect.

The first choice is going to the
theatre, and the invitation by
Mrs. Dagmar Peckovd is difficult
to refuse. Even though you
might not be into classical music,
live performances will definitely
enchant you.

A walk through Prague in
the year when it is celebrating
25 years on the UNESCO list
will fill you with other positive
experiences, too. Composers of
classical pieces surely did the
same after premieres of their
would-be gems, only some
centuries ago. And
Prague Baroque was certainly
as beautiful in Mozart’s times
as it is today.

Another typical autumn tip is
going to a museum or an
exhibition, both in Prague and in
Liberec, for example. A bicycle
has been of part everyday life
and a means of transport for
200 years. Historic velocipedes
are stunning, and prove that
the first cyclists had to be really
brave. If Liberec is too far, you
can go to the National Technical
Museum in Prague instead.
Seeing a bicycle made solely from
bamboo was a surprise even for
my granddaughter Natdlie who
had to do homework about the
history of cycling.

The last but not least autumn
tip is to devote more time to
food and prepare your body for
the winter season - roast duck
leg with red sauerkraut with
cranberries and bread
dumplings is the right choice
from our seasonal menu. It is
certainly not to be missed.

I wish you a happy journey
and bon appetit!

Bohumir Barta
General Director at JLV

® THE WAY
IS TASTIER
WITH US
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ROZHOVOR

Ceska pévkyné Dagmar Peckova
vystupovala na koncertnich a opernich
poédiich rozesetych po celém svété.

Jeji hlas znél v Berliné, Drazdanech,
Stuttgartu, Madridu, Londyné, Salcburku,
Tokiu, Montrealu, Praze, San Francisku
a v dalSich méstech. Zpivala i ve slavné
newyorské Carnegie Hall. Pokud je
mozné vyjmenovat néjaké jeji
charakteristické vlastnosti, potom je
to spontannost a upfimnost, které ji
provazeji po cely Zivot a projevily se

i v nasem rozhovoru, ktery se netykal
jen jeji pévecké cinnosti, ale i mnoha

dalsich oblasti Zivota.

Na zacatku jsme
vyjmenovali jen malou
cast mést, kde jste
vystupovala. Vzdy vSak

v ¢lovéku zhstane néjaky
mimoradny zazZitek.
Jaky byl ten vas?

Hodné lidi si mne
zaSkatulkovalo v souvislosti

s operou, ale ja se citim
prevazné jako koncertni
zpévacka. Koncertni ¢innost je
pro mne prioritou. Mahlerovy
a Wagnerovy pisné - v nich jste
jakymsi médiem, prendsite na
divaka vSechno to krésné.

V opefte spise predvadite sama
sebe, sviij hlas. Ale i tak jsem
objela opery po celém svété.
Abych se vsak vratila k ptivodni
otézce: Samozrejmé Ze je pro
kazdého nezapomenutelné

vystoupeni v Carnegie Hall, to
se nedd s ni¢im porovnat, ale
UZasna atmosféra byla i v San
Francisku. Méla jsem tam
takovy uspéch, ktery jsem
nikdy predtim ani nikdy potom
na operni scéné nezazila. To ve
mné zUstane po cely Zivot.

Netouzila jste se jesté
jednou do San
Franciska vratit, anebo
vyznavate prislovi
nevstoupis dvakrat do
téze reky?

SpiSe to druhé, nevim, jestli by
se to jesté jednou opakovalo.

A navic tento svét je i o tom,
jak vam preji intendanti
divadla, jestli ve vas véfi anebo
ne. TakZe se muze stat, Ze mate
sice fantasticky uspéch, ale pak

se zméni vedeni divadla a to si
prosazuje jiné zpévéky, které
ma v oblibé. Tak to prosté
chodi. Napriklad pan Mortier
byl dlouholetym feditelem
salcburského festivalu, a tak
jsem tam vystupovala kazdy
rok. Kdyz ale tuto funkci
opustil, uz byli na radé jini
zpévaci. Pan Mortier si mne ale
zval na dalsi ,Stace” na dalSich
scénéch, kde pozdéji plisobil.
Vibec jsem méla kolem sebe
lidi, kteti ve mne vérili...
Kromé jiZ jmenovaného pana
Mortiera to byla moje prvni
$vycarskd manazerka a hodné
mi pomohl také dirigent Jir{
Bélohlavek.

Jiri Bélohlavek - velka
svétova dirigentska
osobnost. Nedavno vSak
zemrel... MUZete na néj
prosim vzpomenout
podrobnéji?

Jif{ ve mne véftil, prosazoval
mne doma i v zahranidi a ja
jsem mu za mnoho véci
vdécna. Byla to velkd osobnost.

Zijete v Némecku.
Planovala jste to, anebo
to tak prosté Zivot
prinesl?

Je to ryze praktickd zaleZitost.
MUj manzel je prvni pozounista
orchestru v Némecku, kde ma
velmi dobrou pozici, a tak bych
ho asi tézko mohla v této
situaci presvédcovat, aby zil

v Cesku. A ja jsem se o to ani
nepokusila. V Cesku a na
Slovensku jsem zndma i mimo
koncertni sély a operni pddia,
tady v Némecku mne znaji
prevazné fanousci vazné hudby.
A uptimné feceno mi to tak
vyhovuje. KdyZ jsme se
nastéhovali sem, kde nyn{
Zijeme, ani sousedé nevédéli,
kdo a co jsem vlastné zac...



Zacalo jim to dochézet az poté,
kdy od nas slyseli zpév, a tak
zacali startovat traktory. Ale to
rikam Zertem, mam s nasimi
sousedy vyborné vztahy.

Pocitujete rozdil Zivota
v Cesku a Némecku?

Rozdil je zde zna¢ny, nemyslim
tim ted materidlni stranku. Je
to predevsim v tom, Ze

v Némecku kdyz nékdo néco
ma a dokazal to ziskat svou pili
a praci, tak mu lidé nejen
nezavidi, ale vazi si ho. Kdyby
to bylo mozné, rada bych tohle
prenesla do Ceska, ale to bude
asi jesté velmi dlouho trvat,
nez z mysli nékterych Cechi
vymizi zavist, nevrazivost

a neprejicnost. Kazdy ma dvé
ruce a mozek. Kazdy ma Sanci
néco dokézat. Tim se cely Zivot
idim a vychdzi mi to. Ziju sice
v Némeckuy, ale jsem srdcem
stale Ceska, ¢asto sem jezdim
nejen za praci.

Mate syna a dceru.
Vychovate je spiSe tak,
Ze musi jit ve vaSich
$lépéjich, anebo jim
davate vétsi volnost?

Zaplatpanbtih uz jsou velci

a zacinaji zit svij vlastni Zivot.
Synovi je dvacet a dcefi
Sestnéct. Dcerina puberta byla

ale dost divoka. Copak ja,
sbalila jsem kufry a jela tfeba
na koncert, ale tatinek si to
pékné ,uzival”. Vlastné ze dne
na den se stal z milovaného
otce ¢lovékem, ktery nicemu
nerozumi a nic nechépe. To my
holcicky takhle prosté mame.

U vas to probéhlo
podobné?

Abych byla uptimna, dcera
maminku v tomto sméru ani
nedohonila.

Vratme se vSak k otazce
vychovy...

Syn ma zdjem o auta, no a co,
tak se nebude zivit hranim na
violoncello. Dcera md prehrsli
z4jmu, umi tfi svétové jazyky,
je chytra, dovede s lidmi
komunikovat, chova doma
koné, prosté Siroka skala z4jmt
a jesté k tomu je krasnd. Na
klavir hraje sice vyborné, ale
Zivit se tim asi nebude. Vite, je
to tak trochu mala tragédie,
kdyZ rodice détem dupaji
rytmus nebo klepou tuzkou do
pidna a ony museji hrat na
nastroj, i kdyz je to nebavi.
Takovy ¢lovék, az vyroste, tak
se z néj stane muzikant

z donuceni - a délejte préci,
ktera vas nebavi, cely Zivot...
Tito rodice pak vlastné svym
détem daji danajsky dar.

Nevéril byste, kolik takovych
nestastnych muzikantii jsem za
svlj zivot potkala a jesté urcité
potkdm. Tak takhle to opravdu
nechceme.

Jsme tak trochu

v kulinarském casopise
a o vas se traduje, ze
pecete dorty, po jejichz

ochutnani nechtéji
chodit hosté uz nikdy
do cukrarny...

Spise by byl namisté minuly
¢as. Ted uz pecu pouze pri
velmi vyjime¢nych
prilezitostech. A to ma sviij
redlny zaklad. Potfebovala jsem
hlavné kviili sobé i kvuli
projektu Wanted shodit néjaké

Déti Dagmar Peckové Dorothea a Theodor.
Dagmar Peckovd's children: Dorothea and Theodor.




to kilo, coz se mi podarilo. Ale
kdyz jsem néjaky takovy dort
upekla, tak si vzal kazdy
kousek, takze uz byl plny a ja
to ve findle snédla sama, coZ se
projevilo opét na vaze. Tak at si
ted ,trhnou nohou".

Zminila jste se
o projektu Wanted, jaky
jste s nim méla aspéch?

U publika obrovsky uspéch, jen
Ceska kritika s tim méla
problém. My jsme takovi brouci
pytlici, vSechno jsme vidéli,
vSechno zname... Ja jsem
studovala Kurta Weilla vic nez
dva roky, a tak mne trochu
zarazilo, Ze kritika prichazela

i od téch, ktef{ znaji tuto
problematiku okrajové, a jesté
jen z YouTube. Rikdm tomu
védecky doktorandsky
rychlokurz na YouTube.
Pripada mi, Ze se ocekava, ze

Pri zkousce hry Carmen y Carmen - Dagmar Peckova a Bara Hrzanova
The Carmen y Carmen rehearsal - Dagmar Peckova and Bara Hrzanova

budu jako nékdo...

- s osobnostmi si u nds

v Cechéch evidentné nevédi
rady. U nas jsme zvykli na
Mackieho Messera

v legendarnim podani Milose
Kopeckého, pak z tvorby Hany
Hegerové a ja to prosté délala
jinak. Ale zadostiu¢inéni pftislo.
Ackoli jsem o to nijak
neusilovala, dostalo se mi
pozvani na mezinarodni
festival Kurta Weilla v Dessau.
Asi préavé proto, Ze jsem to
zpivala a délala jinak nez ti
prede mnou. A to je myslim asi
dobre. Navic v Sunday Times
vysla recenze, kterd CD
Wanted, které jsme natocili,
velmi pochvalila. Takze si
udélejte obrazek sami.

Kazdy z nas miva

v Zivoté tézké obdobi.
Vy jste si jim prosla
nedavno a nebylo to nic
prijemného...

Pripadala jsem si vyhoteld,
touzila jsem se v§im prastit

a byla jsem blizko definitivniho
rozhodnuti - uz uz se blizil
konec kariéry. A najednou jsem
si uvédomila, Ze kdyz to
udélam, Ze uz nebude cesty
zpét. A tikala jsem si, Ze bych
tim poprela sama sebe, Ze je to
moje Zivotni naplil. Nakonec
jsem se k préci vréatila. Ale jak
to v Zivoté byva, vSechno zlé je
pro néco dobré. Na druhé
strané se ukdzalo, Ze nejsem
jen tupa zpévacka, jak si
nékteti lidé mysli. Dokazala
jsem sestavit sama koncertni
programy, sehnala jsem lidi

i penize na projekt Wanted

a zaridila spoustu dalsich véci.
Takze jsem dokazala, Ze bych
se mohla Zivit i né¢im jinym.
Ale presto jsem rada, Ze to
dopadlo tak, jak to dopadlo.

Probiha festival Zlata
Pecka, ktery se
odehrava ve vasi rodné
Chrudimi. Jak tato
myslenka vznikla a jaka
je budoucnost festivalu?

Tak trochu spontannég, jak je to
u mne obvyklé. Se Stefanem
Margitou jsme vystupovali na
litomyslském festivalu

s predstavenim Zac¢indme
koncit. ProtoZe uzZ v Litomysli
v tom terminu nebylo misto,

tak jsme vSe odehrali

v klasternich zahradach

v Chrudimi. Kromé toho jsou
tam krasné koncertni saly,
vedu tam své mistrovské kurzy.
A tak jsem z legrace tekla, Ze
by se tam mohl konat festival
Zlata Pecka, to Ze tady chybf,
nebot Chrudim je znama
predevsim loutkarskym
festivalem. No a pak se chvili
nic nedélo, a kdyZ jsem tady za
dva roky slavila své narozeniny,
starosta mi povida: ,Tak jak to
bude s tou Zlatou Peckou?“

A pak uz to viechno nabralo
velkou rychlost, byl vytvoren
dramaturgicky plan, sehnali
jsme penize na deset let
dopredu. Zac¢ind se Carmen

a kondi svétovou premiérou —
predstavenim Carmen y
Carmen, kde vystupuji s Barou
Hrzanovou. Jen to vyslo ve
zndmost, bylo uz prvni
predstaveni vyprodané. Pridali

jsme druhé a to bylo vyprodané
znovu okamzité. Kdyby Béra
neodjiZzdéla na dovolenou,
mohlo byt vyprodanych
predstaveni jesté vic. TakZe
mne to vechno potésilo.
Chtéla bych jesté rici, ze
Chrudim je opravdu uméni
zaslibena - nadherné sdly,
Divadlo Karla Pippicha

a spousta dalsich mist
vhodnych pro koncerty. Samo
mésto se od dob socialismu
velmi zménilo. Z Sedivého
Ldesignu“ se stalo barevné,
Zijici... Mimochodem mtizete
sem dojet i vlakem.

Zminila jste se o vlacich,
pouzivate je ve svém
Zivoté Casto?

Casto je slabé slovo. Pokud
nejedu do vedlejsi vesnice
autem nakoupit nebo jedu na
mista, kam se dostanete jen
letadlem, potom po Némecku
jezdim vlakem skoro porad.

A jsme zase u té prakti¢nosti.
Z Freiburgu se dostanete vlaky
ICE do Berlina za néco ptres
Sest hodin a to prosté autem
neudélate. Navic zacpy na
dalnicich, nehody, které
zpusobili ridi¢i svou
nepozornosti, dejte pokoj.

A samozrejmé je velkou
vyhodou, Ze si tam mizu ¢ist
knizku anebo se u¢it. A nejen
po Némecku jezdim, dvakrat ¢i
trikrat jsem vyuzila ldzkového
vozu pro cestu do Cech.
Doufam, Ze se do¢kam
rychlejsich vlak(i z Némecka do
Cech, neZ umfu.

Co zajimavého vas
¢eka do konce roku
a na co se mohou
divaci i posluchaci
v souvislosti s vami
tésit?

M4am naplédnovano spoustu
koncertty, ale také chystam
knizku, kterou se mnou pise
muzikant, publicista a také
hudebni kritik Lukas Kuta.
Nebude o tom, jak to ¢asto

u podobnych knizek je, ...Ze
jsem se narodila a tak..., ale
bude obsahovat moje nazory
na svét kolem hudby. V kniZce
bude spousta zajimavych
fotografii a jeji vydani se
planuje na vano¢ni trh. Ted
natac¢im CD Mabhlerovy Pisné
o zemi s Richardem Samkem,
coz je vynikajici tenorista,

u nés neprili§ zndmy.

V Némecku o ném védi vic. Je
opravdu vyborny, proto jsem si
ho také osobné vybrala. A na
Vénoce chystdme s panem
Krckem a souborem Musica
Bohemica CD se svétovymi
koledami jednotlivych
evropskych narodt. Myslim, Ze
mnoho z nich nasi posluchaci
nikdy ani neslyseli. Kromé jiz
zminované Zlaté Pecky
chystam v Cechach napiiklad
koncert 26. zati s ariemi

z Bizetovy Carmen v Hradci
Krélové pri prileZitosti

40. sezony tamni filharmonie,
v Kutné Hore pak vystoupim
spolu se Spiritual kvintetem
16. fijna.

Text: AleS Pohoral

Foto: Ilona Sochorova,
FrantiSek Renza,
Katerina Blahova a archiv
Dagmar Peckové
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INTERVIEW

Czech opera diva Dagmar Peckova has
performed on stages and in opera houses
around the whole world. Her voice
resonated in Berlin, Dresden, Stuttgart,
Madrid, London, Salzburg, Tokyo,
Montreal, Prague, San Francisco, and
other cities. She even made it to the
famed Carnegie Hall in New York. If we
were to mention some of her
characteristic qualities, spontaneity and
honesty would definitely be high on the
list - they have been typical for her for
the whole life, and they came to the
surface also during the interview that
was not focused solely on her career, but
on other aspects of life as well.

We have mentioned
just a short list of cities
that you performed

in. An extraordinary
experience is something
that everyone remembers
for a long time. Which
one would be yours?

o =k

A lot of people perceive me as
an opera diva, but I rather feel
like a concert singer. Concerts
are certainly my priority. Songs
by Mahler or Wagner - you are
a kind of medium and you
convey all the beauty to the
audience. In opera, you present
just yourself and your voice.
Anyway, I have been on opera
stages in the whole world. Let’s
return to the question, though:
Of course, a performance in

wgﬁﬂ‘ﬁ"*”*"iﬁ'“

the Carnegie Hall is an
unforgettable experience and
nothing can match it.

A stunning atmosphere was at
San Francisco, too. It was such
a success that I have never
experienced anything like that
on an opera stage. This is what
will remain on my mind for the
rest of my life.

Would you like to
return to San Francisco
at least once more, or is
it like “never step into
the same river twice”?

I would rather not dare to do
so as I am not sure if anything
like that can be repeated.
Moreover, this world is about
how much theatre intendants
favour you, trust you. This
means that you may enjoy
enormous success, but the
theatre management changes
and pushes other singers
forward. That’s life. I can give
you an example: Mr. Gerard
Mortier had been the director
of the Salzburg Festival so

I performed there each year.
Then he left the position, and
other singers were invited.
Honestly, Mr. Mortier invited
me to other stages that he was
in charge of. I have always had
people who put some trust in
me around... As well as Mr.
Mortiey, it was my first
manager in Switzerland, and
conductor Jif{ Bélohlavek also
helped me a lot.

Mr. Jiri Bélohlavek —

a great personality of
a composer.
Unfortunately, he died
a short time ago...

N PpEBE

amu Ise;f uzit
karzodg chvilg..‘

Could you spare some
more words for him?

Jif{ believed in me, he
promoted me both at home
and abroad. I am grateful for
all he did for me. He was

a great personality indeed.

You live in Germany.
Did you plan moving
there, or did it just
happen?

It is purely practical stuff. My
husband is the first trombonist
of an orchestra in Germany
and he is in a very good
position so I would hardly
succeed in persuading him to
live in the Czech Republic.

I have never even tried it. [ am
generally recognized even
outside concert halls and opera
stages in the Czech Republic
and Slovakia while in Germany
it is mostly classical music fans
who know about me. And to be
honest, I am quite happy about
that. When we moved to our
current place, our neighbours
had no idea who I was... They
gradually came to understand
that when they heard singing
from our windows - and
immediately started their
tractors. It is a joke, of course.
We have excellent relations
with our neighbours.

Can you feel the
difference between
the life in the Czech
Republic and in
Germany?

The difference is huge, and
I am not talking about the
material side of life. In
Germany, if someone has
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something and has achieved it
by work and enormous effort,
the others don’t envy, they
hold him/her in high esteem. If
it was possible, I would
transfer this attitude to the
Czech Republic, but it will take
a long time before envy,
rancouy, and spite disappear
from some people’s minds.
Everyone has two hands and

a brain, and therefore a chance
to achieve something good.
This is my driving force, and

I can say that it works. I live in
Germany, but I am proud to be
Czech - I often come home,
not only to work here.

You have a son and

a daughter. Is the
upbringing aimed so
that they should follow
in your footsteps, or is
it kind of freer?

Thank God that they are big
now, and they can live their
own lives. My son is 20 and my
daughter is 16. Her teenage
years have been on the wild
side. Well, in my case - I just
packed my things and went to
a concert or something like
this, but my dad received it in
full. He suddenly changed from
my beloved daddy to a person
who understood nothing. But
that is quite typical for girls...

Was it similar in the
case of your daughter?

To be honest, my daughter is
only a shade of her mother.

Let’s return to
upbringing...

My son is interested in cars -
well, he will not make his
living by playing cello, but it is
not the end of the world, is it?
My daughter has loads of
interests, she can speak three
languages, she is clever and
communicative, she has

a horse - simply she has a wide
palette of interests, and she is
a beauty at that. She plays the
piano excellently, but she will
most probably not make her
living in this field. You see, it is
a little tragedy if parents push
their offspring and they have
to play an instrument even
though they don't like it. Such
people become musicians only
because of all the force - and
imagine doing a job that you
don't like! Then it is not a gift
by the parents, but rather

a torture. You would never
believe how many unhappy
musicians I have met in my

life, and definitely will meet
some more in the future. And
this is exactly what we don’t
want to happen.

Our magazine is partly
focused on good food,
and you are rumoured
to bake excellent cakes -
your guests never want
to buy one at

a confectioner’s once
they taste one of them...

Well, it is rather the music of
the past. I bake at really
exceptional occasions these
days. And I will tell you why.

I had to lose some kilos,
particularly because of the
Wanted project. And I did it.
However, when I baked one of
my cakes, everyone took just
a piece, and I had to finish the
rest myself - which had some
impact on my weight, of
course. So I basically “called
baking a day”.

You have mentioned
the Wanted project.
Was it a success?

It was a huge success with
people, only reviewers didn’t
like it much. We are like know-
alls... I studied Mr. Kurt Weill
over two years so [ was quite
stunned that the criticism
came from those who knew
the topic only marginally, and
from YouTube videos at that.

I called it a fast doctor’s degree
You Tube course. It seemed to
me that they expected me to
be like someone... personalities
have a difficult life in the Czech
Republic. We are used to
Mackie Messer as sung and
performed by Mr. Milo§
Kopecky, Ms. Hana Hegerova
was also appreciated, but

I approached it differently. In
fact, I got my satisfaction in
the end. I didn’t even make any
effort in this respect, but I was
invited at Kurt Weill’s
International Festival at Dessau
- probably because

I approached it differently than
those before me. And I think it
is good. There was also a very
favourable review of the
Wanted CD published in the
New York Times. So, it is up to
you to decide where it is at.

Everyone goes through
a difficult time now and
then. You went through
it not a long time ago,
and it was far from
pleasant...

[ felt burnt out, I longed to
make at least a long pause, and




the ultimate decision - finish
my career — was pretty near.
Then I suddenly realized that
there would be no way back.
And I said to myself that

I would deny myself, my whole
life. So I returned to my work
in the end, and I have to say
that everything bad is good for
something - it became obvious
that I was not only a dumb
singer as some people might
think. I managed to put
together concert agenda
myself, I persuaded people
and got money for the Wanted
project, and I managed a lot
of other stuff so I proved that
I would be able to make my
living even without singing.
Still, I am happy that
everything ended the way

it ended.

The Zlata Pecka (Golden
Kernel) Festival is
taking place at
Chrudim, where you
were born, right now.
Where did the idea
come from, and what
will be the future of
the festival?

It was a little spontaneous as
usual in my case. We performed
at the Litomys] Festival with
Mr. Stépan Margita. Our
performance was called We are
beginning to finish. And as
there was no space available at
Litomysl at that time, we
moved the performance to the
monastery gardens in Chrudim.

Moreover, there are beautiful
concert halls there - I teach my
masterclass students there.

I said that the Zlat4 Pecka
Festival could be organized at
the place because Chrudim was
known for a marionette
festival, but a music one was
missing. I was not serious,
though. Nothing happened for
two years, but when

I celebrated my birthday in the
town, the mayor came up to
me and asked: “How far are you
with that festival of yours?”
Everything went really fast
then - a festival plan was put
together and we managed to
get funding for the upcoming
ten years. The festival begins
with Carmen, and finishes with
the world premiere - the
Carmen y Carmen performance
in which I am on stage with
Mrs. Béra Hrzénova. It was sold
out immediately after it was
announced so we added one
more and it was also
immediately sold out. If Bara
was not going on holiday, there
would be many more sold out
performances. All this pleased
me a lot. I would like to add
that Chrudim is a kind of

a promised land - stunning
halls, the Karel Pippich’s
Theatre, and a lot of other
places suitable for concerts. The
town itself has changed over
the past 27 years. It has
transformed from the grey
“Socialist” design into

a colourful, lively place. By the
way, you can get there by
train...

As you mentioned
the train - do you
often use this means
of transport?

Often is an understatement. If
I am not going to the
neighbouring village to buy
something or travelling to
places where you have to fly,

I always travel by train,
especially in Germany. We are
back at the practical side of
life. You can get from Freiburg
to Berlin by ICE train in
slightly over six hours, and this
is simply impossible by car.
Add to it congestions of
motorways, accidents due to
thoughtlessness - come on!
There is one more advantage as
you can read a book or learn
something on board. I also
went by a sleeper to the Czech
Republic two or three times.

I hope that I will be able to
travel by faster trains from
Germany to the Czech Republic
before I die.

What interesting is
planned in the final
months of the year, and
what can your fans look
forward to?

I have lots of concerts planned,
but I am also about to publish
a book. I am working on it
with a musician, publicist, and
music reviewer Lukas Kutta. It
will not be a biography (“she
was born etc.”), but it will
contain my opinion about and
insights into the world of
music. It should be published
shortly before Christmas. I am
recording a CD with Mahler’s
songs called Pisné o zemi
(Songs about a country) -
together with Mr. Richard
Samko who is an excellent
tenor, unfortunately better
known in Germany than at
home. He is really great, that is
why I chose him. We are also
preparing a CD with carols of
various European nations with
Mr. Jaroslav Kréek and Musica
Bohemica. I guess that our
listeners have never heard
some of them. And apart from
the Zlata Pecka Festival, I will
appear in concert at Hradec
Kralové with arias from Bizet’s
Carmen on 26th September.
The concert will mark the 40th
season of the local
philharmonia orchestra. And

I will appear on stage with
Spiritudl Kvintet at Kutnd Hora
on 16th October

Text: Ales Pohoral

Photos: Sagl production
archives, Ilona Sochorova,
David Turecky and Dagmar
Peckova’s archives
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povinnem ruceni!

Jsou lidé, ktefi se cestovani nevyhybaji

a najezdi ro¢né az desitky tisic kilometrd.
Mnozi z nich, prfestoze maji pred domem
zaparkované auto, preferuji verejnou
dopravu a autem najedou nejvyse do
deseti tisic kilometrd ro¢né. Praveé takovi
fidi¢i mohou vyrazné usetfit za
autopojisténi. Allianz jim vychazi vstfic,
protoze pojistné pocita pravé na zakladé
najetych kilometra.

,Chceme, aby se motoristé, kteri
toho tolik nenajezdi, zamysleli
nad svym povinnym rucenim.
Ddvdme jim prileZitost, aby si
sami svoji sazbu korigovali,”
tika reditelka autopojisténi
Allianz pojistovny Veronika
Hasplova. Doposud ridici platili

pojistovnam hlavné podle toho,
jaké méli auto a jaky méli bonus.
,Ied jim rikdme, Ze u nds uz
cenu povinného rucent neurcuje
jenom typ vozu a prostredi, ve
kterém se s nim pohybuji, ale
hlavné to, kolik v tomto prostredi
strdvi casu. Jinak receno - kolik

najedou kilometri, “ vysvétluje
V. Hasplova.

Ridi¢i, kteti pravidelné
nejezdi na daleké cesty, ale
tfeba jenom o vikendu na
chalupu nebo na nékup ¢i
k pribuznym, na svém

povinném ruceni bezpochyby
usetfi. A servis jim zlistane na
stale stejné vysoké urovni.
Soucasti pojisténi totiz
zUstavaji nejen asistencni
sluzby, ale i pojisténi skel. Dalsi
vyhodou, kterou obcasni Fidici
ziskavaji, je mési¢ni placeni
pojistného formou inkasa ¢i
sporoZira bez cenové prirdzky.
Majitelé aut tak nemuseji
premyslet, zda maji pojisténi
zaplaceno ¢i nikoli.

Kviili povinnému ruceni od
Allianz si nikdo nemusi do auta
potizovat zZadné sledovaci
zatizeni. Variantu podle

Py

odhadu ujetych kilometri si
nastavi kazdy fidi¢ hned na
pocatku sdm a podle ro¢niho
zuc¢tovani pak na ni bud
nebude nic ménit, nebo mu
Allianz penize vrati, pokud
najede méné, ¢i pojistovné

Jezdim malo,
platim malo.

Allianz @)

Sl

doplati, protoze toho najezdi
vice. Dlikazem bude fotografie
tachometru nebo navstéva
pobocky.

Pred kazdym vyro¢im pak
Allianz pozada Fidice aut
o vyplnéni stejnych udajl
a odeslani aktudlni fotografie,
aby zjistila skute¢ny stav
tachometru.

»Autem jezdim jen pro velké
ndkupy a o vikendech na
chatu. Platil jsem povinné
ruceni 3265 K¢. Za rok
nenajedu vice nez 5000
kilometrii, a tak jsem nyni
dostal 40% slevu a za dalsi
obdobi zaplatim uZz jen
1959 K¢. Usetiim 1306 K¢,“
rika dvaapadesatilety Martin.

Allianz pojistovna is

a member of the world’s
biggest insurance group
of Allianz that protects
the lives and property
of 80 million people

in over 70 countries.
Allianz has been present
in the Czech Republic
since 1993. We have
generated over 9 million
policies since then, which
keeps us at the position
of the Czech Republic’s
3rd biggest insurer.

We provide insurance

to more than

700 thousand Czech
drivers, property owners
and tourists. Our mission
is to provide the most
extensive cover

with superior client care.
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Historickeé
centrum Prahy

oslavi 25 le
na Seznam

Rok 2017 je pro Prahu vyjimeény

Na tzemi hlavniho mésta
Prahy je v soucasnosti
evidovano pres 2000 soubort
stadtem chranénych nemovitych
kulturnich pamatek a tisice
staveb, které se nachazeji
v historicky vyznamnych
lokalitach, pamatkové
chranénych rezervacich
a z6ndch. PrestoZe je Praha
moderni metropoli 21. stoleti,
nezapomind na své jedinecné
kulturni dédictvi a pravidelné
a systematicky podporuje
vlastniky pamatek, ktef{ se
o tyto hodnoty staraji. Kazdy
rok hlavni mésto Praha prispiva
na zachranu a udrzbu
hmotného kulturniho dédictvi

reprezentanti vyvoje
urbanismu a architektury

v Evropé. Predevsim jeji
historicka cast, ktera zahrnuje
unikatni prostredi Prazského
hradu a Hrad¢an, odkud je
krasny vyhled na dalsi
chranéné c¢tvrti, tedy Malou
Stranu vcetné Karlova mostu,
Staré Mésto, Josefov cili
Zidovské Mésto, Nové Mésto
a Vysehrad, je jednou

z nejatraktivnéjsich destinaci,
kterou jezdi obdivovat
navstévnici z celého svéta.
Diivod je jasny - vSichni chtéji
poznat jeji jedine¢nou
atmosféru a krasu. Letosni,
25. vyro¢i zapisu Historického

z nékolika divodd. Nejenze KarlGv most
oslavi vyroci 660 let od polozeni svého
zakladniho kamene, ale v letoSnim roce
také uplyne 25 let od zapisu Historického
centra Prahy, jedné z nejvétSich

a nejucelengjsich méstskych pamatkovych
rezervaci v Evropé, na Seznam svétového
kulturniho a pfirodniho dédictvi UNESCO.

Oslavy vyroci takto vyznamné
udalosti, kterd v podstaté
znamenala oficidlni potvrzeni
vyjimecnosti historického
centra Prahy v celosvétovém
méritku, bude doprovazet rada
odbornych, kulturnich

i spolecenskych akci.

Odbor pamatkové péce
Magistratu hl. m. Prahy ve
spolupraci s Narodnim
pamétkovym ustavem, Ceskym
vysokym ucenim technickym
v Praze, Institutem pldnovani
a rozvoje hl. m. Prahy a dal$imi
partnery pri té prilezitosti
pripravuje konferenci
zaméfenou na feseni otdzek
spojenych s zivotem
v pamatkové chranénych
tzemich. Na tuto dvoudenni
mezindrodni odbornou
konferenci budou pozvani
zastupci Ceskych i evropskych
mést, kterd jsou na Seznamu
UNESCO, vyznamné ceské
i zahrani¢ni osobnosti
spolecenského, politického
a kulturniho zivota, ale také
odbornici z oblasti pamatkové
péce, architektury, urbanismu
a historie, aby sdileli své
poznatky z oblasti péce, vyuziti
a ochrany pamatek UNESCO.
Oficidlni zahajeni konference je

planovéano na Utery 5. prosince
2017 a hlavni program bude
probihat 6.-7. 12. 2017 v Nové
budové Nérodniho muzea.
Odborné konferen¢ni prispévky
domadcich i zahrani¢nich
expertll i oteviend diskusni
platforma by mély zhodnotit
dosavadni Groven péce

0 Prazskou pamatkovou
rezervaci, reflektovat soucasny
stav, shromazdit ndméty na
jeji moZnou promeénu

a naznacit potencialni limity

i moznosti budouctho

rozvoje této problematiky

v kontextu pusobnosti
hlavniho mésta Prahy.

Zakladni program konference
bude doplilovat celd fada
doprovodnych akci, napt.
spolecensky vecer s koncertem,
vydani odborné publikace,
venkovni vystava na Vaclavském
namésti vénovand stavebnim
proménam centra hlavniho
mésta v uplynulych desetiletich
nebo mala vystava k historii
Nové budovy Ndrodniho muzea,
v niz se bude konference
odehravat. BliZsi informace pro
zéjemce i potencialni
navstévniky budou v dohledné
dobé zverejnény na chystanych
webovych strankach.

v radech desitek milionti korun.
Diky této grantové pomoci
a aktivni spolupraci vlastnikii se
stav pamatkového fondu mésta
Prahy vyznamné zlepsil.

Praha se v prabéhu 1100 let
své existence stala jednim
z nejvyznamnéjsich

centra Prahy na Seznam
svétového kulturniho

a prirodniho dédictvi UNESCO
nam tedy pripomene, jak jsou
pro nés tyto hodnoty
vyznamné a jak duleZité je
jejich zachovani pro
budoucnost.

PRAZSKA PAMATKOVA REZERVACE V CiSLECH

Prazska pamdtkova rezervace, ustanovend v roce 1971, je
nejvétsi méstskou pamatkovou rezervaci v Ceské republice

a jednou z nejvétsich a nejucelenéjsich méstskych paméatkovych
rezervaci v Evropé. Rozkladd se na 8,95 km?, coz predstavuje
1,8 % rozlohy celého mésta, jeji ochranné pasmo mé celkovou
rozlohu 90,16 km?, Zije v ni cca 44 200 stalych obyvatel a jejim
nejvyssim bodem je vrch Petfin s vySkou 325 m n. m. Na jejim
uzemi se nachazi 26 narodnich kulturnich pamatek a 1368
nemovitych kulturnich pamatek. Takova koncentrace je zcela
unikétni a jisté i proto je Prazska pamatkova rezervace
nejnavstévovanéjsim mistem Ceské republiky. Uzemi Prazské
pamatkové rezervace bylo pod nazvem Historické centrum
Prahy v prosinci roku 1992 zapsano na Seznam svétového
kulturniho a prirodniho dédictvi UNESCO a v roce 2017 si
pripomindme 25. vyro¢i tohoto pro hlavni mésto Prahu
vyznamného okamziku. V roce 2010 pak byl k Historickému
centru Prahy na Seznam UNESCO pfipsdn nejvyznamné;jsi
krajinny prvek jihovychodné od Prahy - Prihonicky park,
zaloZeny jiZ v roce 1885 -, ktery se py$ni mnoha unikaty -
sbirkou rododendronti s 8000 Ke¥i a jednim z nejvétsich
prirodnich alpin v Ceské republice.



INFORMATION

The Historic
Centre of Prague

Will Celebrate 25 Years

The year of 2017 is exceptional for
Prague for a few reasons. Charles Bridge
will celebrate the 660th anniversary since
the year when its cornerstone was laid,
and this year will also mark 25 years since
the Historic Centre of Prague has been
inscribed into the UNESCO World Heritage
List as one of the largest urban historic

reserves in Europe.

The celebrations of this event
that basically meant the official
confirmation of the
exceptional nature of the
Prague centre in global context
will be supported by lots of
expert, cultural, and social
events.

The Heritage Department at
Prague City Hall, in
cooperation with the National
Heritage Institute, the Czech
Technical University in Prague,
the Prague Institute of
Planning and Development,
and other partners, prepares
a conference focused on
solving issues connected with
the life in historic conservation
areas on this occasion.

Representatives of Czech
and European cities and towns
on the UNESCO World
Hertiage List, important
personalities of social, political,
and cultural life from the
Czech Republic and other
countries, and experts from
the fields of historic
preservation, architecture,
urbanism, and history will be
invited to the two-day expert
conference to share their
knowledge about the care, use
and preservation of UNESCO
sites. The official launch of the
conference is planned for S5th
December 2017, and its main

programme will take place in
the New Building of the
National Museum on 6th and
7th December 2017. Expert
presentations by Czech and
international participants as
well as an open discussion
platform should evaluate the
care given to Prague Heritage
Reserve so far, map its
current state, collect
suggestion for possible
changes, and hint on potential
limits and possibilities of
development in the context
of Prague administration’s
available tools.

Besides the basic programme
of the conference, there will be
a whole range of supporting
events, e.g. an event with
a concert, an expert publication
issue, an outdoor exhibition in
the Wenceslas Square dedicated
to building changes in the
centre of the capital over the
past decades, and a little
exhibition on the history of the
New Building of the National
Museum where the conference
will take place. Detailed
information for potential
visitors will soon be published
on the website of the event
that is currently being
prepared.

There are over 2,000
ensembles of state-protected

cultural monuments and
thousands of buildings located
in historically significant
locations, in historical reserves
and zones on the territory of
the capital city of Prague at
present. Even though Prague is
a modern metropolis of the
21st century, it never forgets
its unique cultural heritage,
and therefore historical
monument owners who take
care of these values are
regularly and systematically
supported. Prague
administration contributes
tens of millions crowns to
salvaging and maintenance of
cultural heritage every year.
Thanks to all these grants and
active cooperation by the
owners, the state of historical
monuments in Prague has
significantly improved lately.
In 1,100 years of its
existence, Prague has become
one of the most important

representatives of urbanistic
and architectural development
in Europe. Namely its historical
part embracing the unique
environment of Prague Castle
and Hrad¢any, from where
there are beautiful views of
other protected quarters, i.e.
Lesser Town (including the
Charles Bridge), the Old Town,
Josefov (Jewish Quarter), the
New Town, and Vy3$ehrad, is
one of the most attractive
destinations - tourists from the
whole world come to admire it.
The reason is quite clear -
everyone wants to indulge in
its unique atmosphere and
beauty. This year’s 25th
anniversary of inscribing the
Historic centre of Prague on
the UNESCO World Heritage
List of Cultural and Natural
Sites will remind us how much
these values matter and how
important their preservation is
for the future.

PRAGUE HERITAGE RESERVE IN FIGURES

Prague Heritage Reserve was declared in 1971, and it is the
largest urban heritage reserve in the Czech Republic as well as
one of the largest and most complex urban heritage reserves in
Europe. It is situated on 8.95 square km, which represents 1.8%
of the whole city’s area, and its protective (buffer) zone has the
area of 90.16 square km. The number of permanent inhabitants
in the zone is 44,200, and its highest peak is the Petin Hill
(325 m above sea level). There are 26 national cultural
monuments and 1,368 cultural monuments within the reserve.
Such a concentration is absolutely unique, and this is one of the
major reasons why Prague Heritage Reserve is the most visited
place in the Czech Republic. The area of Prague Heritage Reserve
has been inscribed into the UNESCO World Heritage List of

Cultural and Natural Sites under the name of Historic Centre of

Prague back in December 1992 - it means that we are
celebrating the 25" anniversary of the moment of utmost
importance for the capital city of Prague in 2017. The year of
2010 saw adding the most significant landscape element south-
east of Prague to the UNESCO World Heritage List - the
Prithonice Park that was founded already in 1885 and that can
boast lots of unique features - a collection of rhododendrons
with 8,000 bushes within 100 taxa and cultivars, and one of the
largest natural alpine rock gardens in the Czech Republic.




GASTRO

Vlakem za

y 4

regionain

Sezonni nabidky CD Restaurant se

v letoSnim roce nesou ve znameni
regionalni kuchyné - postupné jsou
predstavovany zajimavé regiony Ceské
republiky se zamérenim na jejich typickou

gastronomii.

Pecené kachni stehno s ¢ervenym brusinkovym zelim, Zemlové knedliky.

Roast duck leg with red sauerkraut with cranberries and bread dumplings.

Nejen Magdalené Dobromile
Rettigové, velké Zené ¢eského
obrozeni a autorce mnoha
kuchatskych knih, vzdal

CD Restaurant hold svou letni
sezonni nabidkou zamérenou
na vychodocesky region.
»,INasi hosté maji nejradéji

Ceskou kuchyni, proto jsme

se rozhodli, Ze jim v rdmci
striddni sezon postupné
nabidneme riizné regiondini
recepty. Ne ndhodou jsme zacali
ve vyichodnich Cechdch, kde Zila

nejzndmeéjsi ceskd kucharka,”
priblizuje novy koncept

nabidky JLV v jidelnich vozech
a bistrovozech Ceskych drah
teditel pro obchod a marketing
JLV, a. s., Jan Vales. I tentokrdt
pro nds nové menu pripravuji
nejlepsi kuchari z Asociace
kucharit a cukrdrii CR, se
kterou tispésné spolupracujeme

Zelnice s uzenou piseckou klobasou.
Cabbage soup with smoked sausage from Pisek.

uz druhym rokem. Jejich
tikolem je dohliZet nejen na
chut, ale také na kvalitu

a pestrost jidel, kterd
servirujeme zdkaznikiim.”

Rozhodujici slovo pri
pripravé menu ma vzdy
oficidlni garant sezonni
nabidky, ¢len regionaln{
pobocky AKC CR.

V letni nabidce specialit
vychodoceského regionu mohli
cestujici ochutnat napriklad
krémovou ¢esnekovou polévku
s medovou Sunkou a krutonky
nebo kureci roladu se
Spenatem a slaninou.

V aktudlni podzimni sezoné
nahlédnou pod pomyslnou
pokli¢ku kuchyné jiznich Cech.
A co ochutnaji? Netteba dlouze
lakat na pecené kachni stehno
s ¢ervenym brusinkovym zelim
a Zemlovym knedlikem, ani na
pravou jihoc¢eskou zelnici
s uzenou piseckou klobasou.
Vyraznou stopu jiznich Cech
najdeme i v sezonnim sendvici
- s veprovym trhanym masem
a nakladanymi okurkami.

At uz se letos cestujici
s vlaky narodniho dopravce
vydaji kamkoli, v jidelnich
vozech objevi kouzlo zndmych
i méné znamych dobrot nasi
regiondlni kuchyné. Kuchati
a stevardi JLV jim budou na
jejich cestach za poznanim
témi nejlep$imi pravodci.

Text: JLV
Foto: archiv JLV
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Pursuing

Region
Cuisine byTra

CD Restaurant’s seasonal offers are in
the name of regional cuisine this year -
interesting regions of the Czech Republic
are presented one by one, and the focus
is on their typical meals and beverages.

Krémova tarhoiia s petrzeli a opecenymi houbami
Cream tarhonya with parsley and roast mushrooms

The CD Restaurant paid homage
not just to Mrs. Magdalena
Dobromila Rettigova, a great
personality of the Czech
national revival and the author
of quite a few cookbooks, by
its summer menu focused on
the region of East Bohemia.
“Our guests like Czech cuisine
best of all, and therefore we
have decided to introduce
various regional recipes in
various seasons of the year.

It is no coincidence that we
have started with East
Bohemia where the best-known
Czech cook lived,” introduces
Mr: Jan Vale$, JLV manager for
business and marketing, the

new menu concept in Ceské
drahy (Czech Railways) dining
cars and bistro cars. “The new
menu has been prepared by
the best chefs from the
Association of Chefs and Pastry
Chefs of the Czech Republic
again as we have been
cooperating with them for over
one year now. Their task is to
oversee the taste, and also the
quality and variability of meals
that are served to our
customers.”

The final decision is the
responsibility of the guarantor
of the seasonal menu -

a member of a regional branch
of the Association.

Svestkovy kolaé s vanilkovou omaékou

Plum cake with vanilla dressing

In the summery, specialties of
the East Bohemian region were
offered. Passengers could taste,
among other specialties, cream
garlic soup with honey-glazed
ham and croutons, and chicken
roll with spinach and bacon.

The current autumn season
will bring about the scent and

taste of South Bohemia and its
delicious cuisine. What will be
on plate? Well, roast duck leg
with red sauerkraut with
cranberries and bread
dumplings or genuine South-
-Bohemian cabbage soup with
smoked sausage from Pisek
don’t need to be introduced at
all as even the names make
one’s taste buds dance. A clear

South Bohemian trace in felt
also in the sandwich of the
season - the one with pork
and pickles.

No matter where passengers
head on board of the Czech
national carrier’s trains this
year, they will always be
enchanted by the magic of

both well-known and lesser-
-known delicacies of Czech
regional cuisines in the dining
and bistro cars. Both chefs and
stewards will be their best
guides on their journeys of
discovery.

Text: JLV
Photos: JLV archives
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Ve vlaku zavoni

V 4

jihoCeské

pochoutk

Oldrfich Pitra je kucharskou osobnosti.
Pievazné vafil v Cechach, jeho uméni
mohli ochutnat tfeba hosté hotelu
Sumava v Srni atd. Pasobil i v Rakousku,
Némecku, Thajsku. Je ¢lenem poroty
vyznamnych kuchafrskych soutézi. Nyni
se s jeho uménim setkaji i ti, kteFi
pojedou vozem CD Restaurant se

servisem JLV.

A Scent of
South-Bohemia

Wil Fill Up
the Trai

Mr: Oldrich Pitra is a personality
of a chef. He has spent most of
his cooking career in Bohemia -
his mastery was the signature
point at the Sumava Hotel, at
the Srni Hotel and other
facilities, and he spent some
time of his professional career
in Austria, Germany, and
Thailand, too. Mr. Oldrich Pitra
is a member of jury at
important cooking
competitions. Now, his art of

cooking can also be appreciated
by passengers at CD Restaurant
cars serviced by JLV.

You presented South
Bohemian cuisine at
lots of events, but what
kind of challenge is it to
do so on rails?

In fact, it is a very interesting
challenge, and I think that the

Regionalni jihoceskou
kuchyni jste predstavoval
na mnoha akcich, ale co
pro vas znamenalo
ucinit tak i ve vlaku?

Hodné, je to zajimava vyzva

a myslim, Ze je to i vynikajici
napad predstavit regionalni
kuchyné cestujicim z mnoha
zemi, ktefi navstévuji jidelni
viz. Myslim, Ze to je propagace
nejen jidel, ale i regionu jako
takového. V jidelnim listku se
objevi regiondlni pochoutky

a ja bych doporucil viechny.
Ale kdybych mél jednu vybrat
-- tak zelnici, tradi¢ni ¢eskou
polévku, kterd se podava

v mnoha variantach - ta nase
bude s uzenou piseckou
klobasou, tak doufam, ze bude
hostlim hodné chutnat.

Jste ¢lenem porot
nejruznéjsich soutézi.
Jak jste spokojen

s vyvojem cCeské
gastronomie?

Vite, pravé z titulu své funkce
komisare se zucastnuji pestré
palety soutézi na nejriiznéjsich
urovnich. A tak si myslim, Ze to
mohu dobre posoudit.

idea to present regional cuisine
to passengers from various
countries who come to have

a meal in the dining car is
certainly excellent. In my
opinion, it is not just promotion
of regional meals, but also of
the region itself. The menu
features regional delicacies, and
I would recommend all three of
them. If I was to highlight one,
it would be the cabbage soup -
traditional Czech soup that is
served in lots of variations. Ours
is served with smoked sausage
from Pisek, and I hope that
guests will find it really tasty.

You are a member of
jury at various cooking
competitions. How
satisfied are you with

Kuchar Oldfich Pitra
Chief Oldfich Pitra

A jednoznacné rikdm, Ze
urovenl Ceské gastronomie
udélala obrovsky krok dopredu.
Samozrejmé Ze ne vSude se
dafi tak, jak bych si to
predstavoval, ale ten posun je
opravdu znacny. A navic jsem
rad, Ze tento trend neni jen

u dospélych, ale na velmi dobré
Urovni jsou také juniorské
kategorie. Projevuje se to na
vSech mistech, i ve ,vlakové
gastronomii®.

the situation in Czech
gastronomy and its
development?

Well, I take part in various
competitions at different levels
as a member of jury so I guess
I can assess the overall
situation and trends quite well.
I can clearly state that the
Czech gastronomy has made

a great leap forwards, even
though not everything and
everywhere is exactly what

I would expect. Still, the
change is undebatable. I am
also glad that the trend is not
felt only in adult categories as
junior categories are on

a pretty good level, too. You
can see it everywhere, even in
the “gastronomy on rails”.
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HISTORIE

Vynalez

7V °*

ktery sbliz

Titulek jsme si vypijcili z knihy

Pavla Elidse k 200. vyroéi jizdnich kol.
Od autora knizky a vasnivého sbératele
tohoto dopravniho prostiedku jsme
také cerpali vétSinu informaci

v tomto ¢lanku. Pravé autorova

sbirka je zakladem vystavy, ktera je
oteviena pfi prilezitosti tohoto vyroci

v libereckém Technickém muzeu.

Sopka urychlila
vynalez kola
Tohle tvrzeni se mozna zda

prehnané, ale néco pravdy na
ném je. Podle Zivotopisce Karla

von Draise, kterému se vynalez
kola pripisuje, k nému prispél
pravé vybuch indonéské sopky
v roce 1815. Ten vychrlil do
atmosféry velké mnoZstvi
popela, coz ovlivnilo

vyznamnym zplsobem trodu
v Evropé a v Severni Americe.
Nasledny nedostatek potravin
byl tak velky, zZe lidé museli jist
i své kong, tehdy nejbéznéjsi
dopravni prostredek. A tak se
Karl von Drais zamyslel, jak by
se dali koné nahradit,

a vymyslel tiditelny stroj
podobny kolu, ktery se ovsem
uvadeél do pohybu odrazenim.
Predvedl ho poprvé v roce
1817, tedy pred dvéma sty lety.
I kdyZ nemél jeho patentovany
stroj dlouhou Zivotnost, prinesl
zasadni poznatek jizdy na
jednostopém stroji. Po
napoleonskych véalkach se na

odstrkovadlo zapomnélo, ale =%
navézal na né vyrobce ko¢arti
Pier Michaux. Tento velociped
mél stéle dievény ram, ale nové
vyuzil k pohonu predniho kola
Slapacich klik.

Pestrou paletu historickych kol si miZete prohlédnout v libereckém Technickém muzeu.
A palette of various bicycles is on display in the Technical Museum in Liberec.

Pocatky cyklistiky
v Cechach

Jako v8ichni prikopnici to
neméli lehké ani ti, kdo zacali
s koly na ¢eském tzemi. Vice
nez zvédavost nad novinkou
lidé spiSe cyklistiim nadavali,
a to v tom lep$im pripadé.

V tom hors$im po nich hazeli
kameny, a to zvlasté na
venkové anebo v chudsich
¢tvrtich. Zacalo to v roce 1867,
kdy se Josef Pechacek, strojnik
z Horic, vydal na Svétovou
vystavu do PatiZe a obdivoval
tam Michauxovy velocipedy. Po
navratu domu si podobny stroj
vyrobil a spolu s bratry
Antoninem a Frantiskem
zkouseli prvni jizdy. UZ o rok
pozdéji se objevil velociped ve
slavnostnim pravodu pri
polozeni zdkladniho kamene

k Narodnimu divadlu. Ale jak
uz bylo v ivodu teceno,
nezmeénilo ani to na cyklisty
nazor a za rozmarilost ve stylu
bohatych Anglicanti je
kritizoval i sdm Tyr$

a sokolové.

Nejvzacnéjsi Ceské
kolo Slavia

Snem kazdého sbératele je

které vzniklo v tovarné Laurin
& Klement. Zachovaly se ¢tyri



exemplare, ackoli jich udajné
bylo vyrobeno pét tisic. Je
dodnes zdhadou, kam se kola
podéla a Ze se zachovala jen

v mizivém poctu. Kolo Slavia je
samoziejmé i ldkadlem jiz
zminéné vystavy v libereckém
Technickém muzeu.

Vysoké kolo vydrzelo
dvacet let

Jezdci na strojich, jejichZ
predni kola byla neimérné
vysoka, jsou ¢asto zobrazovani
na dobovych fotografiich, takze
pro bézného Ctenare vznika
dojem, Ze jejich éra byla hodné
dlouhd. Ale opak je pravdou,
trvala zhruba dvacet let.
Nechme vypravét Pavla Eliase,
jiZ zmiflovaného autora knihy.
,Stroje s vysokym prednim
kolem byly spise kratochvili
pro bohatou mlddez, prakticky
ostatni vrstvy na nich jezdily
jen sporadicky anebo viibec.

A navic to bylo hodné
nebezpec¢né a pripominalo to
spiSe dnesnim jazykem receno
adrenalinovy sport. A jesté
jedna véc byla dulezita. Kolo
bylo nesmirné drahé - pro
predstavu jeho cena odpovidala
zhruba osmnactimési¢nimu
béznému platu! Velky a masovy
rozvoj cyklistiky nastal, kdyz
bylo kolo zmenseno, pieslo se
na retézovy prevod a zacalo se
vyrabét v milionovych sériich.
Naptiklad délnici na nich jezdili
do préce. Nemuseli uz hledat
bydleni blizko fabrik anebo
chodit za praci pésky casto

i dvacet kilometrt. Kolo je

k praci priblizilo rychle, a tak
zacali vyvoj velocipedil
podporovat i podnikatelé.
Traduje se, Ze se zvysil i pocet
lidi, kteri si vzali dévce ze

P 2000 O
( JIZDNIHO KOIA
Karl von Drais I
12.6.1817- 12.6.2017
5 WWW.Nislorickekologe -

Velociped, takzvany kostitras, ktery byl v Pafizi pfedstaven v roce 1867.
The velocipede, also called "boneshaker”, that was presented in Paris in 1867.

vzdalenéjsi vesnice, kam by se
nebyt kola za svou milou
dostavali jen sporadicky a to by
vztah narusilo ¢i mnohdy

i ukoncilo. To samoziejmé
umoznilo, Ze kolo vyrazné
zlevnilo a jeho koupi si jiz
mohli mnozi lidé dovolit.

Fenomén Favorit

Vyroba kol v Rokycanech zacala
v roce 1922 a trva dodnes. Po
druhé svétové valce zacala byt
cyklistika v Ceskoslovensku
velmi popularni, a tak bylo
rozhodnuto vyrabét kola doma.
A byly zvoleny pravé Rokycany,
které mély pro jejich vyrobu
vSechny predpoklady. Roli hrélo
i to, ze zde méli s vyrobou kol
dlouholeté zkuSenosti. Navic

v roce 1950 byl zaloZen
cyklisticky oddil T] Favorit, kde

byla kola pro rtizné sporty
testovana. Protoze
Ceskoslovensti reprezentanti
ziskavali na téchto kolech
medaile ze svétovych soutézi,
délali skvélému vyrobku

nejlepsi reklamu. Vlastnit
opravdové kolo Favorit bylo

v Sedesatych letech skute¢né
vysadou. Vétsina téchto
vyrobki putovala na export,
coz jasné vyjadrovalo kvality
tohoto stroje. Favorit, kolo,
které se da jen tézko sehnat —

toto prirovnani o favoritu
vyslovil jeden Stastny vlastnik,
kdyZ pres znamé nového
favorita ptece jen nakonec
ziskal. Nebylo to jen pro samo
vlastnictvi stroje, ale také
proto, Ze tehdy sportumilovna
dévcata povazovala chlapce,
ktery toto kolo seZene, za
zvlast vyznamného. Nakonec se
mu podatilo pres kolo ziskat

i srdce milované bytosti.

V dnesnich ¢asech skoro
pohéadkovy pribéh z ddvné
minulosti, i kdyZ ona tak ddvnd
neni. I dnes je Favorit
uznévanou znackou.

Neuvéritelny zavod
Viden-Berlin 1893
(citace z knihy)

Slavny zdvod, ktery privedl
ndrody Rakousko-Uherska




cyklisté vsude zajisténu koupel,
masdze i lékarsky dohled. Pres
Spatny stav silnic v Rakousku

a boure v Cechdch, které
mnohym tcastnikiim nedovolily
dojet, se oslavoval vitéz.

U strdzntho domku na
Tempelhofském poli v Berliné
stdla Cestnd slavobrdna.
Cekajici dav nadsené vital vitéze
Josefa Fischera z Mnichova na
kole Opel Blitz Victoria. Statny
osmadvacetilety kovdr dorazil
do cile 30. ¢ervna po poledni

a zvlddl celou trasu za 31 hodin
1 minutu a 22 sekund, coz
znamenalo priimér 19
kilometrii v hodiné. Fischertiv
vykon vynikd p¥i srovndni.
Hrabé Stromberg potieboval na
koni na tuto trasu 71 hodin

a 40 minut. Rychlik prekonal
tuto vzddlenost za 18 hodin 10
minut a osobni vlak ji jel 18-19
hodin.

Model s unikatnim opacnym prevodem Hirondelle byl poprvé predstaven verejnosti v roce 1903.
The model with the unique Hirondelle reverse gear was introduced in public in 1903.

a ndrod némecky ke koliim.
Vavriny ddlkovych jezdcii na
konich, chodcti ¢i béZcti nedaly
cyklistiim spdt. A tak se zrodil
zdvod na trase Viden-Berlin,
ktery méril 582,5 kilometru.
Spojily se tehdy Némecky svaz
cyklistii, VSeobecnd unie, Sasky
svaz cyklistii a vypsaly tento
zdvod. Ne vsichni vSak zdvodu
prdli. Na jeho netispéch cekali
rakousko-némecti diistojnici,
nebot pri jejich ddlkovém
zdvodé uhynulo tricet koni

a cyklisticky casopis napsal

0 neuvéritelném tyrdni zvirat
a poznamenal, Ze jejich ,,ocelovi

Styl Bauhaus se promitl i do vyroby kol...
The Bauhaus style found its reflection in bicycle production, too...

e

ori” jsou uslechtili, rychlejst S
a pat¥i jim budoucnost. Zdvod
startoval od stanice Florisdorf
u Vidné 29. ¢ervna rdno

a prezentovalo se na ném 117
z ptivodné prihldSenych 150
zdvodniku. Celd Viden byla na
nohou a ke startu prisly tisice
divdkui. UZ tehdy vérili Némci ve
svého favorita Augusta Lehra

z Frankfurtu nad Mohanem,
ktery v§ak skoncil u Mladé
Boleslavi, kde nestastné
havaroval a jeho kolo uZ nebylo
schopné dalsi jizdy. Zdvod mél
na tehdejsi dobu i skveélé
zdzemi. Kromé stravy méli

Detail ¢asti modelu Stadion Two Speed z Rakovnika.
A detail of the Stadion Two Speed model from Rakovnik

* | Rychly prititez historii
Samozrejmé historie vyroby kol
prinesla i mnoho dalsich
zajimavosti. [ na eském tzemi
byla celd plejada jejich vyrobcti
a méli jsme i fadu vynikajicich
reprezentantll. Ne vSechno

o cyKklistice $lo v rdmci naseho
¢lanku postihnout. Vice najdete
pravé v uvedené knize Jizdni
kolo - vyndlez, ktery sbliZil svét
a vice se muzete dozvédét také
na www.historickekolo.cz anebo
pokud poslete sviij e-mail na:
antiquebicyclebook@gmail.com.
Vystava ke 200. vyroci vynalezu
jizdniho kola potrva

v libereckém Technickém
muzeu do 30. zati.

T
LT Text: Ales Pohofal
pn ext: AleS Pohora
TT{ALALAALA s prispénim Pavla Eliase
Foto: Radim PaneKk, archiv
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HISTORY

Invention That

The headline is a kind of restatement of
Pavel Elias’s name of his book dedicated
to the 200th anniversary of bicycle
invention. We also got most of the
information about this means of
transport from the author of the book
and enthusiastic collector of everything
around bicycles. And the author’s
collection forms the core of the exhibition
that is taking place at the Technical
Museum of Liberec on this occasion.

A volcano speeded up
the way to bicycle
invention

This statement may look a little
over the top, but it has a real
foundation. According to Mx
Karl von Drais, inventor of
velocipede that was the direct
predecessor of a bicycle, the
invention was facilitated
namely by the eruption of

a volcano in Indonesia in 1815
when a huge cloud of dust
came up into the air, and that
had a significant impact on
harvest both in Europe and in
North America. The subsequent
shortage of food was so bad
that people had to kill and eat
their horses, the most common
means of transport at the time.
So Mr Karl von Drais
contemplated what could be
used instead of horses, and he
came up with a vehicle
resembling a bicycle that could
be steered, but the rider had to
push along the ground with
feet as in regular running. It

was first introduced in 1817, forgotten after the Napoleon

i.e. 200 years ago. This patented
vehicle didn’t last long, but it
brought about an important
experience that it was possible
to ride a two-wheeler. In fact,
the “running machine” was

Wars, but the idea was further
finessed by Mr. Pierre Michaux,
producer of carriages, who still
used a wooden frame, but
added cranks and pedals to the
front wheel.

The beginning of
cycling in Bohemia

No pioneers have ever had an
easy life, which applies to those
who tried to break through
with velocipedes on the
territory of Bohemia. Those
pursuing cycling were not
admired, but rather abused -
and “it was the better case; in
the worse case people threw
stones on them, particularly in

K dobovému kolu z Liberce (Jeschken Rad) patfilo i pfislusné obleceni.
The Jeschken Rad bicycle from Liberec was matched with apparel.

the country or in poorer
quarters of towns”. It began in
1867 when Mr. Josef Pechacek,
machinist from Horovice, went
to the World Exhibition in
Paris where he took a liking of
Michaux’s velocipedes. After

returning home, he made

a similar machine and tried to
ride it with the help of his
brothers - Antonin and
Frantisek. The velocipede
appeared in public already

one year later in the parade on
the occasion when the
cornerstone of the National
Theatre in Prague was laid.
Alas, as it was mentioned,

the opinion about cyclists
remained unchanged, and
they were criticized for being
profligate in the style of
wealthy Englishmen - these
were the words of Mr. Miroslav
Tyrs, head of the all-age
gymnastics organization

called Sokol.

The most precious
Czech bicycle - Slavia

Getting the most precious
Czech bicycle - Slavia that
was made in the Laurin &
Klement factory - is

a collector’s dream. Only

four of them have survived till
this day, even though some
5,000 bikes had been made.
Where all the rest has gone is
a mystery. The Slavia bicycle is,
of course, one of the attractions
of the exhibition mentioned at
the beginning.

High bicycle was all the
rage for 20 years

Period photographs often show
riders on velocipedes with
enormously high front wheels
so a reader who is not exactly



Pavel Elias
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V knize Pavla Eliase (o jejim prekladu do cizich jazykd se realné
uvaZzuje) najdete nepfeberné mnoZstvi zajimavosti.

The book by Pavel Elia3 contains lots of interesting information (it is
in Czech only, but its translation into other languages is probable).

in the know has to think that
their era was very long.
However, it was quite the
opposite - it lasted for a mere
20 years. Well, let’s give floor
to Mr. Pavel Elias: “Velocipedes
with a high front wheel
represented rather a pastime
for the wealthy youth, people
from other tiers of society used
them very seldom or not at all.
Moreover, riding them was
really dangerous, and - using
today’s words - it was rather
an adrenaline experience.
There was also one more
important thing. The
velocipede was very expensive
- to give you an idea, its price
represented about 18 average
monthly salaries! Great and
mass growth of cycling came
about when the bicycle got
smaller, chain gear mechanism
was introduced, and mass
production started - bicycles
were produced in million-piece
series. At that time, workers
began to use bicycles for going
to work. They no longer had to
look for houses or flats near
factories or walk to work some
20 kilometres. Bicycles were

a chance to get to work quickly
on longer distances. Therefore,
entrepreneurs also supported
the cycling development. It is
even rumoured, that the
number of chaps who married
girls from faraway villages also
increased - without bikes,
couples in love would meet
just from time to time and the

relation would come to an end
sooner or later. All this was
certainly possible thanks to the
fact that the price of bikes
decreased so more people
could afford one.”

The phenomenon called
Favorit
Production of bicycles at

Rokycany started in 1922, and
it has never stopped. Cycling

Bicyklova romantika starych casd.

became so popular in post-war
Czechoslovakia that it was
decided that bicycles would be
produced domestically.
Rokycany was an obvious
choice as there were all
necessary prerequisites for
bicycle production there. Of
course, the pre-war experience
in the field also played an
important role. Moreovey, the
T] Favorit cycling team was
established in 1950, and it

difficult to get”: these were the
words by a lucky owner who
managed to get one in the end.
It was not just about the
ownership - girls considered
chaps who managed to get one
as better that average. The way
to the chosen girl’s heart was
often easier if the chap had
that bike. It may sound as

a weird story from the past,
but the past behind the Iron
Curtain was not that long ago.

Obcerstveni béhem jizdy resila i takto upevnéna lahev...
A fixed bottle for resreshing during the ride

tested all possible bikes for
various sports. As Czechoslovak
national teams won medals at
international competitions on
these bikes, it served as the
best promotion of their quality.
The ownership of a Favorit bike
was really something in the
1960s. Most of them were
exported which clearly
mirrored the quality of the
bike. “Favorit - a bike that is

A romantic moment with a bike in the old times.

Anyway, Favorit has remained
a renowned brand.

The unbelievable Vienna
- Berlin race in 1893
(excerpt from the book)

A famous race that raised
interest of the Austria-Hungary
nations as well as of the
German nation in cycling.
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Legendarni favorit z r. 1964.

Legendary Favorit, 1964 model.

Laurels of long-distance
horseback riders, runners and
walkers urged people pursuing
cycling to come up with
something of that kind for the
cycling world. And the Vienna -
Berlin, 582.5-kilometre-long

the race on 30th June after
noon so he needed 31 hours,

1 minute, and 22 seconds for
getting to the destination

(19 kmph on average). His
performance is particularly
stunning if you compare it to
other efforts - Count
Stromberg came though the
same route on horseback in
71 hours and 41 minutes, an
express train needed 18 hours
and 10 minutes, and

a passenger train 18-19 hours
to cover the same distance.

History at a glance

The history of bicycle
production has brought about
a lot of other interesting
stories and facts. There were
quite a few producers on the
territory of Bohemia and
Moravia, and lots of excellent
sportsmen and sportswomen
in the Czech national team. Of

race was born. German Cycling AN ; " r’ l‘,
Association, General Union, and j W r;':jf-'?,'.'
Saxon Cycling Association put == / I T
efforts together and organized

the race. Alas, not everyone was
in favour of the event. Austrian
and German army officers
wished the cyclists the worst of
luck as 30 horses had died
during their long-distance race
and a cycling magazine
reported the incredible torture
of animals - noting that the
“steel horses” were pure-bred,
faster, and that the future
would definitely be theirs. The
race started at the Florisdorf
railway station (near Vienna)
on 29th June in the morning,
and 117 out of originally 150
registered racers set off. The
whole Vienna was up and

Uwﬂ

about, and thousands of people
came to see the heroes. The
Germans put all faith in their
favourite - Mr. August Lehr
from Frankfurt on Main.

Takhle se ,skakalo na kole” v Drazdanech uz v roce 1889!
"Bike jumps" took place in Dresden already in 1889!
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Dare Devil Schreyer seinen Tauchersprung susfihrend ?’
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Unfortunately, he had an
accident at Mladd Boleslav and
his bicycle WAS so damaged
that the racer had to call it

a day. The race had an excellent
support for the time. Cyclists
always got something to eat,
and they could have a bath,
massage, and doctors were also
available along the route. Even
though the condition of roads
in Austria was very bad and the
cyclists ran into storms in
Bohemia (and a lot of them
could not continue because of
that), the race had its winner
after all. There was a triumphal
arch erected at the Tempelhof
Field in Berlin, and the
gathered crowds could welcome
the winner - Mr. Josef Fisher
from Munich who raced on the
Opel Blitz Victoria bicycle. The
28-year-old blacksmith finished

! y
[

course, this article cannot
cover all details. More
information is available in the
recently published book called
Jizdni kolo - vyndlez, ktery
sblizil svét (Bicycle - Invention
That Brought the World
Together, in Czech only) and at
www.historickekolo.cz. You can
also send an e-mail to
antiquebicyclebook@gmail.com.
The exhibition on the occasion
of the 200th anniversary of this
invention is open in the
Technical Museum of Liberec
until 30th September.

Text: AleS Pohoral with the
contribution of Pavel Elias
Photos: Radim Panek,
archives
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Prazskeé
zku§enosti

Prazska delegace ziskavala zkuSenosti
v oblasti bezpecnosti a Smart City

v izraelském Tel Avivu.

Primatorka Adriana Krnacova
Adriana Krnacova, Mayor of
Prague.

Adriana Krnac¢ova, primatorka
hl. m. Prahy, Martin Gillay,
generalni feditel Dopravniho
podniku hl. m. Prahy, Michal
Fiser, predseda predstavenstva
spole¢nosti Operator ICT, a. s.,
a Daniel Bartak, vedouci
oddéleni krizového
managementu Magistratu

hl. m. Prahy, ve dnech 23.-26.
Cervence 2017 navstivili
pracovné Izrael. V Tel Avivu

se zUcastnili jednén{

zaméfenych zejména na
bezpecénostni a kamerové
systémy ve vetejné doprave,
na krizovy management

a na Smart City agendy.

Prvni den delegace navstivila
dvé dohledova bezpecnostni
centra provozovana prednimi
bezpe¢nostnimi spole¢nostmi,
jez nejen pro Tel Aviv zajistuji
nepretrzity monitoring,
prevenci a reakci na
bezpecnostni rizika vseho
druhu. Tyz vecer zastupci
Prahy jednali se spole¢nostmi,

které maji na starosti spravu
projektu Smart City pro
izraelskou vladu a patti ke
kli¢ovym spole¢nostem
v procesu jedndni o projektu
Smart City.
JIzrael velmi téZi ze silné
startupové scény. I my jsme
se vydali podobnou cestou,
otevreli jsme Prague start-up
centrum a hodldme je
rozsirovat. Chceme vytvdret
takové podminky, abychom do
Prahy ddl ldkali nejen ceské
start-upy, ale i ty svétové. V tom
Jje obrovsky potencidl,“ uvedla
primatorka Adriana Krnacova.
Druhy den se uskute¢nilo
vyznamné jedndni
s mistostarostkou, radni pro
dopravu Meital Lehavi, na néz
navazalo setkani s feditelem

wif

Davidem Aharonym, do jehoz
gesce spada centrum krizového
trizeni.

Dalsi velmi prinosnou ¢asti
programu bylo setkani
s teditelkou IT pro Smart City
Tel Aviv Liorou Shechter, ktera
informovala o tom, jak je v Tel
Avivu FeSena agenda Smart
City (Tel Aviv byl ocenén
titulem nejlepsi Smart City na
svété pri Smart City Expu
World Congressu v Barceloné
v roce 2014).

LJe videt, Ze Tel Aviv je
tahounem mezi tzv. chytrymi
mésty, a jsem proto rdda, Ze
jsme na této cesté nacerpali
mnoZstvi inspirace a zkusenosti,
které ndm pomohou pri realizaci
projektii Smart Prague,” fekla
Adriana Krnacova.

Pracovni nadvstéva Smart Cities v Tel Avivu.
The Smart Cities working stay in Tel Aviv.



Martin Gillar - generalni feditel Dopravniho podniku Praha.
Martin Gillar, Director General of Prague Public Transit company.

Neméné dtilezité a prinosné
bylo férum organizované
Izraelsko-¢eskou obchodni
komorou, konané v budové
Ceské ambasady s firmami
zabyvajicimi se mobilitou,
krizovym managementem ¢i
bezpecnostnimi kamerovymi
systémy v ramci agendy Smart
City. Zejména zaujala
prezentace, ktera se tykala

navigace na volnd parkovaci
mista prostiednictvim mobilni
aplikace a vyuZivajici méstsky
kamerovy systém.

LVideli jsme mnoho
konkrétnich resent, u kterych si
dovedu velmi dobre predstavit,
Ze by skvéle fungovala i v nasich
podminkdch. Nékterd z nich
chceme v rdmci pilotniho
provozu vyzkouset v Praze

k reSent bezpecnostnich

a kamerovych systémii. Jsem
proto rdd, Ze jsem béhem této
pracovni cesty mohl nacerpat
zkusenosti od Spickovych
odborniku,“ uvedl Martin Gillar,
generdlni reditel a predseda
predstavenstva Dopravniho
podniku hl. m. Prahy.

,Kli¢em k tspéchu chytrych
resSeni v Praze je jednoznacné
inspirace ze zahranici
a samozrejmé spoluprdce
s odbornou verejnosti. Tel Aviv,
ktery je zndm jako mésto
s vysokou koncentraci start-up
spolecnosti, nds nesporné
inspiroval zejména v prenosu
zkuSenosti a v tom, jak co
nejlépe a nejefektivnéji prevést
myslenku projektu do reality,”
okomentoval navstévu Tel
Avivu Michal FiSer, generaln{
reditel a predseda
predstavenstva spole¢nosti
Operétor ICT, a. s.

Prazska delegace si
s izraelskymi odborniky

Diskuse pfi pracovni navstévé Smart Cities v Tel Avivu.
A discussion during the working stay in Tel Aviv.

dokonce jiz v blizké dobé

a jednim z téch projektii je
pradvé treba chytré parkovdni,“
dodala primatorka.

Posledni den delegace
zavrsila pracovni cestu v Izraeli
setkanim s jednim z kli¢ovych
dopravcti, jehoz cilem bylo
zjisténi bezpecnostnich
opatteni ve vztahu k hromadné
dopravé v Izraeli.

,Bezpecnost v méstské
hromadné dopravé a projekt
Smart Cities jsou pro nds
zdsadni a aktudlIni témata.
Spolu s hlavnim méstem
usilujeme o to, aby byla verejnd
doprava tzv. chytrd.
Dlouhodobé se snazime
obyvateltim i ndvstévnikiim
Prahy véetné zahranicnich
turisti veskeré procesy ulehcit
a cestovdni jim zprijemnit.
Chytre chceme pristupovat také

vyménila mnoho uzite¢nych
informaci, doporuceni a rad
v souvislosti se zajisténim
bezpecnosti a agendy Smart
Cities v hlavnim mésté Praze
a v budoucnu rada uvita
hosty z Izraele.

Text: redakce
Foto: Petr Hejna (DPP),
ZU Tel Aviv
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PRAGUE

Prague Gainec

Experience

The delegation from Prague gained
experience in the areas of safety and
Smart City approach in Tel Aviy, Israel.

Spolecné foto pfi pracovni navstévé Smart Cities v Tel Avivu.
A group photo during the working stay Smart Cities in Tel Aviv.
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Primatorka Adriana Krnacova.

Adriana Krnacovd, Mayor of Prague.

Mrs. Adriana Krnacova, Mayor
of Prague, Mr. Martin Gillay,
Director General of Prague
Public Transit Company,

Mr. Michal FiSer, Chairman

of the Board of Directors,
Operator ICT company, and
Mr. Daniel Bartak, Head of
the Crisis Management Unit
of the Prague City Hall visited
Israel on 23rd-26th July. They
took part in meetings focused
mainly on security and camera
systems in public
transportation, crisis
management, and the issue
of Smart Cities.

On the first day, the
delegation visited two security
surveillance centres operated
by leading security companies
that ensure a 365/24/7

monitoring, prevention, and
responses to security risks of
all kinds for Tel Aviv and other
places. In the evening, the
delegation met representatives
of companies that manage

the Smart City programme for
the Israeli government and
that are key players in the
procedure of Smart City
project negotiations.

“Israel benefits from its
strong start-up scene. We
decided to take a similar route
- we opened a start-up centre
in Prague and we are going to
expand it. We would like to
create such conditions that
would attract not just Czech,
but also international start-ups
to Prague. We can see an
enormous potential in it,”




stated Mrs. Adriana Krnacova,
Mayor of Prague.

The second day of the visit
saw an important meeting
with Mrs. Meital Lehavi,
Deputy Mayor of Tel Aviv
responsible for transportation,
and with Mr. David Aharony,
director responsible for the
centre of crisis management
operations. Another
worthwhile part of the
programme was a meeting
with Ms. Liora Shechter, IT
Manager for Smart City Tel
Aviv, who informed the Czech
delegation about the solutions
of the Smart City agenda
(Tel Aviv was awarded the Best
Smart City title at the Smart
City Expo World Congress in
Barcelona in 2014).

our conditions. We would like to
test some of them as a part of
the pilot operation in Prague in
the near future, and one of
these projects is smart
parking,” the mayor added.

The last day witnessed
the meeting of the Czech
delegation with representatives
of one of key transport
companies in the country.

The aim of the meeting was
to find out which security
measures are used in public
transport in Israel.

“Security in city public
transport and the Smart Cities
project play crucial role and
present topical issues for us.
We collaborate with the capital
to achieve smart public
transport. In the long term,

“It is quite clear that Tel Aviv
is a driver of Smart Cities, and
I am glad that we have drawn
a lot of inspiration and
experience that will help us
with the implementation of
Smart Prague projects,” Mrs.
Adriana Krnéacova said.

The delegation also attended
a forum organized by the
Israeli-Czech Chamber of
Commerce that was important
and beneficial. It was held at
the Czech embassy and
companies dealing with
mobility, crisis management
and security camera systems in
the framework of the Smart
City agenda took part in it.

A presentation on the
navigation to free parking
places via a mobile application,
and using a urban CCTV
system was of particular
interest.

“We have seen many real-life
solutions, and I can imagine
that they would work well in

we try to make travel easier
and more pleasant for both
inhabitants and visitors of
Prague, including foreign
tourists. We also strive to
approach security and camera
systems in a smart way.
Therefore, I am glad that
during this working trip I could
draw experience from top
experts in the field,” Mr. Martin
Gillar, Director General of
Prague Public Transit Company,
said.

“The key to the success of
smart solutions in Prague is
clearly drawing inspiration
from abroad and cooperation
with the professional public.
There is no doubt that Tel Aviv,
which is known as a city with
a high concentration of start-up
companies, has inspired us,
especially in the way of how to
transform ideas of the project
into real-life solutions in the
best way,” Mr. Michal FiSer,
Chairman of the Board of

Pracovni ndvstéva Smart Cities v Tel Avivu.
The Smart Cities working stay in Tel Aviv.

Directors, Operator ICT
company, commented after the
Tel Aviv visit.

The Prague delegation
exchanged a lot of useful
information and advice related
to security measures and
Smart City agenda in Prague
with Israeli experts and Prague
will gladly welcome guests
from Israel in the future.

Text: the editors
Photos: Petr Hejna (PPTC),
Embassy in Tel Aviv

Martin Gillar - generalni
feditel Dopravniho podniku
Praha.

Martin Gillar, Director General
of Prague Public Transit
company.




CESTOVANI

raha=Kie

Pri cesté vlakem do Kielu, ktera trva bez
deseti minut osm hodin, mdzZete navstivit
jidelni vliz, a to i vicekrat. Vyrazite

z Prahy ve 12.28 h, a proc jit do vilaku

s plnym Zaludkem, kdyz si mizete dat
obéd tieba vybérem nékterych jidel

z regiondlnich kuchyni? A pfitom za okny
vlaku budete mijet znama ceska

i némecka mésta Décin, Drazdany,
Berlin... My vam chceme piedstavit ta
méné frekventovana, ale presto zajimava,
na trati, v nichZ vlak zastavuje.

Praha-Wittenberge
Cas jizdy 5 hodin
42 minut

Tady pozor, jste ve Wittenberge,
nikoli ve zndméjsim
Wittenbergu, mésté, kde
ptisobil reformdtor Martin
Luther; ale i tohle mésto se
miiZe mnohym pochlubit.
Mezi jeho nejvyznamnéjsi
pamétihodnosti patii goticka
kamenna brana se strazni vézi
postavend ve 13. stoleti,
pozornost turistl pritahuje
také véz kostela obnovend
v roce 2012 (kdyz byla v roce
1945 zni¢ena bombardovanim),
jejiz vézni hodiny jsou druhymi
nejvétsimi véznimi hodinami
v Evropé. Nezaménitelné
panorama meésta pak dotvari
mohutnd vodarenska véz.

V historickém seznamu
¢estnych obcanii najdeme
i zapis z roku 1933, kdy jim byl
jmenovan tehdejsi rissky
kanclétr Adolf Hitler. Povale¢né
vedeni mésta samozrejmé toto
jmenovani zrusilo. Mosty
silni¢ni a Zelezni¢ni pres Labe
jsou nejdel$imi mosty
postavenymi v byvalé NDR.
Ocelovy Zelezni¢ni most
jihovychodné od Wittenberge,

Zamek v Ludwigslustu.
Ludwigslust Palace.

dokonceny v roce 1987, méri
1030 metrd, jeho silni¢ni
Joratricek” uvedeny do provozu
v roce 1978 je o 80 metrti delsi.

Wittenberge-
Ludwigslust

Cas jizdy 17 minut

UZ v hamburské metropolitni
oblasti lezi dvanactitisicové
méstecko Ludwigslust, zkracené
nazyvané Lulu. Jeho nejznaméjsi
pamétihodnosti je v severnim
Némecku ojedinély komplex
stejnojmenného barokniho
zamku vévodl z Meklenburska-
-Pomoranska, postaveny

v letech 1772-1776, ktery je

nékdy nazyvan téz jako
Versailles severu. Zamek je
obklopen rozsdhlym -
120hektarovym - parkem

v anglickém stylu. Méstecko
samo vlastné vzniklo spole¢né
se zdmkem z ptvodni vsi
Klenow. O té, respektive

o statku Klenow, existuji
nejstarsi dolozené zminky jiz
z roku 1333.

V roce 1765 se Ludwigslust
stal nakratko hlavnim méstem
vévodstvi, ale v roce 1837
velkovévoda Paul Friedrich
presidlil zpét do Schwerinu.
Centru mésta - Zdmeckému
nameésti (Schlossplatz) -
dominuji velkolepé vodni
kaskady vybudované v letech
1780-1785, jejichz autorem je
sochar Rudolf Kaplunger,
ptvodem z Cech. Kaskady
i sochy na nich byly v roce
2008 kompletné zrenovovany.
Vodu pro barokni vodni hratky
v parku, ale i pro kaskady,
zajistuje 26 kilometr dlouhy
umély kanal vybudovany
v letech 1756-1760 jako
spojnice feky Rognitzu
a kandlu zvaného Storkanal.

Koncem druhé svétové valky
zridili nacisté ve dva kilometry
vzdaleném Wobbelnu pobocku
koncentraéniho tdbora
Hamburk-Neuengamme.
Jakozto dilezity zelezni¢ni uzel
byl Ludwigslust dvakrat cilem
velkého spojeneckého naletu

(22. Gnora a 18. brezna 1945).
Tabor plivodné osvobodily
britské jednotky a predaly jej
Americantm (ktet{ si v zamku
zridili své oblastni velitelstvi).
Ameri¢ané na zakladé jaltskych
dohod mésto stejné jako celé
Meklenbursko predali pod
sovétskou spravu. Do roku
1992 zde sidlila ,spratelend”
sovétska posadka. Na misté
byvalého 34hektarového
vojenského aredlu byla v letech
1995-2006 vystavéna nova
méstska ¢ast s bytovymi

i kancelarskymi budovami

a obchodnim centrem. Pokud
v centru mésta, na spojnici
zadmku a hlavniho méstského

kostela, uvidite velkou krychli,
pak vézte, Ze to je pamatnik
obétem koncentrac¢niho tabora,
ztizeny na misté, kam byly po
osvobozeni tadbora preneseny
stovky jeho obéti z masovych
hrobt. Jeho autorem je Herbert
Bartholomius.

Ludwigslust-Biichen
Cas jizdy 26 minut

Historie této obce saha aZ do
roku 1230. Do zdejsiho
Marianského kostela,
postaveného jiz kolem roku
1200, mitila Casto procesi za
velkym obrazem Panny Marie
(obraz se ovSem za tricetileté
vélky ztratil).

Za druhé svétové valky bylo
zdejsi nadrazi, sousedni letisté
i budované skladisté leteckého
paliva cilem nékolika silnych
spojeneckych nalett.

Témér stejné dlouhd je
i historie kanalu Stecknitz
vedouciho z hansovniho mésta
Liibecku do Liineburgu na
Labi, jehoZ stavba zacala jiz
v roce 1390 a v roce 1398 se
po ném uskutecnila prvni
preprava soli z Liineburgu
do Liibecku. Plavba trvala pét
tydnt a do Lubecku st dorazila
22. Cervence 1398. V Sestnictém
stoleti proplouvalo kandlem
800-1500 naloZenych pramut
ro¢né. Na trase puvodni
pozemni ,solné stezky“ byl na
pocétku 20. stoleti vybudovan
dne3dni kanal Labe-Liibeck.

V roce 1846 byla vybudovana
Zelezni¢ni trat Hamburk-Berlin,
na niz se v roce 1851 napojila

v Biichenu trat na Liibeck, ¢imz
se z Biichenu stal vyznamny
Zelezni¢ni uzel.

V nedalekém Geestahachtu
pusobil §védsky chemik Alfred
Nobel a v Biichenu byla v roce
1915 postavena tovarna na
vybusniny. Avsak tovarna
Dynamit Nobel zde vydrzela jen
do roku 1931, kdy byla uzaviena
a jeji budovy strzeny (resp.
odstreleny). Za zhlédnuti urcité
stoji i lanovy privoz (pres kanal)
v nedalekém Siebeneichenu,
ktery byl vybudovan uz pri
vystavbé kanélu v roce 1900. Do
roku 1960, kdy bylo do provozu
uvedeno nové plavidlo
s dieselovym motorem (jezdi
dodnes), jej pohanély jen svaly
prevoznikd. V roce 2016 hrozilo
zrudeni privozu (jak jinak nez
z finan¢nich divodi), ale mistn{
obcané se postavili proti
a provoz na ném zustal zatim
zachovan (jizda stoji zhruba 1 €
na osobu).

Text: Daniel Noska,
Ales Pohoral
Foto: Pixabay.com



TRAVELLING

Interesting Spots

on the Pragu
- Kiel

The journey from Prague to Kiel is ten
minutes short of eight hours so it
presents a good chance to visit the
dining car (even several times). You
set off from Prague at 12.28, and why
would you board the train with full
stomach when you can taste some

of the regional specialties for lunch

- and look out of the window on

the motley crew of Czech and German
cities — Décin, Dresden, Berlin... We
are about to present the less often
visited towns where the train stops

on the way to Kiel.

Prague-Wittenberge
Travel time 5 hours
42 minutes

Just a note - we are talking
about Wittenberge, not better-
known Wittenberg where
reformer Martin Luther lived
and worked, but this town also
offers some interesting places.

Its most important sights
include the stone Gothic
gateway with a watchtower that
was built in the 13™ century,
and tourists also admire the
church tower that was
renovated in 2012 (it was
destroyed during the bomb
attacks in 1945) - the clock on
it is the second largest tower
clock in Europe. A mighty
water tower completes the
unmistakable panorama of the
town.

The list of honorary citizens
includes a record from 1933
when Wittenberge made
German Chancellor Adolf Hitler
its honorary citizen. Of course,
post-was town management
withdrew the citizenship. Road
and railway bridges over the
Elbe River in the town are the

longest ones built in the
former German Democratic
Republic. The steel railway
bridge, south-east of
Wittenberge, was finished in
1987, and it is 1,030 metres
long. Its road “brother” was
put into operation in 1978, and
it is even 80 metres longer.

Wittenberge-
Ludwigslust
Travel time 17 minutes

Ludwigslust, nicknamed Lulu,
is a town with about 12,000
inhabitants that is situated in
Hamburg Metropolitan Region.
Its best-known sight is

a complex of the namesake
Baroque palace, built by the
Dukes of Mecklenburg-
Schwerin in 1772-76. It is
absolutely unique in the north
of Germany, and it is
sometimes called “Versailles of
the North”. The palace is
surrounded by a large (120 ha)
park in English style. In fact,
the town basically originated
together with the palace in the
place of former Klenow village
- the oldest records of which,

more exactly of the Klenow
Estate, date back to 1333.

In 1765, Ludwigslust became
the capital of the duchy for
a short period of time, but
Grand Duke Paul Friedrich
moved back to Schwerin and
returned the town to its capital
status in 1837. The centre of
Ludwigslust is the Castle
Square (Schlossplatz) with
spectacular water cascades
that were built in 1780-85.
Their designer Rudolf
Kaplunger came from
Bohemia, by the way. The
cascades and statues on them
were completely renovated in
2008. Water for both Baroque
joys in the park and the
cascades is brought by the 26-
kilometres-long canal that was
built in 1756-60 as
a connection between the
Rognitz River and another
canal, called Storkanal.

Shortly before the end of
WWII, the Nazis opened
a subcamp of the Hamburg-
Neuengamme concentration
camp in Wobbelin, two
kilometres from Ludwigslust.
The town also suffered from
results of a double grand bomb
attack by the Allies (22nd
February and 18th March
1945) as it was a strategic
railway hub. The above-
mentioned concentration camp
was first liberated by British
troops. They handed it over to
the Americans who established
a point of command in the
palace. After several months,
the town and the whole
Mekleburg Region were
handed over to the Soviets due
to the Yalta Agreement. And
the Soviets troops set up their
headquarters in the palace
where they stayed until 1992.
The formey, 34-ha military
complex was deserted then so
a brand new town quarter with
residential and office buildings
and a shopping centre was
built there in 1995-2006. If you
happen to spot a kind of large
cube in the town centre, on
the connection between the
palace and the main town
church, it is undoubtedly the
memorial to the victims of the
concentration camp. It was
erected in the place where
remains of victims from mass
graves were taken after the
liberation. The author of the
memorial is Herbert
Bartholomaus.

Ludwigslust-Biichen
Travel time 26 minutes

The history of this settlement
reaches back to 1230. It

St Mary’s Church (built
around 1200) was often

the destination of pilgrimages
as it featured a large painting
of Virgin Mary, which was lost
during Thirty Year’s War.

The local railway station,
adjacent airfield and storage of
kerosene were targets of
several bomb attacks by the
Allies during WWIL

The history of the Stecknitz
canal leading from Liibeck to
Lineburg on the Elbe River is
almost as long as the history of
the town itself. Its construction
started in 1390 and the first
vessel with salt went through it
(from Liineburg to Liibeck) in
1398. The cruise took five
weeks, and the salt arrived at
Liibeck on 22nd July 1398.

The 16th century saw some
800-1,500 rafts with cargo pass
through the canal every year
And the Elbe-Liibeck canal as
we know it today was built in
the place of the original land
“salt path” in the early 20th
century. The Hamburg-Berlin

Alfred Nobel

railway line was built in 1846,
and the branch to Liibeck was
connected to it at Biichen in
1851 - this made the town an
important railway hub.

Nearby Geestahacht is the
place where Swedish chemist
Alfred Nobel worked for some
time, and a dynamite factory
was opened at Biichen in 1915.
It was called Dynamit Nobel,
but it did not last long as it
was pulled down in 1931. The
ferry over the canal at
Siebeneichen is definitely
worth seeing - it was built
already when the canal was
launched in 1900. Today, there
is a diesel-engine boat in
operation, but it was man-
powered until 1960. The ferry
was facing closing down in
2016 (due to financial reasons),
but local people were against
the decision so it is still in
operation (tickets cost € 1 per
person).

Text: Daniel Noska,
Ales Pohoral
Photos: archives




Konecna stanice,

Ste ve meste
na vode

Pristavni némecké mésto Kiel, kone¢na
zastavka vlaku Porta Bohemica, ktery
vyjizdi z Prahy, se mize pochlubit mnoha
zajimavostmi. My jsme pro vas z tohoto
mésta na vodé, jak se mu obcas fika (ve
spolupraci s tiskovym odborem tamni

radnice), vybrali nékteré zajimavosti.

Pohled z vySky 67 m

Zajimava kielska radnice,

jejiz véz pripomind benatskou
Campanellu u baziliky

sv. Marka, byla slavnostné

Noéni mésto.
City at night.

oteviena v listopadu 1911
cisatem Wilhelmem II. Jeji
predchiidkyné totiz poc¢atkem
20. stoleti prestala stacit
pottebam rychle rostouciho
pristavniho mésta, a proto byla

V Kielu se mGzete setkat i s témito obfimi plavidly.
You can see such giant vessels in Kiel.

v letech 1907-1911 na
tehdej$im predmésti postavena
radnice nova, ktera byla jako
,Nova radnice” také cela léta
oznacovana. Oviem dnes je za
,2Novou radnici“ povazovana
byvald budova Vrchniho
policejnitho komisatstvi, kam
byla roku 2008 prestéhovana
vétsina odborli spravy mésta.
Ve zvonici je zvonkohra, ktera
hraje kazdou ¢tvrthodinu

a v celou hodinu melodie
pokracuje dalsi ¢asti. Véz, jejiz
$pice saha do vysky 106 metrq,
je mozno navstivit. Na
vyhlidkovou plosinu ve vysce
67 metrl, kterd nabizi vyhledy
jak na centrum meésta, tak i na

o
"

kielsky pristav a hlavni nadrazi,
vyveze navstévniky vytah.

Véda, musle a tradic¢ni
festival

Pokud se do Kielu chystdte
a jesté nemdte presné urceny
termin, pak mdme pro vds
nékolik podzimnich tipil.

Na Kkonci zari (29. 9.) se
v kielském CITTI parku (a také
v dal$ich méstech kielské
oblasti - Eckenforde, Plonu,
Preetzu a Rendsburgu) kona
druha Noc védy regionu Kiel.
Pripraveny budou experimenty,
prohlidky laboratofi,
workshopy, vystavy, umélecka




predstaveni a fada prednédsek
na téma vyzkumu. Cilem Noci
védy je prispét k lepsimu
vzajemnému poznavani lidi,
hospodarstvi a védy. Proto
budou pripraveny akce jak pro
déti z materskych Skol, tak

i vétsi zaky, studenty i dospélé,
kteti maji zdjem o védu -
setkani s védci z regionu,
navstévy jejich laboratoti

s moznosti nahledu ,pod jejich
ruce”. Kielskd Noc védy bude

i soucasti Evropské noci védct,
které se letos zucastni 340
mést ve 27 zemich.

Tyden musli - od 29. zat{ do
8. fijna si v Kielu ptijdou na své
zejména milovnici musli
a pokrmt z nich. V kielském
pristavu se kond jiz 13. ro¢nik
kielského Tydne musli
(Muschelwoche). Ve
vyhtivaném stanu, ktery bude
centrem akce, budou $pickovi
kuchati jiz od poledne
pripravovat kazdy den cerstvé
vylovené moyské pochoutky
v tradi¢nim zeleninovém
vyvaru s bilym vinem. A ten,
kdo musle zrovna ,nemusi®, si
bude moci vybrat ze Siroké
nabidky pokrmt z mo¥skych
ryb - dorada, platyse,
skotského lososa a dalsich
druhti podle denni nabidky.

A to jak v upravach $pickovych
kuchatt, tak i v malych
,pristavnich“ stancich.

Kieler Honky-Tonk-
Kneipenfestival — Ani letos
nebude v Kielu chybét jiz
tradi¢ni Honky-Tonk-
Kneipenfestival, jehoz tradice
se zacala psat v roce 1993 ve
Schweinfurtu a od té doby se
rozsirila do fady némeckych
mést (letos se kona v 16
méstech), ale i do Svycarska
a Rakouska. Ideou festivalu je
spojeni raznych lokal ve
mésté, v nichZ v jeden vecer
vystoupi muzikanti
nejriznéjsich zanrd. Hraje se
tak blues, jazz, rock'n’roll,
salsa, reggae, hip-hop, ale
i swing, tango, folk a country
nebo i tradi¢ni ,Slagry” ¢i
melodie znamé z kavaren.

A néco na Vanoce...

Na véno¢ni trhy jezdime
vétsinou do mést, kterad
sousedi s nasimi hranicemi, ale
i kdyz pojedete do Kielu,
nebudete o velké vanocni trhy,
tady i s prichuti mote, osizeni.
Véano¢ni trhy, které se letos
budou konat od 27. listopadu
do 23. prosince, budou mit

v Kielu ¢tyti centra. Na
Radni¢nim namesti
(Rathausplatz) privita
navstévniky Zimni vesnicka,
kterd bude sdzet na

7

L

Neobvykly pohled na véz radnice.

An unusual view of the town hall tower.

autenticnost, originalitu

a vstricnost k hostiim.

V chalupach v severském stylu
a ve dvou velkych Sencich
budete moci poznat Zivotni
styl starého Kielu, ale i zvyky,
remesla, krajinu a more.
JTradi¢ni” vanoc¢ni trh

(v poradi jiz 45.) se bude
konat na ndmésti Holstenplatz,
které obsadi 78 stanki
trhovcti a dva kolotoce. Stat

tu bude 350 vanocnich stromi
a vSe bude osvétlené 1350
metry svételnych retézi

a girland. Vanoc¢ni punc se

Unikatni ponorka je ¢astym cilem navstévnikd.
The unique U-boat attracts a lot of visitors.

bude podavat v hnédych
$alcich s obrazkem kostela
Mati Magdaleny.

Centralni trzisté na namésti
Asmus-Bremer-Platz bude
v provozu az do posledniho
dne leto$niho roku (s vyjimkou
25. a 26. prosince). K dostani
tu budou tradi¢ni ,pevné
i tekuté” vanoc¢ni pochutiny.

V nejstarsi ¢asti Kielu -
na Starém trhu (Altmarktu)
u kostela sv. Mikulase
(St Nikolai Kirche) - budou
trhovci nabizet tradi¢ni puné
a jiné obcerstveni, sladkosti
a femeslné vyrobky.

Pristav a most
Hornbriicke

Samozrejmé Ze pti prohlidce
mésta nemuzete vynechat
pristav, ktery je velmi
vyznamnym centrem nejen
osobni, ale také nakladni ¢i
trajektové dopravy. Opomenout
tu ale nesmite sklddaci most
Hornbriicke. Nabizime nékolik
zajimavosti o této stavbé.
Tridilny sklddaci most pro péesi
pojmenovany po nejzazsi ¢asti
kielského pristavu Die Horn byl
postaven v roce 1997 a spojuje
hlavni nddrazi a centrum
meésta na levém brehu ,Hornu“
se ¢tvrti Gaarden, pristavem
jachet Germania a ,norskym*
pristavem na bfehu pravém.
Pri regaté Kieler Woche je
most jednou z hlavnich spojnic
jednotlivych center akce
lezicich kolem Hornu, ze
i p€3i provoz na ném je
povolovan bud v jednom,
anebo ve druhém sméru.




Podivat se mdzZete i do Utrob ponorky.

You can get inside the U-boat.

Za bézného provozu se most
zhruba 12x denné vzdy na
¢tvrt hodiny ,sklada” tak,

Ze jeho tri ¢asti vytvareji
pismeno N. Most je Siroky pét
metrli a jeho sklddaci ocelova
¢ast je 25,6 metru dlouha.
Povrch byl ptvodné drevény,
ale v roce 2012 bylo drevo
nahrazeno neklouzavym
plastovym povrchem.

Néklady na vystavbu mostu
¢inily 19,9 milionu marek,

a nejen proto nebyl projekt
verejnosti ptili§ kladné
prijiman. Navic otevfeni mostu
bylo nékolikrat odlozeno

a vedle néj byl za zhruba dalsi
milion marek postaven dalsi -
hydraulicky posuvny - most
(ktery je nyni vyuzivan jako
nahrada pri opravach nebo
udrzbé ,velkého“ mostu).
Technické problémy z pocatku

Zajimava stavba Domu opery.

provozu mu prinesly prezdivku
,Klappt-Nix“, ale v soucasné
dobé ,klappe“ bez problém

a stal se jednou z hlavnich
turistickych atrakei Kielu.

Pamatnik a ponorka
U 995

Fanousci lodni historie, a nejen
oni, touzi podivat se na
unikatni ponorku U 995, ktera
kotvi u Kielu v méstec¢ku
Laboe. Je to jedind ponorka
typu VII C na svété, a proto je
o to unikatnéjsi. V roce 1965 ji
prodalo norské namotnictvo za
symbolickou jednu marku
tehdejsi Blismarine. Poté byla
opravena a v roce 1972 byla
slavnostné zpristupnéna pro
verejnost. Neddvno se odtud
vratil ¢esky nadSenec Jan
Sturma, a tak si poslechnéme

Interesting building of the Opera House.

jeho nazor: ,Opravdu ta
ndvstéva stoji za to,
samozrejmé to oceni hlavné
muZzi. A i kdybyste dorazili tfeba
vlakem do Kielu jenom za touto
zdleZitosti, mdte cely Zivot na co
vzpominat. Kromé
kapitdnského miistku je celd
ponorka pristupnd, takZe se
dostanete do ubikact posddky

a dalsich zajimavych ,mistnostt’,
které vam zkompletuji predivo
vasich znalosti o ponorkdch.

A nedaleky Ndmorni pamdtnik
s dvaasedmdesdtimetrovou
rozhlednou je také pokladem
historie.”

Kielské Sproty atd...

V Kielu miZete ochutnat
mnoho lahlidek, ale neméli
byste urcité vynechat tu pry
nejtypi¢téjsi a nejchutnéjsi -

¥

Predstavujeme
primatora Kielu

Dr. Ulf Kampfer

vybér ze Zivotopisu

MW 19. primator zemského
hlavniho mésta Kiel;

M byl zvolen 23. bfezna
2014 jiz v prvnim kole
primé volby jako paty
primo zvoleny primator

v historii, kdyZ ziskal

63,1 % hlast;

M narozen 16. Cervna 1972
v Eutinu (méstecku zhruba
50 km od Kielu);

B po maturité na Gymnaziu
Schloss Plén absolvoval

(v letech 1991-1992) civilni
sluzbu v Hamburku

(v oblasti péce o télesné

a duSevné postizené);

M v letech 1993 az 1998
studoval pravo a filozofii na
univerzitach v Gottingenu
a Gallwayi (Irsko);

W v letech 2000 az 2001
absolvoval staz na Columbia
University v New Yorku;

Ml v r 2003 absolvoval

v oboru tUstavni pravo na
Humboldtové univerzité

v Berling;

M od r. 2008 do cervna
2012 pusobil jako soudce
rodinného a civilniho tiseku
a jako pohotovostni soudce
a mediator Méstského
soudu v Kielu a nasledné
byl povolan k Zemskému
soudu Slesvicka;

W v letech 2012-2014 byl
statnim sekretarem

a vedoucim uradu
ministerstva pro
energetickou reformu,
zemédélstvi a zemské
prostory Spolkové zemé
Slesvicko-Holstynsko;

kielské Sproty. A pak tfeba také
ryby ve vSech podobéch -
lahtadkou je nap¥. uzeny Ghot.

Text: Dan Noska, Ale$ Pohoral
Foto: Barbara Westendorf,
Thomas Eisenkritzer,

Sven Meier, Marco Knopp,
Jan Sturma a archiv

mésta Kiel



CIT? caTY
257 257 257

Chcete délat kvalitné?
Pojdte jezdit Mercedesem!

Vozy Mercedes-Benz od meésicne véetné DPH a taxi pojisténi.
Zadny pausal za dispedink, pouze platba za odjetou zakazku z dispecinku.
Zavazek na
Nulové servisni naklady =>

KDYZ ZA SPORTEM, TAK SE SIT TRAVEL

Sportovni zazitky, at jiz pasivni nebo aktivni, budou jeSté umocnény, zajistite-li si cestu
za nimi prostrednictvim produktu SIT Travel.

Vase prani splnime do posledniho detailu a kromé sportu jesteé priddme komplexni
poznavani novych destinaci a kultur.

Zajistujeme aktivni ucast na svétovych maratonech, kde pro vas pfipravime kompletni
servis od registrace az po doplnkovy program, takze se muzete bez starosti soustredit
jen na samotny sportovni vykon. Stante se soucasti svétového sportovniho déni.

LETY A
Se‘@rm ajflzm Amerlka

e

—

SIT? TRAVEL fee—lmjﬁzli::rc)lcsgtiravel.cz

www.sporttravel.cz



TRAVELLING

Terminal Station,

the Train: Yo

Areinthe Ci
on Wate

The port city of Kiel is a terminal station
of the Porta Bohemica train from
Prague, and it can boast a lot of
interesting places. We chose some of
them (in collaboration with the press
department of the town hall) that
characterize the “City on Water” as

it is sometimes called.

View from the height
of 67 metres

The Kiel Town Hall is
interesting - its tower
resembles St Mark’s
Campanile, the bell tower of St
Mark’s Basilica in Venice. It was
opened in a ceremony by

Pohled na Kiel z ptaci perspektivy.
A bird's-eye view of Kiel.

Emperor Wilhelm II in
November 1911. Its
predecessor had failed to meet
the need of fast-growing port
town, and therefore a new
town hall was built on the
outskirts of the city in
1907-11. It was a brand new
building, and it was called the

“New Town Hall” a long time
after its opening. However,
what is called the “New Town
Hall” today is a building where
the Supreme Police
Department used to be - most
departments of the city
administration were moved
there in 2008. There is the
glockenspiel in the belfry, and
it sounds every quarter of an
hour - and the melody
continues by another part on
the hour. The tower is 106
metres high, and you can get
to the observation platform at
67 metres by a lift. You can see
the city centre, the port, and
the main railway station

from there.

Science, mussels, and
traditional festival

If you are planning a journey to
Kiel, and you can decide about
the exact dates, we have some
autumn tips for you.

At the end of September
(29t September), the Kiel
CITTI park (and also other
towns in the Kiel region -
Eckenforde, Plon, Preetz, and
Rendsburg) will host the
second Night of Science of the
Kiel region. You can look
forward to experiments, lab
tours, workshops, exhibitions,
art performances, and lectures
on research. The aim of the
Night of Science is to promote
better interaction among
people, and getting to know
economy and science.
Therefore the events will be
prepared for preschool
children as well as older pupils,

students, and adults interested
in science - meeting scientists
from the region, going to their
labs, and opportunities to gain
practical knowledge. The Night
of Science will be a part of the
European Night of Science
during which similar events
will take place in 340 towns
and cities of 27 countries.

Week of Mussels -
particularly lovers of
mussels and various meals
made of them will definitely
feel at home in Kiel from
29™ September to 8" October
as the 13" edition of the Kiel’s
Week of Mussels
(Muschelwoche) will take place
in the port. The core of the
event will be in a heated tent
where top chefs will make
delicacies out of freshly
brought mussels in traditional
vegetable broth with white
wine starting noon on each day
of the week. Those who are not
exactly fans of mussels can
taste meals of sea fish -
dorado, halibut, Scottish
salmon, and other kinds
according to daily offer.
Everything will be made either
by top chefs, or by chefs in
little “port” kiosks.

Kieler Honky-Tonk-
-Kneipenfestival - The
traditional Honky-Tonk-
-Kneipenfestival will take place
in Kiel this year again. Its
tradition dates back to 1993
when it started in Schweinfurt,
and it has spread into other
towns in Germany (16 this
year), and in Switzerland and
Austria as well. The idea of the
festival is connecting various




Meet Lord Mayor of Kiel

Dr. Ulf Kaimpfer
Brief bio

W 19* Lord Mayor of Kiel
W He was elected on 23rd
March 2014, already in the
first round of the direct
vote as the fifth directly
elected mayor in history
(after getting 63.1% of
votes)

H Born on 16" June 1972,
in Eutin (town some 50 km
from Kiel)

M After graduating from
the Schloss Plon
Gymnasium, he went
through the civil service in
the field of care for the
physically and mentally
handicapped (in 1991-92)
M He studied law and
philosophy at Gottingen
and Galway (Ireland)
universities in 1993-98

W He went through
further studies at
Columbia University,

New York in 2000-01

M He graduated with

a doctorate from the
branch of constitutional
law from Humboldt
University in 2003

M He worked as a judge of
the family and civil section
and as an emergency judge
and mediator of the Kiel
City Court from 2008 till
June 2012, and he was
appointed as an associate
to the Higher Regional
Court of Schleswig in

June 2012

M From 2012 to 2014, he
was the Secretary of State
in the Ministry of Energy
Transition, Agriculture,
Environment and Rural
Areas of Schleswig-Holstein

venues in the town where
various musicians of all
possible genres perform in the
same night - you can hear
anything from blues or jazz via
rock'n’roll, salsa, reggae, hip
hop to swing, tang, folk and
country and traditional
“evergreens” or café melodies.

And something for
Christmas...

We usually go to Christmas
markets to cities near the
Czech bordey, but if you decide
to go to Kiel, you will not miss
the typical scent of the market,
with the special addition of sea
breeze there. Kiel Christmas
markets will take place in

Kiel from 27" November to
23" December; and there will
be four centres of them.

A winter village will be
prepared in the Rathausplatz
(Town Hall Square). Its major
premises will be authenticity,
originality, and friendliness to
visitors. People will get to
know the style of old Kiel,
customs, crafts, landscape, and
sea in Northern style cottages
and two big inns. The
“traditional” Christmas market
(45™ edition) will take place
in the Holstenplatz (Holsten
Square, and it will feature

78 stands and two merry-go-
-rounds. There will be

35 Christmas trees, and

the square will be lit by

1,350 metres of light chains
and festoonery. Christmas
punch will be served in brown
mugs with the decoration of
St Mary Magdalene Church.
The central market in the
Asmum-Bremer-Platz will be
open until the 31** December
(with the exception of 25" and
26™ December), and it will
offer traditional Christmas
meals and beverages. The
oldest part of Kiel, Altmarkt
(Old Market) at the St Nicolas
Church will host stands with
punch or other refreshments,
sweets, and crafts.

The port and
Hornbriicke bridge

Of course, you cannot miss the
port when you are wandering
around the city - it is an
important hub of both
passenger and freight
transport. You should not
miss the Hornbriicke folding
bridge either. Let us give you
some interesting information
about the construction.

The three-part folding
pedestrian bridge was named
after the most distant part of
the Kiel port (Die Horn). It was
built in 1997, and it serves as
a connection between the main
railway station and the city
centre of the left Horn bank
with the Gaarden quarter,
Germania yacht port, and
“Norwegian” port on the right
bank. During the Kieler Woche
regatta, the bridge is a major
connection among various
centres of the event along Die
Horn, and traffic on it is
allowed only in one, or the
other direction. When the
operation is normal, it folds
approximately 12 times a day
for some 15 minutes and its
three parts form the N letter.
The bridge is 5 metres wide,

V pristavu jsou k vidéni i rozmanité lodé.
You can see various vessels in the port.

and its folding steel part is
25.6 metres long. Its surface
was originally made of

wood, but it made way to
non-slippery plastic surface in
2012. The construction of the
bridge cost DM 19.9 million,
and therefore the project was
not accepted well by the
public. Moreovey, its opening
was delayed several times and
anothey, hydraulic-driven
bridge was built alongside (it is
used as a substitute during
repairs). Technical issues at the
beginning of the operation led
to nicknaming the bridge
(“Klappt-Nix”), but it is
working well at present, and it
is one of the major lures for
tourists.

Monument and
the U955 U-boat

Not only those into the history
of water transport long to see
the unique U955 U-boat that is
to be seen at the town of
Laboe near Kiel. It is the only
VII C type U-boat in the world
which makes it doubly unique.
It was purchased by late
Biismarine from the Norwegian
Navy for a symbolic price

of DM 1. Then it was repaired,
and made accessible to the
public on 1972. Czech navy
enthusiast Jan Sturma saw it

a short time ago: “The visit is
certainly worth it, men will
definitely appreciate it. Even if
you go to Kiel by train only
because of the U-boat, you will
remember it for the rest of your
life. The U-boat is fully open,
bar the quarter deck, so you
get to all interesting rooms on
board - and the visit will
complete your knowledge about
U-boats. The nearby Navy
monument with a 72-metre-
-high lookout tower is also

a historic gem.”

Kiel sprats and the like

You can taste a lot of special
meals in Kiel, but you should
definitely not miss the most
typical and tastier one - Kiel
sprats.. Various kinds of fish in
all possible forms are also
worth tasting - smoked eel is
certainly a delicacy.

Text: Dan Noska, Ale$ Pohoral
Photos: Annika Loewe,
Martina Hansen




TECHNIKA

L étajici auta,
plazmové pus

aneb Co nam
slibovali

Pokud bychom se mohli spolehnout na
predpovédi filmarl, tak uz ddvno mame
kolonie na Marsu, auta |étaji pfed okny
mrakodrapd a na o¢ich mame bryle,

se kterymi se tfeba pfi prochazce

v parku podivame na zpravy, aniz si toho
kdokoli vSimne. Vlastné pockat, takové
bryle ale uz existuji. Ne ve viem se totiz
filmafi ,sekli”, nékdy to spise vypad3,
jako by si u psani scénaie pomahali

s vésteckou kouli.

2263, ale dnes uz mame spise
blize predstavam filmait, kteri
jako budoucnost vidéli
,autonomni“ auta. Auta, ktera
se ridi sama, si vyzkousela
treba Sandra Bullock v akénim
snimku Demolition man, ale

i Arnold Schwarzenegger coby
Douglas Quaid ve filmu Total

Moderni automobily

Auta volné poletujici ve
vzduchu si vysnili tfeba jiz
tvlrei Patého elementu s Miou
Jovovich v hlavni roli. Pravda,
do naplnéni jejich predikce
jesté néjaky ten rok zbyva,
protoze film se odehréavd v roce

Recall. Dnes uz tuto
technologii pomérné tspésné
zavadi Tesla, ale stale Castéji
s nf koketuji i dalsi vyrobci.

Chytré bryle

Takové inteligentni oko nebo
rovnou celé bryle byly jiz ve
sci-fi filmech v 80. letech
minulého stoleti. Nejblize
realité byly zfejmé bryle

z Navratu do budoucnosti,
které az ndpadné pripominaji

naptiklad Google glass, coz
jsou zatim asi nejrozsirenéjsi
inteligentni bryle. On takovy
Navrat do budoucnosti je viibec
z tohoto pohledu velmi
povedeny snimek a tvircim uz
se toho podatilo odhadnout
mnohem vice.

Drony

Uz v roce 1984 se Termindtor
musel potykat s jednim
obzvlast zaludnym nepftitelem
- vojenskymi drony. V prvni
poloviné 80. let to samoziejmé
byla sci-fi technologie, ale dnes
uz je bézné vyuziva nejen
armada, ale i spousta dalsich
odvétvi. Nezridka je vyuZivaji
pravé filmari, meteorologové,
ale stale castéji uz si je lidé
potizuji i jen tak pro zdbavu.
Americky Amazon také

testuje dorucovani zasilek
prostfednictvim dront,

a tak asi nejsme tak daleko
toho, co vidél Marty McFly

v Navratu do budoucnosti.
Dron slouzil jako automaticky
Lvendi¢” psa a my jen dodejme,
Ze takto si v roce 1984
predstavovali fijen 2015.

Kolonizovany vesmir

Tak v tomto ptipadé nas filmari
opravdu precenili. Kolonizace
vesmiru a ze vieho nejcastéji
osidlovani Mésice anebo Marsu
bylo hlavnim motivem celé
tady filmt, ale kdo by to byl
tekl, ze témér v roce 2020
nebudeme o nic dél nez v dobé
nataceni Total Recall a dal3ich
podobnych klasik. I kdyz se
tfeba prece jen doc¢kdme,
protoZe jeSté Barrack Obama

vyhlasil smély plan, a to, ze do
roku 2030 Americané na Marsu
pristanou. Je také pravda, Ze po
,rudé planeté” se uz dnes
prohanéji lidské sondy a rok
2084 se tedy od reality mozna
tolik lisit nebude.

Arnold Schwarzenegger
prezidentem

Tak tady to filmaiim nevyslo.
Ale je pravda, Ze k tomu moc
nechybélo. V jedné ze scén
snimku Demolition man, ktery
se sice odehrava az v roce
2032, se totiz Sandra Bullock
zmiiuje, Ze jednim

z prezidentti byl pravé
Schwarzenegger. Nutno Fict, Ze
film se natéacel v roce 1993,
tedy dévno pred tim, nez se
byvaly kulturista viibec dal na
politickou drdhu. Komu v3ak
tato predtucha vysla, jsou
tvilirci Simpsont. Ti uz pred
nekolika lety predpovédéli

v Bilém domé Donalda Trumpa.

Text: dop
Foto: Pixabay.com
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Flying Cars,

Plasma Guns Or

What Filmmaker
Promised U

If we were to rely on filmmakers’

visions, there would be colonies on Mars,
flying cars above streets, and we would
wear glasses that would enable us to
read news during a walk in the park
without anyone noticing. Well, such
glasses are already in shops. Not all
filmmakers' ideas went astray; it
sometimes seems that they used

a crystal ball for their predictions.

Modern automobiles

Cars flying freely in the air
were used already in The Fifth
Element (featuring Mia
Jovovich). In fact, there is
enough time before this dream
comes true as the film is set in
2263. Still, the idea of
“autonomous” cars that has
been used in some films is
nearer. Self-driving cars were
seen in Demolition Man (with

Sandra Bullock) or in Total
Recall (Arnold Schwarzenegger
as Douglas Quaid). This
technology is being
successfully implemented by
Tesla, and tested by other
producers, too.

Smart glasses

An intelligent eye or glasses
were used in films already in
the 1980s. The glasses from

Back to the Future were

undoubtedly pretty near reality

as they clearly resembled
Google Glass, quite widespread
intelligent glasses now.
Actually, Back to the Future
was pretty much packed with
predictions that materialized
later on.

Drones

It was already in 1984 when
Terminator had to fight
particularly mean villains -
military drones. The technology
was limited to the sci-fi realm
in the early 1980s, but drones

are used in the army and lots of

other fields now. Even

filmmakers or meteorologists
make good use of them, and
they are often used just for fun.
Amazon (US) is testing using
drones for shipments transport
so it might not be that long
before we see something that
Marty McFly witnessed in Back
to the Future - a drone was
“walking” a dog. We can just
add that this was how
filmmakers envisioned October
2015 back in 1984.

Space colonies

Well, this idea was really over
the top. Colonization of space,
most often aimed at the Moon
or Mars, was the topic of quite
a few films, but we are not one
iota further than at the time
when Total Recall and other
films on a similar note were
made. Who knows, maybe we
will see something like this in
the end as Barrack Obama
announced a brave plan - the
Americans should land on Mars
by 2030! It is also true that
some man-made vehicles are
wandering on the “Red Planet”
so the year of 2084 may be
quite near the envisioned reality.

Arnold Schwarzenegger
for president

Well, this was a filmmakers’
fail indeed, but - to be honest
- it was quite close. Sandra
Bullock mentioned Arnold
Schwarzenegger as a former
US president in Demolition
Man (set in 2032). It needs to
be said that the film was shot
in 1993 so a long time before
the former culturist started his
political career. On contrary,
the Simpsons got it right! They
predicted that Donald Trump
would make it to the White
House several years ago.

Text: dop
Photos: Pixabay.com
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David Fray

Kdyz roku 2008 ziskal cenu
prestizniho britského
magazinu BBC Music

v kategorii objev roku, mnoho
recenzentt jeho interpretaci
Bachovy hudby srovndvalo

s dnes jiz legendarnimi
nahravkami Glenna Goulda.
Avsak zatimco Gouldova
interpretace je ostre
artikulovang, Fray si zaklada na
ladnosti a zpévnosti. Ostatné
dokumentérni film, ktery

o0 ném toho roku natocila
kulturni stanice ARTE, nese
nazev Swing, Sing, Think. Tato
tti slovesa - houpat se, zpivat
a myslet - Frayovu osobnost

i hru dokonale vystihuji.

Avsak Bachova hudba neni
jeho jedinou laskou. V priibéhu
nékolika malo let vydal celou
fadu alb s hudbou svého
oblibeného Mozarta,
Schumanna, Schuberta nebo
Bouleze. Tim dokazal, ze pod
jeho rukama v krase
rafinovanych detailti nevzkvéta
jen hudba starsich slohd, ale
i hudba nanejvys soucasna.
,Preji si, aby md diskografie
odrdZela, kdo jsem. Proto jsem
kuprikladu natocil Schuberta,
...on totiZ nastavuje zrcadlo
lidské dusi nejvérnéji.”

Jeho nejnovéjsi album
vydané v tnoru roku 2017 je
vénovéano Fryderyku Chopinovi.
,MiiZe to znit neuvéritelné, ale
Chopina jsem patndct let na
koncerté nehrdl, vlastné viibec
na verejnosti. Vnitrné jsem si ho
zaradil na jakousi cekact listinu.
TouZzil jsem se k nému vrdtit az
ve chvili, kdy si budu jist, Ze

Jjsem schopen ovlddnout klavir
Jjako skutecné lyricky ndstroj,
jenz se jeho hudbou pravdivé
rozezpivd. U Chopina je to ale
obzvldsteé tézky tikol - jeho svét
Jje obri a zdrover jakoby nékde
v nitru skryty.“ Na sviij prazsky
recital zaradil jesté dalsi velka
jména klavirni literatury doby
romantismu - Schumanna

a Brahmse.

Malokdo dokéze tak nadSené
vypravét o atmosfére na
koncertech jako David Fray. ,Je
to uplné jiny svét neZ nahrdvdni
ve studiu. Samozrejmé musite
prijmout, Ze vdm tu a tam utece
néjakd nota, ale v tom spocivd
ono vzruSent. KdyZ hrajete tu
nejtissi dynamiku a slysite, Ze
obecenstvo témér nedychd, jak
Jje do hudby ponoreno spolu
s vdmi, je to nddherné!”

Zamysli se také nad poslanim
Kklasické hudby v moderni
spole¢nosti. ,V dnesni, hlucné
dobé je takovy koncert idedinim
mistem pro zklidnént,
soustredeént se, kterého bychom
moznd ani jinak nebyli schopni
dosdhnout. Bez ticha na
koncertech by nebyla hudba. Ale
tim nerikdm, Ze md byt
publikum paralyzované ztuhlost{
ze strachu zakaslat.” Nesmirné
si zaklada také na zajmu
mladého publika: ,Atmosféru
publika vytvdri pestrd Skdla
individudlnich osobnosti, kam
nepochybné patii mladi lidé! At
nemayji strach z ,kazajky
konvencl’ a oteviou se zdZitku,
ktery jim Zddny jiny Zdnr hudby
nenabizi. To muiZe byt prece tak

osvezujici!”

Kritici si ¢asto vSimaji
Frayovy hudebni vyspélosti.
On sadm na to odpovid4, ze
».-.vyspélost nemusi byt primo
umérnd veku. S postupujicimi
léty ziskdvdte zkusenost, ale
nikoli vyspélost. Pokud bych mél
pojmenovat, co pro mé
znamend vyspélost v hudbé,

pak by to byla intuice ¢i védén,
co se pod povrchem skladby
opravdu skryvd.”

Frayova umélecka osobnost
prosla od studijnich let velkou
proménou. Jeho ucitel,
Klavirista a vyhledavany
pedagog Patizské konzervatore
Jacques Rouvier, pred ¢asem
prohlasil: ,Davida zndm pres
dvacet let. Rekl bych, Ze je
prirozenym talentem. KdyZ jsem
ho poprvé poznal, pripominal
mi - promirite mi to prirovndni
- nespoutaného psa, ktery se
se vs$i vervou a nevycerpatelnou
energii vrhd vsemi sméry. Od té
doby se ohromné proménil.
Skoro bych rekl, Ze se stal
presnym opakem. Diky
inteligenci a erudici se stal
umeélcem nesmirné
kultivovanym, presto vSak
nékde v jeho nitru to zvire ddl
drime.” Pted dvéma lety
spole¢né natocili ¢tyfruéni
skladby Franze Schuberta,
Fantazii f-moll a Allegro a-moll,
dvé dila napsand v poslednim
roce skladatelova Zivota. Kritik
Norman Lebrecht v recenzi
alba uvedl: ,Pokud hleddte okno
do Schubertovy duse poeticky
vyzdobené krystalky ledu,
madloktery umélec nabizi lepst
pohled.”

Slova jako ,poeti¢nost” nebo
,krehkost“ snad nejlépe
vystihuji povahu dnesniho
Davida Fraye. ,Chtél bych byt
snad jesté trpélivéjsi,“ dodava
s Usmévem pro rozhovor
publikovany v newyorském
deniku The Epoch Times
a v nadsézce dodava: ,Nejlepst

terapii mi moznd poskytuje
velkd zahrada, o kterou se
stardm v jihozdpadni Francii.
Zijeme ve spolecnosti, kterd
ocekdvd okamZité vysledky.

V hudbé a na zahradé to ale
tak nefunguje. Zasejete seminko
a nemiiZete si byt jisti, zda
vzejde a kdy vykvete...”

Hledat paralely hudby se
svétem flory ho bavi. Kdyz se
ho zeptéate na vztah volnosti
a svazanosti konvencemi
v interpretaci klasické hudby,
odpovi vam: , List stromu je
volny ve svém pohybu, presto je
vSak pevné spjat s vétvi. S tou si
ddl pohrdvd vitr, ale presto je
pevné spjata s kmenem. A kmen
tsti v koreny, které jsou
symbolem tradice. Tak vnimdm
spojitost volnosti a tradice pri
interpretaci klasické hudby.

Z ddlky miiZe vSe vypadat
klidné a nehybné, kdyz se vsak
podivdte zblizka, uvidite
bujarou volnost, se kterou se
chvéji jednotlivé listy.”

PrestoZe ro¢né odehraje vice
nez padesat koncertti po celém
svété, vzdy si vyhradi cas,
ktery muliZe stravit se svou
rodinou a milovanou pfirodou.
Je py$ny na Sestiletou dceru
s prekrasnyma velkyma ocima,
které podédila po obou rodicich.
Jeho Zenou je italska herecka
a operni rezisérka Chiara Muti,
se kterou se sezndmil, kdyz
spolupracoval s jejim otcem,
dirigentem Riccardem Mutim.

Pokud chcete slySet umélce,
ktery slibné kraci vzhiru po
nesnadné cesté ,k vySinam
Parnasu”, nenechte si v ramci
Klavirniho festivalu Rudolfa
Firku$ného ujit jeho recital
21. listopadu v prazském
Rudolfinu.

Podrobnosti na:
www.firkusny.cz

Text: Pavel Trojan jr.
Foto: Paulo Roversi



CULTURE

David Fray

When David Fray was voted the
“Newcomer of the Year” by
prestigious BBC Music
Magazine in 2008, lots of
reviewers compared his
interpretation of J. S. Bach’s
music to the already legendary
Glenn Gould’s recordings.
However, while Gould’s
interpretation is sharply
articulated, Fray’s style is fluid
and melodious. By the way, the
documentary about him by the
ARTE cultural TV channel was
called Swing, Sing, Think. These
three verbs fully characterize
Fray’s personality and style.

Anyway, J. S. Bach’s music is
not his only love. He recorded
quite a few albums with music
of his beloved Mozart,
Schumann, Schubert, and
Boulez in just several years.
This proved that he was able
to add to flourishing not just
of old-style music, but also of
contemporary musical styles.
“I want my records to reflect
who I am. That was why
I recorded Schumann, for
example... the thing is the he
holds a mirror to human soul
best of all”

His newest album is
dedicated to Fryderyk Chopin,
and it was released in February
2017. “It may sound
unbelievable, but I didn’t play
Chopin in concert for 15 years.
In fact, I never played his music

in public. I put it on my internal
waiting list, and I longed to
return to it only when I was
sure that I would be able to
master the piano as a really
lyrical instrument that would
truly sing Chopin’s music out.
Alas, it is a pretty difficult task
with Chopin as his world is
giant and seemingly hidden
inside at the same time.” David
Fray put also other great
names of the Romanticism era
piano - Schumann and Brahms
- on the playlist of his Prague
recital.

There are not that many
people who would talk about
the atmosphere in concerts as
enthusiastically as David Fray.
“It is a completely different
world compared to recoding in
the studio. Of course, you need
to accept that a note goes
astray here and there, but this
is a part of the excitement. If
you are playing the quietest
dynamics and perceive that the
audience is almost not
breathing as they follow suit
and sink into the music, it is
simply beautiful!”

He also contemplates on the
topic of the mission of classical
music in modern society. “Such
a concert is an ideal place and
time where and when you can
calm down, and concentrate,
which would probably be
impossible in the middle of the

noisy atmosphere outside. There
would be no music without the
silence in concerts. Well, this is
not to say that the audience
should be paralyzed by stiffness
due to the fear of coughing.”
He really enjoys the interest of
young audiences. “The
atmosphere in the audience is
formed by a varied scale of
individual personalities, and
young people are certainly
among them! Let them get rid
of the straightjacket of
conventions and open to
experience that no other
musical genre can offer them. It
can be so refreshing indeed!”

Reviewers often notice how
mature his music is. He
remarks that “maturity does
not necessarily have to be
directly proportional with age.
As you are growing older, you
are gaining experience, but not
maturity. If I were to describe
what I considered as maturity
in music, it would be intuition
or knowledge what is hidden
under the surface of
a composition.”

David Fray’s artistic
personality has undergone
a huge change since his
studies. His teacher, pianist and
sought-after tutor at Paris
conservatory - Jacques Rouvier
- commented on that some
time ago: “I have known David
for over 20 years, and I would
say he is a natural-born talent.
When I first saw him, he
reminded me of, excuse the
words, please, an unchained
dog who is trying to burst forth
in any direction with all
possible inexhaustible energy
and drive. He has changed
enormously since then. I would
almost say that he is quite the
opposite of the person he once
was. Thanks to his intelligence
and expertise, he is a very
refined artist, even though the
beast is still inside.” They
recorded Fantasia f-moll and

Allegro a-moll by Franz
Schubert together two years
ago. Normal Lebrecht wrote
about the album in the review:
“If you are looking for an
insight into Schubert’s soul,
created poetically from crystals
of ice, there are not many
artists who could offer you
something better.”

David Fray’s nature is best
described by words like
“poeticness” and “fragility”.

“I would like to be even more
patient,” he adds with a smile
in an interview published by
The Epoch Times. And he
continues: “The best therapy is
most probably my large garden
in south-west France that I look
after. We live in society that
expects immediate results, but
it never works in music or in
the garden. You sow a seed, but
you cannot be sure if it grows
and when it blossoms out...”

He generally likes parallels
with the world of plants. If you
ask him how related are
freedom and being bound by
conventions in the
interpretation of classical
music, he replies: “A leaf is free
in its movement, but it is truly
bound to a branch. And the
trunk has roots that symbolize
tradition. This is how I perceive
the connection of freedom and
tradition when I am
interpreting classical music.
Everything may seem calm and
immovable from afar, but if you
come closer, you can see
hilarious freedom as all single
leaves tremble.”

Even though he has some 50
concerts in various places in the
world every year, he always
devotes some time to his family
and beloved nature. He is proud
of his 6-year-old daughter with
beautiful large eyes, just like her
parents. His wife is Italian actor
and theatre director Chiara
Muti - they met when he
collaborated with her father;
conductor Riccardo Muti.

If you want to hear the artist
who is right on course to reach
the “heights of Parnas”, do not
miss his recital at Prague
Rudolfinum on 21st November
where he will perform during
the Rudolf Firkus$ny’s Piano
Festival.

Details are available at
www.firkusny.cz.

Text: Pavel Trojan Jr.
Photos: Paulo Roversi
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ROZHOVOR

Zavislost na jidle
se zvlada

hurFe ne

hV4

na alkohol

Julius Spi¢ak je prednostou jedné z klinik
vyhlasené nemocnice IKEM a obecné je
povaZovan za jednoho z nejvétsich
odbornikd v oboru gastroenterologie. Jak
je to tedy s obezitou a proc pribyva
fatalnich onemocnéni traviciho traktu?
Jak je na tom €eské zdravotnictvi a pro€
se vubec |ékafF jeho kvalit rozhodne
vstoupit do politiky? O tom vSem se
rozpovidal pro toto vydani Meridianu.

Jste prednostou
kliniky v jedné

z nejuznavanéjsich
nemocnic v republice -
prazském IKEM. Cim
presné se zabyvate?

Pro laika je nézev oboru
ponékud nesrozumitelny -
hepatogastroenterologie.
Nicméné jde o jeden

z nejobsahlejsich obort,
protoze zahrnuje choroby celé
travici trubice, jater a slinivky

brisni. Zanéty, nadory, presna
diagnostika, medikament6zni
a endoskopicka 1é¢ba, ptiprava
k transplantaci jater

a sledovani po ni.

Takze 1écite tieba

i pacienty s rakovinou
tlustého streva. SlySel
jsem, Ze je to nemoc
nasi generace.
Respektive, Ze pocet
nemocnych stale roste,
protoze mame velmi
Spatné stravovaci
navyky. Je to opravdu
tak jednoduché?

Ano, je to jednoduché. Obezita
je skute¢né fascinujicim
exponencialné narustajicim
problémem a rizikovym
faktorem rakoviny jak tlustého
streva, tak i dalsich organt -
jicnu i prsu - a mnohych jinych
chorob. Boj s obezitou je
zdénlivé jednoduchy - dokazat
si odepftit. OvSem zdavislost na
jidle se zvlada snad hure nez
zavislost na alkoholu.

Existuje néjaka
jednoducha poucka,
kterou kdyz se budu
ridit, tak se na vasi
kliniku s nejvétsi
pravdépodobnosti
nedostanu?

V podstaté existuje. Nekoufit,
alkohol s mirou (maximélné do
dvou davek denné u muzi

a u zen polovina), udrzovat si
véhu, mit dostatek pohybu,
znét svij individudlni rizikovy
profil, ktery je dan dédi¢nosti,
a podle toho prizptisobovat
preventivni vySetteni, naptiklad
kolonoskopii jako prevenci
rakoviny tlustého streva. Rozdil
rizika v obou extrémnich
polohdch muze byt snad i 70%.

Jak moc se vas obor za
posledni léta vyvinul?
Lze to vlibec srovnat

s vasimi zacatky, nebo
uz jde o tplné jinou
medicinu?

Je to tplné jiny obor -
diagnostika je diky modernim
vySetfovacim metodam
pomérné snadnd, existuje fada
ucinnych 1€kt a ani snit se
nedalo o rozmachu endoskopie,
ktera odebrala v oblasti bficha
na 80 % invazivnich zakrok
chirurgii, ani snit se nedalo

o transplantacich jakozto
naprostém vrcholu mediciny.
Co se neméni, je eticky kodex,

empatie, potfeba zdravého
rozumu.

Pozorujete i zménu

v chovani pacientti? Da
se Tict, Ze jsou treba dnes
poctivéjsi a vic dbaji na
prevenci? Nebo naopak si
sami stanovuji diagnézu
podle toho, co najdou
kuprikladu na internetu?

Pristup k prevenci je
nedostate¢ny, kupodivu lidé
spiSe prijmou screeningové
vySetfeni, nez by udélali
néco se svou nadvéhou.
Internet nepochybné sleduji
a obcas jim i sdm poradim,
at se s nim poradi. Nicméné
mé s nim nekonfrontuji.

Predpokladam, ze se
¢lovék musi stale ucit.
Da se to viibec vSechno
dohromady stihat?
Praxe, vzdélavani,
prednasky...?

Samoziejmé, stale se musime
dovzdélavat, prisun novych
poznatki je neptetrzity

a nékdy i lavinovity. Jak i sem
zasdhne internet dejme tomu
za dvacet let, si nedovedu
presné predstavit.

A do toho ted
kandidujete do
Poslanecké snémovny...

Je to tak.

Co vede lékare, ktery

je povazovan za $picku
ve svém oboru, k tomu,
Ze se chce dostat do
Poslanecké snémovny?

Jak ¢lovek stoupd v kariére,
rozsituje se prostor, ve kterém
se pohybuje a za ktery ptebira
urcitou zodpovédnost. Aby jej
mohl ovlivitovat podle svych
predstav a tfeba pomohl

se to obejde bez politické
angazovanosti.

TakZe je to viile néco
zZménit?

Urcité je to ta motivace. OvSem
v primérené mire, netrpim
mesiasstvim.

Jak byste vlastné
zhodnotil stav ¢eského
zdravotnictvi?

Vseobecné vysoka dostupnost,
patrné kolisava kvalita,



nicméné v poslednich letech
navzdory prosperujici
ekonomice nevzkvéta.

Porovnejte nase
zdravotnictvi treba

s Némeckem, USA,
Velkou Britanii...
Prosté se zemémi, které
nam jsou ¢asto davany
za VZor.

To je slozité a ve zkratce az
nemozné. Némecko je na
vrcholu jako ve v§em, podle mé
je vsak jesté vyse Holandsko.
Britanii ani USA si za vzor
davat nemudzeme, systémy

i tradice a o¢ekavani jsou
odlisné, charakterizuje je rtiznd
kvalita i dostupnost, nékdy
velmi nedostate¢na. Vérite, ze
v Briténii se tfeba kolonoskopii
provadi snad tfikrat méné nez
u néas? V USA zase dvakrat vice
diky dokonalému lobbingu,

a tedy samozrejmému
propléceni pojistovnami.

-
-
-
P

U jinych metod je to naopak.
Na samém vrcholu jsme

v rovnostarstvi a nizkém podilu
primych plateb, na opacném
polu v prijmech zdravotniki.

Pokud byste mél rict tri
véci, na které byste se ve
snémovné chtél zamérit,
které by to byly?

Racionalizace investic,
komunikace mezi jednotlivymi
institucemi - statnimi arady,
pojistovnami, organizacemi
pracovnikd, pacientd, jako jsou
komora, lékarska spole¢nost
atd., platy zdravotnik, které
mnohdy reédlné stoupaji méné
neZ v jinych resortech -

a vSestranné povzbuzovat
motivaci. TakzZe Ctyti.

Stale se mluvi o tom, Ze
mladi 1ékati odchazeji
do zahranici. Opravdu
by je tu udrzely vyssi
platy, nebo je toho vice,
co je tahne pryc¢?

V oboru je novinkou
poslednich péti sedmi let jakasi
pliziva apatie. Lidsky feceno -
vzdyt stejné nic nema cenu...
Zejména trpime odchodem
téch aktivnich, premiantt. Ti
maji dnes opravdu ve svété na
vybér. Marnd slava, respekt
musim mit ke viem, ale

spole¢nost posouvé dopredu
elita a my se ji zbavujeme.
Kdyz adorujeme Cinu, tak Cina
se takto nechova. Takze je to
evergreen - ano platy a téz
prepracovani systému
vzdélavani sester i 1ékatti je
nedostatecné.

Cely Zivot 1ékarem a ted
na jednou do politiky?

Existuje néco, co ze své
praxe vyuZzijete?

Intenzita prace, schopnost
pracovat pod tlakem,
komunikace, manazering.

Prace 1ékare je vétSinou
o preciznosti, politika je
Casto o kompromisech,
které si doktor nemuze
dovolit. Zvyknete si na
to, Ze obcas budete
muset ustoupit ze svych
pozadavka? Jde to
viibec?

I na pracovisti musim byt
schopen kompromisu
naptiklad pfi jedndni s kolegy
z jinych obort. Politiku necitim
jako cil, ale jako prostredek. To
je vyhoda.

Text: dop
Foto: archiv prof. Spi¢aka

Prof. MUDr.
Julius Spicak, CSc.,

se narodil v ¢ervnu roku
1952 v Praze a patti

k prednim ¢eskym
gastroenterologtim.
Momentalné je

prednostou Kliniky
hepatogastroenterologie

v IKEM. Konkrétné se
zaméfuje na choroby
dutiny brisni a hlavni
naplni préace kliniky je tedy
priprava pacientti pred
transplantaci jater a jejich
sledovani po operaci. Cely
program kliniky je ale velmi
pestry a zahrnuje od
naroc¢né diagnostiky a 1é¢by
nadord aZ po 1é¢bu obezity.
.Jsem pysny, Ze se ndm
podarilo vybudovat
centrum respektované

v celém svété, které pomdhd
vSem potrebnym. Stejné tak
Jjsem ale pysny na svou
rodinu, protoZe tispéSnou
lékarkou je jak moje
manZelka, kterd mi je
obrovskou oporou, tak i md
dcera,” ¥iké Julius Spicak.
Profesor Julius Spi¢ak také
kandiduje do Poslanecké
snémovny PCR za hnuti
ANO 2011 a je na
kandidatni listiné ve
Stredoceském Kkraji.




INTERVIEW

Addiction on Food
s Handled Worse

iiﬂl{!”’i!h

than Addictio

equation. Fighting obesity is
seemingly easy - being able to
refuse. However, addiction on
food is handled probably worse
than addiction on alcohol.

It is completely different -
diagnosing is quite easy thanks
to modern diagnostic methods,
there are lots of effective
medicines, and the boom of
colonoscopy, which removed
about 80% of invasive surgeries
from the belly area or
transplantations as the very
top of medicine, were not even
dreamed of in the past. What
remains unchanged is the code
of ethics, empathy, necessity of
common sense.

Prof. MUDr. Julius Spicak, CSc., is the
director of the Hepatogastroenterology
Department of the renowned IKEM
hospital, and he is considered to be one
of the best experts in the field of
gastroenterology. Where is it at with
obesity, and why fatal diseases of the
digestive system are on the rise? What is
the state of Czech healthcare, and why
an excellent doctor decides to enter the
world of politics? These are the topics
that we have covered in the interview for
this issue of our magazine.

Is there a simple kind of
advice to avoid getting
to your department if

I decide to follow it?

In fact, there is - do not
smoke, drink alcohol
moderately (maximum two
doses a day with men, one half
with women), keep your
weight down, move enough,
know you risk profile, which is
given by heritability, and adjust
preventive check-ups to that -
for example colonoscopy as

Can you see the
difference in the
approach by patients,
too? Could it be said
that they are more
honest and do not
neglect prevention so
much? Or are the
Internet-search-driven
diagnoses more
common?

You are a director of

a department at one of
the most renowned
hospitals in the Czech
Republic - IKEM in
Prague. What exactly is
the area of your
expertise?

The approach to prevention is
definitely not sufficient. Quite
surprisingly, people rather
accept a screening check-up,
but do not want to do
anything with their weight.
They undoubtedly search on
the Internet, and I sometimes
even direct them this way.
However, the do not confront
me with their findings.

The name of the field is a little
incomprehensible if you

are not in the know -
hepatogastroenterology - it is
one of the most expansive
fields as it covers diseases

of the whole gastrointestinal
tract, liver; and pancreas -
inflammation, tumors,
medication and endoscopic
treatment, preparation for
liver transplantations, and
monitoring after that.

a prevention of colon cancer.
The difference of risk in

the extreme positions can be
up to 70%.

this problem is
increasing as we
generally have really
bad eating habits. Is it
really that simple?

I expect that you have
to follow trends and
learn new things. How
can you manage all this
- practical medicine,
education, lectures...?

How much has your
field developed in the
past years? Can it be
compared to the time

So you provide
treatment to patients
with colon cancer, for

Yes, indeed. Obesity is an
actually fascinating, and
Of course, we have to learn

example. I have heard
that it is a problem of
our generation. The

number of those with

exponentially growing problem
as well as a risk factor of colon
cancer and cancer of other
organs, too - gullet, breast. And
also other diseases are in the

when you were at the
beginning, or is it

a complete different
field of medicine?

new things all the time, the
influx of new findings and
pieces of knowledge never
stops, sometimes it even



comes in bursts. What will be
the impact of the Internet in,
say, 20 years, is absolutely
beyond me.

And you are also
running for a seat in
the Parliament...

Yes, that is right.

What makes a doctor
who is considered as

a top expert in his field,
run for a seat in the
Parliament?

As a person rises in his career,
the space of his operation and
responsibility widens. And to
be able to influence it
according to his ideas, and
develop his field in all aspects,
it is hardly possible without
political engagement.

So is it about the will to
change something?

It is certainly this kind of
motivation. Only to some
extent, though, I do not feel like
a saviour of all and everything.

How would you assess
the state of healthcare
in the Czech Republic?
Generally high accessibility,
probably variable quality, but it

fails to flourish despite
prosperous economy of late.

Can you compare

our healthcare, say, to
the situation in the UK,
USA, or Germany -

the countries that are
often used as prime
examples?

It is difficult and almost
impossible in a few words.
Germany is generally on top,

but I think that the situation in
the Netherlands is even better.
We cannot use the UK or the
USA as role models as the
system and traditions are
completely different. They are

also characterized by variable
quality and accessibility that is
sometimes insufficient. Would
you believe that the number of
colonoscopies in the UK is
three times lower than in the
Czech Republic? On the other
hand, the same number is
twice as high in the USA due
to perfect lobbying, and
therefore obvious payments by
health insurance companies.
The situation is quite different
in other methods. We are on
top in equalitarianism and low
percentage of direct payments,
and we are at the bottom
when it comes to salaries of
healthcare professionals.

If you were to name
three points that would
be your priorities in the
Parliament, which
would they be?

The rationalization of
investments, the inter-

institution communication

(I mean among government
authorities, insurance
companies, professional
organizations - like
associations of healthcare
professionals, patients, like
the chamber; etc.), the salaries
of healthcare professionals as
they increase slower than in
other resorts, and general
support of motivation. Well,
this makes even four points.

It is often discussed
that young doctors
leave abroad. Would
just higher salaries help
in this respect, or is the
issue more complex?

The new situation in the field
for the past five to seven years
can be called creeping apathy.
Simply put - nothing matters
anyway... We particularly
suffer when the active, most
promising ones leave as they
can really choose from lots of
offers anywhere in the world.
When the worst comes to the
worst, the society is pushed
forward by the elite, and we
are getting rid of it! We adore
China, but that country’s
approach is completely
different. So - salaries are
insufficient, but the same can
be said about the revamp of
the educational system for
nurses and doctors.

You are heading into
politics after being

a doctor for your whole
life. Is there anything
from your professional
life that you can make
use of in the new role?

The intensity of work, ability to
work under pressure,
communication, and
management.

The work of a doctor is
mostly about precision
while politics is about
compromises that

a doctor cannot afford.
Do you think you will
get used to the necessity
of not being able to
push your demands
through? Is it possible
at all?

Well, I have to be able to
accept compromises at work,
for instance when dealing
with colleagues from other
departments. I do not feel
that politics is the target as

I understand it as a means.
And that is my advantage.

Text: dop
Photos: Prof. Spi¢ak’s
archives

Prof. MUDr.
Julius Spicak, CSc.,

was born in Prague in
June 1952, and he is a top
Czech gastroenterologist.
At the moment, he is

the director of the
Hepatogastroenterology
Department of the IKEM
hospital. He specialises in
diseases of abdominal
cavity, and the main focus
of the department is
preparation of patients
before liver transplantation
and monitoring them
after the operation. The
whole programme of the
department is quite varied
and includes demanding
diagnostics and tumor
treatment, but also obesity
treatment. “I am proud
that we have succeeded in
building a centre that is
respected in the whole
world, and that helps all
those in need. I am also
proud of my family as both
my wife, who supports me
a lot, and my daughter are
successful doctors, too,”
says Prof. Julius Spic¢ak.

He is also running for

a seat in the Chamber of
Deputies of the Parliament
of the Czech Republic on
the list of candidates in
Central Bohemia of the
ANO 2011 movement.




Jak vyznamnou
tenisovou akci je podle
vas Laver cup?

,»J0 ukaze budoucnost, i kdyz
ja osobné vérim, Ze stojime

u pocatku uzasné tenisové
tradice. Bude krasné, kdyz za
mnoho desitek let, kdy proti
sobé budou stat nejlepsi tenisté
svéta, budou vsichni vzpominat
na to, jak se celd tradice zacala
rodit v Cesku v Praze, kde
tehdy hrali Federer ¢i Nadal

a kapitany tymu byli Borg

a McEnroe.”

Cim si Praha takovou
poctu zaslouzila?

,Svou pripravenosti. Je zde
skvéla aréna, bez které by
pochopitelné akce nebyla
mozna. Vedle ni pak médme
portfolio akci a projektd, a to
nejen tenisovych, které se
povedly a které maji jméno.
Vedle hokejovych mistrovstvi
svéta se jen za Ceskou
sportovni miizeme pochlubit
zahajovacimi zdpasy NHL,
basketbalovym Final four

a velkymi fedcupovymi

i daviscupovymi findle. Na ta
hledél cely tenisovy svét a diky

nim se Praha dostala

u organizatortl mezi zhavé
kandidaty a pti dalsich
jednénich uspéla.”

Je pravda, Ze jednim
z iniciatord projektu
byl Roger Federer?

Ano, stal u samého zrodu
myslenky. Déle to jiz byla prace
jeho manazerské skupiny. Ale
jak jsme ho méli mozZnost
poznat tfeba pri jarni navstéve
Prahy, kterd méla za cil
priblizit projekt celému svétu,
bylo vidét, jak mu na Gspéchu
akce zélezi. Zajimal se o kazdy
detail.”

Pamatoval si barazové
utkani, ve kterém
Svycafi pravé v O, Arené
vypadli a ¢esky tym tam
nastartoval svou
spanilou jizdu za dvéma
»salatovymi misami“?
,Samozrejmé, na to nemuize
zapomenout nikdo, kdo tam
osobné byl, byt v roli
porazeného. A paradoxné to
byl ztejmé i tento zapas, diky
kterému se ted po 10 letech

v Praze Laver cup bude hrat.

V hale byla tak Gizasna tenisova
atmosféra, Ze rozumim prani
Rogera Federera, ktery ji chce
zazit na vlastni kiizi na strané
vitézného tymu.”

Bude to skutec¢né velka
tenisova bitva, nebude
to jen exhibice na konci
sezony?

,Nebojim se toho, o¢ekavam
atraktivni zapasy. Kazdy se
bude chtit predvést, vzdyt

je to prvni ro¢nik. Podivejte

se na Ryder cup, ktery byl
takovou inspiraci. Myslim,

Ze i ti, ktef{ o golfu nic nevédi,
sleduji zapoleni Evropy proti
Americe. No a pro golfisty je to
otézka cti a prestize hrat

za svij tym. Totéz ocekavam
od Laver cupu. V zati v Praze,
ale i v budoucich letech.”

Historicky prvni Laver cup
se odehraje na jednom kurtu
béhem t¥i dni od 22. do

24. zari v prazské O, Arengé,

hraci tymu Evropy a tymu
svéta se utkaji v singlech

i ¢tyrhrach. Turnaj je
pojmenovan po tenisové
legendé Australanu Rodu
Laverovi, ktery jako jediny
ziskal dvakrat kalendarni
Grand Slam (jako amatér
i jako profesional) a svymi
vykony nastavil latku
svétovému tenisu.

TYM EVROPY
Kapitéan: Bjorn Borg

Rafael Nadal, Roger Federer,
Marin Cilic, Dominic Thiem

Déale nominoval kapitan tymu
hrace: Tomas Berdych
a Alexander Zverev

TYM SVETA
Kapitan: John McEnroe

Nick Kyrgios, Jack Sock,
John Isner, Sam Querrey

Déale nominoval kapitan tymu
hrace: Juan Martin del Potro
a Denis Shapovalov

Svycarsky tenista Roger Federer (vlevo) s €eskou jedni¢kou

Tomasem Berdychem.

Roger Federer from Switzerland (left) with Tomas Berdych, Czech

tennis player No. 1.




Promotér akce Miroslav Cernosek.

Mr. Miroslav Cernosek, event promoter.

Vizitky kapitant

O nejvétsich hvézdach turnaje
se objevuje spousta aktualnich
informaci, pripomeiime si vsak
ty, kteti byli v Cele svétovych
Zebrickl a maji na svém konté
neptekonatelné rekordy.

-

Evropa: Bjorn Borg

Narozen: 6. ¢ervna 1956

v Soédertilje, Svédsko
Narodnost: svédska

Hra: pravak (obouruc¢ni
bekhend)

Profesional od: 1973

Ukoncil kariéru: 1983
Dvouhra na Grand slamech
(11 titultn

Australian Open: 3. kolo
(1974)

Roland Garros: Sest vitézstvi
(1974, 1975, 1978, 1979, 1980,
1981)

Wimbledon: pét vitézstvi
(1976, 1977, 1978, 1979, 1980)
U.S. Open: finéle (1976, 1978,
1980, 1981)

Vitézstvi v Davis cupu:

jedno (1975)

Pocet tydnti na pozici svétové
jednicky: 109

Neuvéritelna bilance: Borgova
procentudlni uspésnost 89,9

v grandslamovych zapasech
(141:16) je v otevrené ére
tenisu neprekonana. Nikdo
nema lepsi uspésnost ve
Wimbledonu (92,7) nebo

v pétisetovych zapasech (88,9).
Trikrat vyhral grandslamovy
turnaj, aniz ztratil jediny set.
Jeho 41 wimbledonskych vyher
v Fadé zUstava taktéz
rekordnim zépisem.

Z Borgovych citati:
VZdycky si musite najit cestu
sami. Nikdo jiny ji za vds
nenajde.

Ukoncil kariéru: 1992
Dvouhra na Grand slamech
(sedm tituli)

Australian Open: semifinale
(1983)

Roland Garros: finale (1984)
Wimbledon: tti vitézstvi (1981,
1983, 1984)

U.S. Open: Ctyfi vitézstvi
(1979, 1980, 1981, 1984)
Vitézstvi v Davis cupu:

pét (1978, 1979, 1981, 1982,
1992)

Pocet tydnti na pozici svétové
jednicky: 170

Rekord: Celkovy pocet
McEnroeovych titulii ve
dvouhte (77) a ¢tythre (72),
coz je rekord oteviené éry.
Jeho deblova vyjimecénost
nemuze byt prehlizena: stravil
270 tydnt na pozici svétové
jedni¢ky ve Ctyrhie a ziskal v ni
devét grandslamovych tituld -
sedm s americkym kolegou
Peterem Flemingem, coz

z nich udélalo jednu

z nejrespektovanéjsich dvojic
vSech dob. McEnroe ziskal také
grandslamovy titul ve smiSené
Ctyrhie - po boku Mary
Carillové vyhrél v roce 1977
Roland Garros.

Johnovy citaty:

DuileZité je se poucit z kazdé
prohry.

Ma nejsilnéjsi strdnka je ta, Ze
nemdm Zddné slabé strdnky.

Nechdm za sebe mluvit raketu.

Text: Ceska sportovni,
Ales Pohoral

Foto: Pavel Lebeda,
Ceska sportovni

Exhibice na lodi mezi Federerem a Berdychem s kulisou Karlova mostu byla pozvankou do Prahy.
An exhibition match on a boat between Federer and Berdych with Charles Bridge in the background

served as an invitation to Prague.

Pokud se bojis prohrdt, pak si

nezaslouZis vyhrdt.

Mou nejsilnéjsi strdnkou je
vytrvalost. Nikdy jsem se

v zdpase nevzdal.

Svét: John McEnroe
Narozen: 16. inora 1959 ve
Wiesbadenu, Némecko
Narodnost: americka

Hra: levak (jednorucni bekhend)

Profesional od: 1978

Jednickou evropského tymu bude Rafael Nadal ze Spanélska.
Rafael Nadal from Spain will be No. 1 of Team Europe.



How important is the
Laver Cup?

Only the future will show, but
I personally believe that we are
right at the beginning of an
amazing tennis tradition in the
making. It will be beautiful
when the best tennis players of
the world clash in the future,
after several decades, and
everyone will remember that
the tradition was born in
Prague, the Czech Republic,
the likes of Roger Federer and
Rafael Nadal were playingm
and the team captains were
Bjorn Borg and John McEnroe.

How did Prague gain
such an honour?

It is well prepared - there is
a superb arena here, and such
an event would be impossible
to organize without it. Apart
from it, we can boast

a portfolio of projects and
events, not just tennis ones,
that were successful and
gained some renown. We can
mention the ice hockey world
championships, and Ceska
sportovni has been behind the
NHL opening matches,

basketball Final Four, and great
Davis Cup and Fed Cup finals -
the whole world saw them,

and all this was exactly why
Prague got on the shortlist and
succeeded in negotiations.

Is it true that one of the
project initiators was
Roger Federer?

Yes, he was there when the
whole idea was born - then it
was the work of his
management. Still, what we
could see from him when he
was in Prague in the spring
when his stay was aimed at
getting the message about the
project to the whole world, it
was clear that he took the
event seriously and wanted it
to be a success. He was
interested in all details.

Did he remember the
World Group play-offs
when Switzerland lost
at the O, Arena which
kick-started the way of
the Czech team to
winning the “Salad
Bowl” twice in a row?

Of course, nobody can forget
that, even though as a loser.
Paradoxically enough, it was
probably also that match that
contributed to getting the
Laver Cup to Prague... after ten
years! The atmosphere in the
hall was simply stunning so

I understand Roger Federer’s
wish to experience it once
more, hopefully on the
winning side this time.

It promises to be a real
tennis battle, but the
end of the season
tiredness can take its
toll and the whole thing
can turn into exhibition
matches...

I am not afraid of that, and

I expect very attractive
matches. All players will long
to show their best, particularly
as it is the inaugural edition of
the event. Just look at the
Ryder Cup that was a kind of
inspiration for the Laver Cup.

I think that the clash between
Europe and the USA is
attractive even for those who
know next to nothing about
golf. And golfers take it as

a question of honour and
prestige, and they do their best
for their teams. I expect the
same from the Laver Cup - not
only in Prague in Septembey,
but in the following years, too.

The historically first Laver
Cup will take place on a single
court in three days, at the O,
Arena in Prague, from 22nd to
24th September. Team Europe
will clash with Team World
both in singles and doubles.
The event is named after
Rod Laver from Australia,
tennis legend, who was
the only player to achieve
a calendar-year Grand Slam
twice (as an amateur and as
a professional), and his
performances serve as

Zrejmé nejpopuldrnéjsi svétovy tenista Roger Federer pfi pdzovani pred neobvyklou exhibici na lodi ve
stfedu Prahy.
Probably the most popular tennis player in the world, Roger Federer, posing before an unusual
exhibition match on board of a boat.




Majitel spole¢nosti Ceska sportovni a promotér akce Miroslav Cernosek.

u?

Mr. Miroslav Cernosek, owner of the Ceska sportovni agency and event promoter.

a difficult to achieve
benchmark in international
tennis.

TEAM EUROPE

Captain: Bjorn Borg
Rafael Nadal, Roger Federer,
Marin Cilic, Dominic Thiem

The team captain also
nominated: Tomas Berdych and
Alexander Zverev

TEAM WORLD

Captain: John McEnroe
Nick Kyrgios, Jack Sock
John Isner, Sam Querrey

The team captain also
nominated: Juan Martin del
Potro and Denis Sharapov

Captains’ bios

There is a lot of up-to-date
information available about the
top stars of the tournament,
but let’s introduce those who
were on top of the rankings
once, and who can boast
difficult-to-beat records.

Team Europe: Bjorn Borg
Born: June 6, 1956 in
Sodertéljie, Sweden
Nationality: Sweden
Played: Right-handed
(two-handed backhand)
Turned pro: 1973
Retired: 1983

Grand Slam record in singles
(11 titles)

Australian Open: Third
round 1974

Roland Garros: Champion
1974, 1975, 1978, 1979,

1980, 1981

Wimbledon: Champion 1976,
1977, 1978, 1979, 1980

US Open: Finalist 1976, 1978,
1980, 1981

Davis Cup titles: 1 (1975)
Weeks at No.1: 109

Stunning win/lose ratio:
Borg’s match win percentage
(89,9) at the majors
(141-16), is unsurpassed

in the Open Era. No player
has a better record at
Wimbledon (92.7) or a better
five-set record (88.9). He
won majors without
dropping a set on three
occasions, while his 41
consecutive Wimbledon wins
remains a record at the
Championships.

Borg’s quotations:

You have to find it. No one else
can find it for you.

If you're afraid of losing, then
you daren’t win.

My greatest point is my
persistence. I never give up in
a match.

Team World: Mc John
McEnroe

Born: February 16, 1959 in
Wiesbaden, Germany
Nationality: United States
Played: Left-handed
(one-handed backhand)
Turned pro: 1978
Retired: 1992

Grand Slam record in singles
(7 titles)

Australian Open: Semi-finalist
1983

Roland Garros: Finalist 1984
Wimbledon: Champion 1981,
1983, 1984

US Open: Champion 1979,
1980, 1981, 1984

Davis Cup titles: 5 (1978, 1979,
1981, 1982, 1992)

Weeks at No.1: 170
Unbeatable record:

The combined total of
McEnroe’s titles in singles (77)
and doubles (72) is an Open
Era record. McEnroe’s doubles
prowess cannot be ignored: he
spent 270 weeks ranked as
the doubles No.1, claiming
nine majors in all - seven
with fellow American Peter
Fleming, making them one

of the most formidable teams
of all time - and won his first
major title in mixed doubles
alongside Mary Carillo

at Roland Garros in 1977.

McEnroe’s quotations:

The important thing is to learn
a lesson every time you lose.

My greatest strength is that
I have no weaknesses.

I'll let the racquet do the
talking.

Text: Ceska sportovni,
Ales Pohoral

Photos: Pavel Lebeda,
Ceska sportovni

Nick Kyrgios bude oporou tymu svéta.
Team World will rely also on Nick Kyrgios.




ZAJIMAVOST

Tradice

a rychlost, to je

SPEED PRESS
Plus, a. s.

Spolec¢nost SPEED PRESS Plus, a. s.,
specializovana na reklamni a darkové
predméty, vznikla v roce 1991 jako jedna
z prvnich firem, které se specializovaly na
tehdy jesté nezndmou oblast 3D reklamy.
S jejim generdlnim Feditelem

Ing. Miroslavem Hrdinou jsme
hovorili i o aktualni situaci na trhu.

Jak se vasSe firma
vyvijela?

Svou zpocatku chudou nabidku
reklamnich propisovacek

a potisku reklamniho textilu
plisobeni na ¢eském trhu na

10 800 produktii ve svém
kazdorocné vydavaném
katalogu, ktery na 344 stranach
obsahuje realné zakladni ceny

i moZnosti potisku a na vice
nez 65 000 produktii ve své
databazi i vyrobu reklamnich
predmétli na zakdzku podle
prani zadkaznika.

Dekoracni svétlo
Decorative bottle light

Jak vypada
v soucasné
dobé situace na trhu?

Uprimné receno podnikani

v nasi oblasti hodné narusila
krize, kterd rychle navyky
klientti ménila. Fenoménem se
stala cena, a to v takovém
rozsahu, Ze prakticky nicila
marketingovy dopad, ktery je
o vyrobky na podporu sluzeb
a o vyrobky zadavatele. Co je to
vsak za podporu, kdyz
dostanete sice levny darek,
ktery ale moc nepouzivate

Bluetooth reproduktor s powerbankou

Wireless speaker with powerbank

anebo ho pripadné hodite
rovnou do kose?

S marketingovymi pracovniky
zadavatele jsme vSak vzdy nasli
reseni. Pfechodem

k rozhodovani na tiseku

Stabilizator
obrazu
Stabilizer with
BT function

centralnich nakupti zacala
celkem logicky hrat rozhodujici
roli cena.

Ted se ovSem
hospodarska situace
zmeénila - méni se
vSak i pristup
zainteresovanych?

Méni, ale velmi pomalu. Ta
krize mé az prili§ dlouhy
dozvuk a nékdo jesté s cenou
jako prioritou kalkuluje. Véfim,
Ze se situace dostane do
normalu a predméty na
podporu prodeje a darky
budou slouzit tak, jak maji.

Vase firma, ale krizi
prezila...

Bylo a je to jesté velmi tézké,
ale naSe firma ma vybornou
povést a dlouhodobé zazemi.

Dobijeci stanice
Car cup charger

Samozrejmé Ze jsme tu
pripraveni nejen pro tuzemské,
ale i pro zahrani¢ni klienty,
ktefi jsou i v této dobé nasimi
zakazniky. Nasi klienti nés
také ocenuji za naprostou
transparentnost. Mdme tedy
nyni 87,5 % koncovych klientd.
Takové dlivéry si opravdu
cenime.

Text: redakce
Foto: archiv

Sada mlynkd
Salt and pepper mill set




CURIOSITIES

What is the current

and Speed; iy

* like?
I S S Honestly, business in our field
was greatly harmed by the

10,800 products over the past
26.5 years. Our 344-page
catalogue contains real base
prices as well as offers of
printing on over 65,000
products from our database
and making tailor-made
advertising objects according
to the customer’s request.

crisis that changed our clients’

habits. The price became such

an important phenomenon

that it basically destroyed the

marketing impact, which is @
most important. These are .
mostly products to support

The SPEED PRESS Plus company servics and products by the :
.. . . . ordering party. Well, what kind

spc_-:mallzes in promotl_onal a nd gift of iromo;lic?nbistthat if you get Lampa s bezdratovym

objects. It was established in 1991 as - iagrgéet’ o edem nabfjenim

one of the first companies focused on straightaway? Still, we have Charging T wireless

the (then) little known area of 3D always found a solution with

.. N . marketing people. And the
advertlsmg. We spoke to its Director price is the decisive factor as some companies are still taking
- : H - well because decision-making the price as the priority.

General . er?SlaV Hrdina about the has shifted to the departments [ believe that the situation will

current situation on the market. of centralized purchasing. get back to normal soon, and
promotional objects as well as

How has your company gifts will serve the purpose

grown? which they should serve.

Our range of promotional
ballpoint pens and advertising
printing on fabrics was quite
simple and limited at the
beginning, but it has grown to

The economic situation

has changed - is the Sada kofenek

attitude of the 5-piece spice rack
stakeholders changing

as well? However, your company

. - survived the crisis...
It is, but very slowly. The crisis

has had a long aftermath, and It has been pretty tough, but
we have an excellent
reputation, and long-term
background. Of course, we are
always prepared to cooperate
with both domestic and
international clients - our
customers. At present, 87.5%
of our clients are end clients.
And we really value such trust
in our services.

Ndapojova sada N&doba na olej a ocet Text: the editors
Two-piece glass set Mouth-blown glass bowl for oil and vinegar Photos: archives




Jak porazi

Kasparove

Legendarni velmistr Garri
Kasparov se po dvandcti letech
politického angazma

a Sachového diichodu vrétil na
Sachovy turnaj. V americkém
St Louisu se utkal se sou¢asnou
svétovou Spickou v rapid Sachu
a v bleskovém $achu a po
pravdé se mu moc nedafilo.
Pozice rozehraval dobre, ale
tragicky chyboval v ¢asovych
tisnich. Napriklad v partii

s nejlepsim ¢eskym Sachistou
Davidem Navarou vyhraval, ale
sérii slabych taha vyhru
poustél a nakonec po hrubé
chybé dokonce prohral.

Legendary grandmaster Garry
Kasparov returned to a chess
tournament after twelve years
in politics and chess
retirement. He clashed with
the current top players in
rapid chess and blitz chess at
St Louis - and he was actually
not very successful. He started
and got into positions well, but
he failed tragically under time
pressure. For example, he was
heading to a win in the clash
with David Navara (CR), but he
finally lost it following a series
of poor moves and a fatal
mistake. Could you finish
Kasparov off the same way

as Navara did?

Dokazali byste zasadit
Kasparovovi posledni uder
stejné jako Navara?

Nejlepsi ¢esky Sachista David
Navara vydal ptedloni skvélou
knihu Muj Sachovy svét a nyni
prichdzi jeji volné pokra¢ovani
Muj svétovy Sach. Obé knihy si
miuiZete objednat
prosttednictvim e-mailu:
prazska.sachova@gmail.com
(kazda stoji 390 K¢ a vice
informaci o nich najdete na
webu praguechess.cz). A nez
vam je postak doruci, zkuste
najit jesté jeden vitézny tah
velmistra Navary.

David Navara, the best Czech
chess player, published an
excellent book called MUj
Sachovy svét (My Chess
World) two years ago, and its
sequel called MUj svétovy Sach
(My World Chess) has just hit
the market. You can order
both books via e-mail:
prazska.sachova@gmail.com
(each costs CZK 390, and more
information is available at
the praguechess.cz website).
In the meantime, try to find
one more winning move by
grandmaster David Navara.

Text: Pavel Matocha
Photos: Wikipedia

Kasparov-Navara
Sinquefield cup 2017 - rapid

Bilymi hrajici velmistr
Kasparov zahral 49. Jc6+??
a myslel si, Ze po ustupu
cerného krale na d6 mu da
mat 50. Dd7#. JenZe tim
spadl do Navarovy pasti.
Najdete, jak cesky
reprezentant dvéma tahy
donutil legendu vzdat se?

Resent: 1. ...Dxc6+ 2. Dxc6
Vd6 a po vyméné tezkych
figur rozhodne Eerny f pésec,
ktery peldst k poli promeény.)

Navara-Hou Yi-fan
Biel 2017 - rapid

Bily ma nejen dva pésce
navic, ale predev§im muze
poslat ¢erného krale pod
gilotinu. Najdete to?

(Resent: 1. Vd6. Kdyby se
cerny krdl mohl uhnout do
autu, néjak cimrmanovsky
na i-sloupec, ddval by tim
bilému nekrytelny mat. JenZe
cerny do autu nemiiZe, a tak
se miiZe nyni jiZ jen vzddt,
protoZe nemd jak zabrdnit
matu, ktery sdm dostane

2. Vxf6#. Odevzddni véZe
Vxh3+ by sice partii o pdr
tahti prodlouZilo, ale nic by
neresilo. Mat by cernd
dostala tak jako tak.)

David Navara

Kasparov vs Navara
Sinquefield Cup 2017 - rapid

Garry Kasparov with white
pieces played 49.Nc6+??,
and thought that he would
checkmate the black king
after its retreat to d6 - by
50. Qd74#. Alas, he fell into

a trap! Can you find the way
how the Czech player forced
the legend to resign?

(Solution: 1. ...Qxc6+ 2. Qxcb
Rd6, and after the exchange
of heavy figures, the black f

pawn decides as it promotes
quickly.)

David Navara

bl L L e
4 ™

Hou Yifan

Navara vs Hou Yifan
Biel 2017 - rapid

The white only has two more
pawns, but he can send the
black king to the guillotine.
Can you find the way?

(Solution: 1. Rd6. If the black
king could head outside the
board to the non-existent
i-column, the black would
checkmate the white
immediately. Alas, the black
cannot do it so she has to
resign as there is no way
how to evade the checkmate
after 2. Rxf6#. Sacrificing
the rook by Rxh3+ would
prolong the game a little,
but would be no solution at
all. The black would be
checkmated anyway.)
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CESTOVANI

Pet zemi

desit

Zajimavost]

Uzbekistan, Tadzikistan, Kyrgyzstan,
Kazachstan, Turkmenistan. Pét zemi, do
kterych se tak ¢asto necestuje. Skryvaji
spousty pamatek a desitky zajimavosti,

z nichz mnohé jsou pro Stifedoevropana
prekvapenim. O nékteré z nich bychom se
s vami chtéli prostifednictvim vypravéni
Jifiho Dragouna, ktery tyto staty kratce

navstivil, podélit.

Vlak, ktery jezdi na
minutu presné

Uptimné feceno jsem nemél
predstavu o Zelezni¢ni dopravé
v Kazachstanu a tak trochu
jsem predpokladal, Ze to s vlaky
bude vselijaké. Proto jsem byl
pifjemné prekvapen no¢nim
spojem z Almaty do Symkentu.
UZ néadrazi v Almaty na vas svou
impozantnosti a ¢istotou
zapusobi a dojem by byl
dokonaly az na to, Ze musite
jako na letisti prochazet vy

i vaSe zavazadla skenery. Neni
to sice prijemné, ale vSe probiha
rychle. Jeli jsme luzkovym

vlakem, kde byly kabiny ¢isté

a perfektné pripravené, da se
jich i vice spojit, takze kdyz jede
rodina anebo particka, je to
vyhodné. A tak jsme toho
vyuzili k ve¢ernimu posezeni

u piva. Ve vlaku je napsano, ze
Jumi“ az 200 kilometra

v hodiné. Ja osobné jsem zazil
rychlost 150 km/h, ale
samoziejmé jsem cast cesty
prospal. Vlak, ktery se skladal ze
24 vagond, vyjel na minutu
presné a do cile na minutu
presné dojel. VSe klapalo
dokonale a byla to vitand zména
na cesté, kterou jsme prevazné
absolvovali autobusem.

Zajimava stavba v TadzZickém Kujangu.
An interesting building at Kujang in Tajikistan

Zdlouhavy prechod
hranic

My Evropané uz jsme nyni
zvykli na bezproblémovy
prejezd hranic a nékde je ani
nezaznamenate. Pokud
pojedete napriklad

z Uzbekistanu do
Turkmenistanu, musite se
pripravit na mnohahodinovou
proceduru. Napied musite
projit takzvanou karanténou,
kde vam zméri teplotu, a pak
postupné tak po osmi stech
metrech projdete dalsimi

Nameésti Chost Imam v Taskentu.
Hast-lmam ensemble in Tashkent

stanovisti, ale uz bez
mikrobusu, ktery zstava na
misté. Cestu muzete absolvovat
pésKky anebo jsou tu pripravena
auta, ktera vas za dolar na
osobu provezou jednotlivymi
useky. Nejvice se zdrzel nas
lékar, kterému prohlizeli
vybaveni, ale nakonec se
ukézalo, Ze pric¢inou tohoto
zdrZeni bylo i to, Ze nékdo

z celnikt mél problém

s babickou a potteboval to
prokonzultovat s odbornikem...

Turkmenistan - véci
k neuvéreni

KdyzZ uz jsem hovoril

o prekroceni hranic do
Turkmenistanu, za¢nu touto
zemi, do které muize vstoupit
jen omezeny pocet turistu.

A tady vas prekvapi prosté
vSechno. Treba v hlavnim
mésté ASchabédu je 543 budov
z bilého mramoru. Jeli jsme
vystavni osmiproudovou
dalnici, po které vsak kromé
nas nejela zadnd auta - abych
byl Gplné presny, potkali jsme

pouze jedno. Jsou tu vystavni
budovy, ale v této ¢asti mésta
nikdo nebydli, alespori jsme
tam zadny Zivot nezaznamenali.
Hlavni mésto lezi v pousti, ale
je neuvétitelné zelené. Pry tu je
na 40 miliont stromt a kerikt
s vlastni zévlahou. Byli jsme

i u nddherné mesity pro dvacet
tisic véricich, ale vse bylo
prazdné a u velkych sklenénych
JKasi¢ek*, do kterych
navstévnici vkladaji bankovky
napriklad na opravu stavby, jich



bylo dohromady v$ehovsudy
tak pét. VSude je tu pritomen
Turkmenbasi (pozn. red.: -
Saparmurat Atajevi¢ Nijazov,
puvodnim jménem

S. A. Annanijazov), tedy

v prekladu otec vsech
Turkment. Prvni prezident
Turkmenistanu, ktery ziskaval
ve volbach udajné az 99,5 %
hlasti, ma sochy po celém
mésté. Ta nejokazalejsi je

u paméatniku Nezdvislosti. Je
cela se zlata a pravé k ni
prichazela i svatba, kterou jsme
tu potkali. Bohuzel jsme
nezahlédli nevéstu anebo spise

Amudarjou a Syrdarjou,

o kterych jsme se my trochu
drive narozeni ucili v zemépisu
a ted jsem je mél moznost
vidét na vlastni o¢i. Uzbekistan
byl také zastavkou na nékdejsi
zndmé Hedvabné stezce.

V hlavnim mésté Taskentu je
spousta zajimavosti — napriklad
nameésti Amira Timura, ktery
byl veleben v souvislosti se
ziskanim nezdavislosti. Ovsem
nazory na né¢j se pomerné
riizni. Krasné misto je rovnéz
Buchara. Historické mésto,
jehoz jadro je od roku 1993
zapsano na listiné svétového

V takovychto jurtach se mizete ubytovat v Uzbekistanu u pousté
Kyzylkum.
You can get accommodation in such yurtas at the Kyzylkum
Desert in Uzbekistan.

jeji tvar - byla zahalena od
hlavy az k paté. Pokud byste
chtéli udélat néco pro svou
kondici, mohli byste se projit
po chodniku Zdravi, ktery tady
Turkmenbasi dal vybudovat. Je
cely osvétleny, méri 36
kilometrt a ptsobi v noci jako
fetizek omotany kolem
hlavniho mésta. Mohl bych
vypravét i o dalsich
zajimavostech, jako je naptiklad
chram Stésti, kde se svatby
konaji. Trvale méni barvy

a oddava se tu asi i o ptilnoci -
alespont my jsme v té dobé
vidéli svatebcany také
prichdzet. Mésto je hodné
presvicené a pripomina
osvétlenim Las Vegas. Treba

v parcich jsou lampy po péti
metrech a na kazdé lampé sviti
Ctyti svitilny...

Uzbekistan — nadherné
stavby

Dalo by se toho napsat hodné
i o dalSich zemich, my jsme ale
nejvice ¢asu stravili

v Uzbekistanu. Pokud byste ho
srovnali s Kyrgyzstanem ¢i
Kazachstdnem, potom je to
zemé nadhernych staveb lezici
na Uzemi mezi fekami

dédictvi UNESCO. Zajimavosti
je zde ale mnohem vic. Tfeba
minaret Qualédn je skvostem,
ktery pry nepotieboval 850 let
véaznéjsi opravu. V Uzbekistdnu
jsme se dostali i do pousté
Kyzylkum, kterd tvor{ 58
procent této zemé. Jakymsi
paradoxem ale je, Ze pravé

u této pousté se najednou
objevi velkd vodni plocha -
jezero Ajdarkul, které je
souddsti tff uméle vytvorenych
jezer. Jeho rozloha je 3000
kilometrii ¢tvere¢nich a my
jsme méli moZnost se po
naroc¢né cesté zchladit v jeho
vodach.

Jidlo dobré, velmi
kvalitni a mnohdy levné

Na zahrani¢nich cestach se
muzete setkat s problémy, a to
zvlasté, pokud konzumujete
mistnf jidla. S ni¢im takovym
se v uvedenych zemich
nesetkate. Byli jsme v mnoha
restauracich nejriznéjsich
kategorii, ale vSude bylo jidlo
¢erstvé a nikdo z nasi vypravy
nemél zadné zazivaci potize.
Chutnalo mi v8e - od $asliku,
kterych tady bylo neuvétitelné
mnoho druht, ale nejlepsi byl

pravé z jehné¢tho masa. Mné
osobné chutnala nejvice dvé
jidla - lagman a plov. Popisu je
spiSe pro laiky. Lagman je
polévka se Spagetami,
zeleninou, kousky hovéziho
masa a vynikajicim korenim.
Podava se ve dvou forméach.
Bud tedy jako polévka, anebo
bez vody jako ,suché jidlo“.
Plov jsme jedli v Taskentu

v restauraci, ktera je na tato
jidla zamérena. Pripadal ndm
tak trochu jako paela, oviem
bez motskych plodi. Zaklad
tvori ryZe a hovézi maso, vse
dokonale okotfenéné. A jidlo ani
piti nejsou nijak drahé, zvlasté
v Uzbekistanu bylo pro nés
velmi levné. Jen pro maly
priklad: tretinka koly stoji

v prepoctu na nase penize Sest
korun; za to ji u nas nekoupite
ani v maloobchodé.

V podobném duchu se nese

i porovnani dalsich cen.

Mili lidé i pocit bezpeci

Pri cesté do téchto zemi se
casto sklonuje slovo
bezpecnost. Jsou vydavana
rdzna varovani. Ja vSak musim
rici, Ze jsem tu mél vétsi pocit
bezpeci nez kdekoli v Evropé.
Tteba v Buchare jsem se
prochazel o pilnoci tzkymi
uli¢kami a ani mne nenapadlo,
Ze by mne mohl nékdo
prepadnout anebo okrast.
Podobné to bylo i jinde. A navic
vsude k nam byli mistni lidé
velmi mili, at uz to bylo

v Tadzikistanu, Kyrgyzstanu,
Kazachstanu, ¢i
Turkmenistanu.

Capi a zlaté zuby

Mezititulek vypada tak trochu
nesourodé, ale tyto véci jsou
zde prosté k neprehlédnuti.
Predstavte si Fadu tif set
slouptl, z nichZ na kazdém
hnizdi ¢api. To byl pohled,

ktery se mi uz nikdy
nenaskytne. A pokud nékdo

v Uzbekistanu chce ukazat, Ze
je majetny, potom to ukazuje
na svych ustech. Vidéli jsme

i 35letého muze, ktery mél svuj
zdravy chrup kompletné
nahrazen zlatymi zuby, a to
nejen on. Podatilo se mi poridit
i fotografii Zeny, ktera pravé
tyto skutecnosti potvrzuje.
Zajimavé je, Ze

v Turkmenistanu Turkmenbasi
noseni zlatych zubu zakazal.

Zlaté zuby jsou symbolem
bohatstuvi.
Golden teeth indicate wealth.

Zazitky z kratkého
pobytu

Samozrejmé Ze si ne¢inim
narok na presny popis vSech
zajimavosti, se kterymi jsme se
tu setkali, ale myslim si, ze
kazdého, kdo by podobny
pobyt chtél absolvovat, by
urcité zaujal, a to zvlasté, mél-li
by tak erudovaného privodce,
jakého jsme méli my.

Text: Jifi Dragoun
Foto: autor




TRAVELLING

Five Countries
Dozens of

Interesting

Uzbekistan, Tajikistan, Kyrgyzstan,
Kazakhstan, Turkmenistan - five
countries off the beaten track. However,
they can boast lots of sights and dozens
of interesting places that are a surprise
for anyone from Central Europe. We
would like to share some of them as seen
by Jifi Dragoun who has paid a brief visit
to those countries recently.

Train that is always
on time

Honestly, I had no idea what
railway transport would be like
in Kazakhstan, and I expected
that it would be far from ideal.
Therefore [ was pleasantly
surprised by the night train
from Almaty to Shymkent.
Already the Almaty railway
station is impressive as it is

a stately building, and it is
absolutely clean - the only
drawback is that you need to
have your luggage scanned just
like at an airport, but luckily
the procedure is pretty fast. We
took a sleeper and the
compartments were clean and
perfectly prepared. They are
also a good choice for a bigger
group or family as several of
them can be connected - we
opted for it when we wanted to
have some beers in the
evening. A label on board states
that the train is able to attain
speed of up to 200 kmph.

I experienced some 150 kmph,
but I was asleep most of the
journey, of course. The train set
consisting of 24 cars was
absolutely on time, both the
departure and the arrival at the
destination were not a minute
late. Everything went to plan
which was a welcome change

on our journey that was mostly
by bus.

Lengthy border crossing

People who live in the Shengen
Area and tend to travel inside
it are used to crossing borders
without a single problem,
actually you don’t even notice

Mesita a minaret v Buchare

A mosque and a minaret in Bukhara

Vlak z Almaty do Shymkentu je pripraven k odjezdu
The train from Almaty to Shymkent prepared for departure

that you are crossing the
border. Howevey, if you are
travelling, say, from Uzbekistan
to Turkmenistan, a procedure
taking several hours is

a matter of course. First of all,
you have to pass through

a “quarantine” where your
temperature is taken, and then
you go through another
checkpoint (after some 800
metres), but already on foot as
the bus stays behind. If you
don’t want to go on foot, you
can opt for a car that will take
you through individual
checkpoints for a dollar per
person. In our case, the longest
delay was because of a doctor
on board as his tools and
instruments had to be checked
thoroughly (and also one of the
customs officers had a problem
with his grandma and wanted
to consult it with an expert...).

Turkmenistan -
unbelievable stuff

As I gave you an account about
crossing the border on the way
to Turkmenistan, I will go on
with this country that allows
only a limited number of
tourists to visit its territory. In
fact, simply everything is
surprising over there. For
instance, there are 543
buildings lined with white
marble in the capital of
Ashgabat. We drove on

a superb eight-lane motorway,
but there were no other cars in
sight — well, to be quite exact,
we saw one car during the
whole journey! There are
stately buildings there, but this
part of the city is uninhabited,
at least we didn’t notice any
sort of life in it. The capital is
situated in a desert, but it is
beautifully green. They say that
there are some 40 million trees
and shrubs, each of them with
its own irrigation system. We
were in front of a stunning
mosque for 20,000 Muslims,
but it was almost deserted -
there were about five people at
the big glass cashboxes where
visitors put some money for
the repairs of the building.
Turkmenbashi (edit. note:
Separmurat Atayevich
Niyazov), the father of all
Turkmens, is omnipresent. He
was the first president of
Turkmenistan, and he
invariably got around 99.5 % of
votes in the elections. And his
statues are around the whole
city - the most spectacular of
them was erected at the
Independence Monument (it is
made of gold). When we were
there, a wedding party was
coming. Unfortunately, we saw
very little of the bride, not
even her face as she was fully



shrouded as is usual on Muslim
weddings. And if you want to
do something for your health,
you can walk on the Pavement
of Health that Turkmenbashi
had built. It is fully lit, its
length is 36 kilometres, and it
looks like a necklet of the
capital at night. I could go on
and cover some other
interesting stuff, for example
the Palace of Happiness
(Wedding Palace) where
weddings take place. It
continuously changes colours,
and it seems that weddings are
organized even at midnight -
at least we saw a wedding
party coming just before that
time. The city is generally full
of light, and it resembles Las
Vegas in this respect. For
instance, there are lamps on
every five metres in parks, and
each lamp has a set of four
bulbs...

Pohled do chramu v Samarkandu
A look into the temple at Samarkand

Uzbekistan - stunning
buildings

A lot could be written about
other countries of the set, too,
but we spent most of our time
in Uzbekistan. Compared to
Kyrgyzstan or Kazakhstan, it is
a country of stunning buildings
that lies between the Amu
Darya River and Syr Darya
River. By the way, Uzbekistan
used to be a stop on the late,
well-known Silk Way. The
capital of Tashkent offers loads
of interesting places - for
instance the Amir Temur
Square, the name of which is
a tribute to a man behind
gaining independence, even
though opinions about him
differ a lot. Bukhara is another
beautiful place - the historic
city, the core of which was
inscribed on the UNESCO
World Heritage List in 1993.
However, there are a lot more

Takto dhledné nabizeji trhovci produkty na trznici v Buchaie
A neat display of products at a market in Bukhara

interesting facts about the
place. The Kaylan minaret is

a gem, and it has not been in
need of a major repair for

850 years! We also got to the
Kyzylkum Desert which covers

58% of the country’s area.
Paradoxically enough, there is
a huge water surface just
outside the desert - the Aydar
Lake that is a part of a system
of three man-made lakes. It
covers the area of 3,000 square
kilometres, and we could cool
down in it after a demanding
journey.

Food: tasty and of

pretty good quality,
mostly cheap

Travelling through foreign
countries can often pose
problems related to consuming
local meals. Luckily, it is not

a case in these countries. We
ate at restaurants of various
categories. The food was
always fresh and none of us
experienced any kinds of
indigestion. I liked everything -
for instance shashlik (and I had
really a lot of its kinds, the

best of them being the lamb
one). Anyway, I liked lagman
and plov best. Let me give you
a layman’s account of them.
Lagman is a noodle soup with
vegetables, pieces of beef, and
outstanding spices. It is served
in two forms - as a soup, and
as “dry”, i.e. without water. We
had plov at a restaurant in
Tashkent that specializes in it.
It reminds you of Spanish
paella without seafood. Its core
consists of rice and beef, and it
is always exquisitely seasoned.
Food and beverages are not
expensive at all, with
Uzbekistan being really

a paradise for those who want
to eat at very low prices. Just
imagine: a glass of Coke (0.33 ])
costs some CZK 6 (EUR 0.25)!
And prices of everything else
are of similar kind.

Friendly people and
feeling safe

Safety is the word that is often
discussed before travelling to
these countries, and warnings
are often issued. I have to say
that I felt safer than anywhere

-

,Zastréeny” Lenin. Tyto sochy jsou uz vétSinou na malo
frekventovanych mistech jako je toto v ASchabdadu.

Lenin off the beaten path. Such statues are often on less
frequented places, like this one in Ashgabat.

in Europe. In Bukhara, I went
through narrow streets at
midnight, and I didn’t even
think that I could be mugged.
And the situation was the same
elsewhere. Moreover, the locals
were always friendly - in
Tajikistan, Kyrgyzstan, and
Turkmenistan.

Storks and golden teeth

The above collocation looks

a little weird, but both storks
and golden teeth are simply
something that strikes you as
a characteristic feature of
those countries. Just imagine

a row of 300 columns and each
of them with a storks’ nest on
top - it was a view that I will
most probably never see again.
And if someone in Uzbekistan
wants to show his/her wealth,
you can definitely see it in

the mouth. We even saw

a 35-year-old chap who had

a full mouth of golden teeth
instead of surely healthy ones.
And it was not just him.

I managed to take a photo of
a woman that is a proof of this
fact. What is interesting -
Turkmenbashi forbade having
golden teeth in the mouth.

Experiences from
a short stay

[ certainly cannot claim that all
interesting things that we saw
were described precisely. Still,
I think that the short account
may have raised some interest.
If you decide to venture in this
direction, you will almost sure
like it, particularly if you
discover the countries with

a similarly knowledgeable
guide as we had.

Text: Jiff Dragoun
Photos: author




TIP NA VYLET

Tri zeme

73 den viakem

MozZna Ze by se titulek mohl zdat
pfehnany. Ale skutecné: za jeden den
muzete navstivit tfi zemé, a to jesté

opravdu za par korun!

Pohled na katedrdlu v némeckém Gorlitzu z polské strany.
A view of the Gorlitz cathedral from the Polish side

Hodné poznate, hodné
usetrite

Vase cesta miiZe zacinat tfeba
v Liberci, kam se dostanete
vlakem ¢i jinou dopravou
odkudkoli. Cesta z Prahy

trva autem asi hodinku.

V severoceském mésté si
zakoupite celodenni jizdenku
Euro-Nisa-Ticket, kterd stoji pro
jednoho 160 korun, pro dvé

a vice osob 320 korun. Takze
jedete-li v péti, ptijde vas denni
jizdenka na 64 korun.
Celodenni jizdenka na kolo pak
stoji 90 korun a uz se miZete
vydat na cestu.

Nostalgie, pamatky
i priroda
Pokud mate radi nostalgii, uz

za hranicemi v némecké Zitavé,
kam dojedete i s kolem vlakem,

miuiZete ,ochutnat” jizdu
s parni lokomotivou
a historickymi vagony. Vse je

v ramci jizdenky. Kdybyste méli

v Némecku kupovat na tento
vlak jizdenky za eura, vysla by
vas jedna cesta drdz nez
celodenni jizdenka. A pak uz
miuizete pokracovat po
cyklostezkéch, kamkoli se vam
zamane, a kdyZ uz vam dojdou
sily, mUZete nastoupit tfeba
znovu do vlaku a odtud
dojedete do ,dvojmésti“
Gorlitz-Zgorzelec. Pak se po
cyklostezce dostanete do
nadherné ptirody, kde na vés
¢eka spousta viesovist

a rybnikd. Dal mtzete
pokracovat tfeba opét na kole

anebo se po projizdce vrétit do

Gorlitzu. Je tu velké mnozstvi
pamatek a zajimavosti. A az na

vés prijde napt. chut, mtzete si

na némecké strané zajit tfeba

na dobrou kdvu. Obéd si uz ale
muiZete dat na polské strané.
Staci, kdyz prejdete most,

a napriklad v restauraci

U Jakuba (Przy Jakubie) se
najite v krasném prostredi
pomérné levné a ochutnate
mistni speciality.

Nejen pro ceské obcany

Jizdenku Euro-Nisa-Ticket si
mohou zakoupit nejen ¢esti
obcané - pro ty zahranicni,
vétsinou némecké ¢i polské,
je pak ldkadlem cesta po
Ceském tzemi zakoncéena

Parni vlak v Zitavé je atrakci pro malé i velké.
Steam train at Zittau is an attraction for both children and adults.

Doporucujeme, pokud tu
budete na kole, nekonzumovat
prili§ mnoho vodky, nebot pri
cesté zpatky byste mohli mit
néjaké mnozstvi alkoholu v krvi
a to by vés stélo pri silni¢ni
kontrole mnohondsobné vice
nez ona celodenni jizdenka. Na
konci tohoto vaseho putovani
nasednete tfeba v Gorlitzu

s kolem do vlaku a vrétite se
zpét do Liberce.

Svoboda cestovani

Variant tohoto cestovani je ale
velké mnozstvi a s jizdenkou
jste opravdu svobodni; mtzete
kdykoli z vlaku ¢i jiného
dopravniho prostfedku
vystoupit, projet se na kole

a zase pokracovat dal vlakem.
To je velka vyhoda - prosté si
listek jednou koupite a uz si
nemusite délat jiné starosti.

nékde v hospudce treba
svickovou.

Konkrétni nabidka
- Berzdorfské jezero

Jak uz jsme uvedli mizete si
vybrat ze spousty moznosti.
Popularni cyklotrasou je ta,
ktera vede kolem
Berzdorfského jezera, které lezi
mezi jiz zminovanymi meésty
Zitava a Gorlitzem. Tohle jezero
vzniklo rekultivaci a zatopenim
byvalého dolu. Najdete tu

i muzeum téZebni techniky.
Neni to problém ani pro ty, kdo
nejezdi na kole prili§ c¢asto.

A nejen v 1été je tu hezky,

i podzim tu ma své kouzlo.

Text: alp
Foto: mi$ a archiv

Mazete projet i Skalni aleji u Zitavy.
You can go through the Rock Alley at Zittau




TIP

FOR A TRIP

Three Countrles

by train ang

The headline may look like an
exaggeration, but indeed - you can visit
three countries in a single day, and on

a shoestring at that!

Oybin vas privita zajimavymi skalnimi atvary.
Oybin will welcome you by interesting rock formations.

Get to know a lot, save
a pretty penny

You can set off for your journey,
say, in Liberec where you can
get by train from everywhere -
which applies to other means of
transport as well (it takes about
an hour by car from Prague). In
the city in North Bohemia, you
can buy a day ticket called
Euro-Nisa-Ticket which costs
CZK 160 (for a single person) or
CZK 320 (for two or more
people), i.e. if there are five of
you, the actual cost per person
is a mere 64 crowns. A day
ticket for a bike costs CZK 90.
And the journey can begin.

Nostalgia, sights, and
nature

If you are into remembering
the old times, you can

Jeden z nejstarsich domu v polském Zgorzelci, v jehoZ Gtrobach se
skryva restaurace U Jakuba s tradi¢nimi polskymi pokrmy.
One of the oldest buildings in Zgorzelec is the place where the

Przi Jakubie restaurant operates.

And if you were to buy the
tickets in Germany, a single
journey would cost you more
than the day ticket. However,
even this experience is
included in the price of the day
ticket purchased in the Czech
Republic. Then you can
continue on cycling routes
wherever you wish, and if you
feel tired, you can board the
train again and continue to
Gorlitz-Zgorzelec. Another
cycling route will take you to
the middle of beautiful nature
- you will find yourselves
surrounded by moorlands and
lakes. You can decide whether
to go further on a bike, or to
return to Gorlitz where there
are lots of interesting sights.
And if you feel like sitting
down and relaxing a little, you
can have delicious coffee on
the German side of the town,
and lunch on the Polish one.
Just cross the bridge and you
can taste local specialties in
the cosy interior of the Przy

Fotografie témér 30 let stara dokazuje, Ze Oybinska
uzkorozchodka byla i za dob NDR turistiskou aktrakci.

The photo taken almost 30 years ago proves that the narrow-
gauge line was a tourist attraction in the GDR even then.

experience the journey by

a train consisting of a steam
locomotive and historic
wagons. You can hop on the
train right after crossing the

bordey, at Zittau in Germany.

Jakubie restaurant at
reasonable prices. Just a little
warning: do not drink too
much vodka, especially if you
are cycling as the level of
alcohol in blood would cost

you way more than the price of
the day ticket if the police
decided to check you on the
way back. And at the end of
your day out, you can board the
train at Gorlitz (or elsewhere)
and return to Liberec.

Freedom of travelling

There are lots of alternatives
how to use the day ticket, and
they all have one thing in
common - you are absolutely
free, you can hop off the train
(or any other means of
transport) at any time, cycle

a little, and hop on the train
again. This is a huge advantage
- once you buy your ticket, you
do not have to care about
anything.

Not just for Czech
citizens

The Euro-Nisa-Ticket is
available for everyone, not just
Czech citizens. Foreigners,
mostly Poles and Germans, can
go through the Czech
countryside and have a tasty
meal in a Czech restaurant.

A particular find - Lake
Berzdorf

As it has been mentioned,
there are lots of alternatives.
A popular cycling route leads
along Lake Berzdorf that lies
between Zittau and Gorlitz.
The lake originated as result of
recultivation - by flooding
a former lignite mine. The
Museum of Mining Technology
is another lure. And the region
is not only for seasoned cyclists
as virtually everyone can enjoy
it, especially in the summer,
and during the magic autumn
months, too.
Text: alp
Photos: mis, Bohumir Golda
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Opét zazneji

Mezinarodni hudebni festival Tony

nad meésty se uskutecni uz posestnacté
na ¢tyfech mistech Ceské republiky.
Vystoupi na ném umélci z mnoha

zemi. O podrobnostech jsme hovofili

s umeéleckou feditelkou festivalu

Editou Randovou.

Above Town
Will Sound Agai

The Tones Above Towns international
music festival will take place in four
places of the Czech Republic - we can
look forward to its 16th edition this
year, and artists from lots of countries

will perform during the event. We talked

with Ms. Edita Randov3, art director of
the festival, about details.

Could you introduce the
festival in a few words?

There will be five concerts
altogether. The first one in

Marianské Lazné (Marienbad)
on 13th October, and the
second one in Usti nad Orlici
four days later. On 4th
Novembery, Atrium in the

Mohla byste nam
priblizit tento festival?

Uskutecni se pét koncerta.
Zac¢ind se v Maridnskych
Laznich 13. fijna, o ¢tyti dny
pozdéji je planovan koncert

v Usti nad Orlici, 4. 11. je
koncert v Praze v zizkovském
Atriu, 14. 11. je na programu
dalsi prazsky koncert v kostele
sv. Simona a Judy a konéime

v Dé¢iné 22. 11.

Jste na tomto festivalu
vlastné ve dvojroli.
Nejen v té reditelské, ale
také sama vystupujete...

Vystoupim spolu s dalsimi
umélci nejen z Ceské republiky,
ale také z Italie, USA, Ruska

Zizkov quarter of Prague will
host the first concert in the
capital of the Czech Republic,
and another Prague concert
will be at the St Simon and
Jude Church on 14th
November: The final
performance will be in Dé¢in
on 22nd November.

You are actually in

a dual role at this
festival - as a director,
and as a singer, too...

I will perform together with
other artists from the Czech
Republic, Italy, the USA, Russia,
and Ukraine. If I were to point
out two names, [ would opt for
conductors Vito Clemente from

a Ukrajiny. Kdybych méla uvést
dvé konkrétni jména, pak jsou
to napriklad dirigenti Vito
Clemente z Itélie a Philip
Simmons z USA.

KdyZ uz jsme se zminili
o vas, dost ¢asu vam
zabere studium na
vysoké skole, coz
nebyva zas tak bézné ve
vasem oboru...

Snazim se nejen koncertovat,
ale i se vzdélavat. Vloni jsem
ukoncila bakalarské studium na
Vysoké $kole mezinarodnich

a vefejnych vztahii v oboru
mezinarodnich vztaht

a diplomacie a déle pokracuji

v magisterském studiu. OvSem
koncertni ¢innost doma

i v zahrani¢i nezanedbdvam.
Budu mit velkou fadu
vystoupeni. Tim leto$nim
poslednim bude koncert

v Chicagu v pfedvano¢nim case
17. prosince. Navic mam i dalsi
zajimavou napln ¢asu. Budu
napfiklad v poroté soutéze
Muz roku a ¢ekd mne také
kandidatura do Poslanecké
snémovny Parlamentu CR.

Text: alp
Foto: Archiv Edity Randové

Italy and Philip Simmons from
the USA.

Talking about yourself,
studying at a college
definitely takes a lot of
your time, which is not
quite usual in your
field...

I am trying to do my best in
both - concerts and study.
I graduated from the bachelor’s
branch of International
relations and diplomacy at the
College of International and
Public Relations in Prague, and
I am studying in the master’s
branch now. However, I am not
neglecting my concert
activities either - I will have
a lot of performances. This
year’s last concert will be the
one in Chicago, just before
Christmas, on 17th December.
Moreover, [ am pursuing some
other interesting activities as
I will be in the Man of the Year
jury, and I am running for
a seat in the Chamber of
Deputies of the Parliament of
the Czech Republic.
Text: alp
Photos: Edita Randova’s
archives
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